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प्रकाशक-- 

रामलाल कपुर टूर 
बहालगढठ्-१३१०२१ 
सोनीपत-हरयाणा) 


प्रथम संस्करण--१००० 
Ho २०४३, सन्‌ १६८६ 
मूल्य-्रजिल्द १००० 
उत्तम सजिल्द १५-०० 


प्राप्तिस्थान- 


रामलाल कपुर ट्रस्ट 
बहालगढ़ १३१०२१ 
(सोनीपत-हरयाणा) 


मुद्रक-- 
शान्तिस्वरूप कपुर 
रामलाल कपुर ट्रस्ट प्रेस, बहालगढ़ 
(सोनीपत-हरयाणा) 
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श्री माननीय to विश्वनाथ जी विद्यालंकार विद्यामातंण्ड लिखित 
ऋष्वेद-परिचय रामलाल कपूर ट्रस्ट की ओर से हम प्रकाशित कर 
रहे हैं । ऋग्वेद एक महान्‌ ग्रन्थ है । इस में १०५५२, चतुष्पदा पक्ष 
में १०४८२ ऋचायें हैं । इस के पूर्ण परिचय के लिये बृहद्‌ ग्रन्थ अपे- 
क्षित है। माननीय ग्रन्यकार ने साधारण जनों को ऋग्वेद का परिचय 
कराने के लिये यह लघुकाय ग्रन्थ लिखा है । 


श्री माननीय पण्डित जी का वयः (ag) लगभग ९६ वषं है। 
दृष्टि मन्द हो गई है, हाथ में कम्पन भी है, पुनरपि आप वेदरूपी 
दिव्य सरस्वती की भ्राराघना में सर्वात्मना संलग्न हैं। मैं समझता 
'ह यह सरस्वती की ग्राराधना के कारण सरस्वती का विशेष वरदान 
है। ग्रापने भ्रथवेवेद के भाष्य का लेखन जब प्रारम्भ किया था, तब 
भ्रा्ा न्यून थी कि आप इस कायं को पूर्ण कर पायेंगे । परन्तु परम 
पिता परमात्मा को कृपा से श्राप इस कार्य की समाप्ति के निकट 
पहुंच.चुके हैं। २० वें काण्ड से भाष्यलेखन AIT करके झाप ७वें 
काण्ड तक भाष्य पुणं कर चुके हैं । इन में ६--२० तक का भाष्य 
दानवीर वेद और वेदिकघमं में अनन्य श्रद्धावान्‌ चौ० प्रतापसिंह 
जी (करनाल) के द्वारा उन के “श्री चौ० नारायणसिह प्रतापसिंह 
घर्माथे ट्रस्ट (करनाल)” की भ्रोर से छप गया था । काण्ड ११-२० 
तक का भाष्य उन के जीवन काल में छप गया था। इस ट्रस्ट 
द्वारा प्रकाशित किये जाने वाले समस्त वेदिक ग्रन्थ रामलाल कपूर 
ट्रस्ट (बहालगढ़-सोनीपत) के प्रेस में ही छपते हैं और इसी के द्वारा 
बिकते हैं। गतवषं श्रचानक श्री चो० प्रतापसिह जी के स्वर्गवास 
के कारण भ्रथवंवेद के ६-१० काण्ड के भाष्य के प्रकाशन की समस्या 
उत्पन्न हो गई थी, परन्तु हमने जेसे-तेसे ९-१० काण्ड का भाष्य 
श्रीं चौ० प्रतापसिंह जी ट्रस्ट के द्वारा ही प्रकाशित कर दिया | 
उत्तराधिकारी महानुभावों ने इस की छपाई के लिये द्रव्य की कोई 
व्यवस्था नहीं की थी । भागे भी ATI न्यून हो है । भब काण्ड ७-८ 
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के प्रकाशन की हमारे सामने महती समस्या है । pawn सीमित होने 
से रामलाल कपुर ट्रस्ट इस भार को वहन करने में अक्षम है । फिर भो 
हम यथासम्भव शीघ्र ही काण्ड ७-८ को प्रकाशित करने का यत्न 
करेंगे। श्री माननीय पण्डित जी जब इस वय में भी ग्रथवेवेदभाष्य पूर्ण 
करने में संलग्न हैं तो वेदप्रेमी त्रटषिभक्त आयंजनो का भी यह पुनीत 
कत्तव्य है कि वे इस शुभ कार्य की पूर्ति में घन से सहयोग प्रदान कर । 


ऋग्वेदपरिचय के लिखाने का श्रेय श्री पं० मनोहर जी वेदालंकार 
(देहली) को है। आपने इस ग्रन्थ को लिखने में श्री पण्डित जी 
'को पूरा सहयोग प्रदान किया । 


प्रकाशन में सहायता-ऋग्वेदपरिचय के लेखन के पदचात्‌ इसके 
प्रकाशन की समस्या हमारे सामने उपस्थित हुई। इस समस्या को भी 
श्री पं० मनोहर विद्यालंकार (श्री राधेश्याम झरोड़ा) ने अपनी बुझा 
श्रीमती जानको देवी, पत्नी श्री दामोदर दास चावला की स्मृति में 
इस ग्रन्य के कागज का मूल्य २७२६/- रुपया देकर सुलझा दिया। 
इस महान्‌ सहयोग के लिये हम श्री पं० मनोहर जी विद्यालंकार के 
झाभारी हैं। 


« रामलाल कपुर Fee युधिष्ठिर मीमांसक 
बहालगढ़ (सोनीपत) `: प्रधान-रामलाल कपुर ट्रस्ट 
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ग्रन्थकार का संक्षिप्त परिचय 
तथा 
अन्य कृतियाँ 


प्रोफेसर विश्‍वनाथ जी गुरुकुल कांगड़ी, विश्वविद्यालय हरिद्वार 
के सुप्रसिद्ध स्नातक हुँ । झाप विश्वविद्यालय की “विद्यालंकार 
उपाधि तथा “विद्यामातंण्ड” मानोपाधि से विभूषित हैँ । सन्‌ १९१४ 
के दीक्षान्त-समारोह में प्रथम-विभाग में प्राप सर्वप्रथम रहे 1 वेदिक, 
साहित्य, संस्कृत साहित्य, दशनशास्त्र और रसायनशास्त्र (कैमिस्ट्री) 
तथा सर्वेयोग में प्रथम रहने के कारण झापको ४ सुवर्णपदक भोर 
१ रजतपदक प्राप्त हुए । आप सन्‌ १९१४ में गुरुकुल कांगड़ी विदव- 
विद्यालय में प्रोफेसर पद पर नियुक्त किये गए: । गुरुकुल कांगड़ी, 
विश्वविद्यालय में समय-समय पर ATT रसायन, दर्शन तथा वेदिक 
साहित्य पढ़ते रहे, और सन्‌ १९४२ में वहां से सेवामुक्त हुए । "' 
` ग्रन्थकार को अन्य कृतियां -- 

१. सामवेद का ग्राध्यात्मिक भाष्य । 

२. सन्ध्यारहस्य । 

३. वैदिक पशुयज्ञमीमांसा । 

` ४. वेदिक जीवन। 

५. वेदिक गृहस्थाश्रम | 

६. बाल सत्यार्थप्रकाश | 

७. ऋग्वेदभाष्यभूमिका का सरल ग्रध्ययन । दै 

८. अथरवेवेदपरिचय | 
&. भ्रथवंवेदभाष्य काण्ड ४-१० । १६-१२-१३ \ १४-१५१६; 
१७ । १८-१९ | तथा २० (पांच खण्डो में) । 

१०. यजुरवेदस्वाघ्याय तथा पशुयज्ञसमीक्षा | 

११. शतपथब्नाह्मणस्थ भ्रग्निचयनसमीक्षा | 

१२. ऋग्वेदपरिचय । | 
; ` प्रकाशक 
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भूमिका 


ऋग्वेद के उपलभ्यमान दो भेद हैं, शाकल संहिता और बाष्कल 
संहिता | शाकलसंहिता मण्डलों ग्रौर सूक्तो में विभक्त है, और 
बाष्कल संहिता ग्रष्टको ग्रध्यायो गौर वर्गों में । शाकल संहिता १० 
मण्डलों में विभक्त है, ग्रौर बाष्कल संहिता ८ श्रष्ठकों में विभक्त 
है । १० मण्डलों में विभक्त शाकल संहिता श्रधिक प्रामाणिक है। 
निरुक्त में “तदेतदुभोश्‍्च बहुवचनेन चमसस्य च संस्तवेन. बहुनि दश- 
_तयीषु सूक्तानि भवन्ति’ (२१।२।१६) के agers “दशतयीषु” 
द्वारा दशावयवात्मक Wid दशमण्डलात्मक शाकल संहिता का 
निर्देश हुआ है । तथा शाकल संहिता में वालखिल्य सूक्त परिगणित 
नहीं होते भोर वाष्कल संहिता में परिगणित होते हैं। वालखिल्य 
सूक्त ११ हैं, जिनकी मन्त्र संख्या co है। वालखिल्य सुक्त Wea 
६, म्रध्याय ४ में, या मण्डल ८, सूक्त ४९ से ५९ रूप में हैं । ऋग्वेद 
के कुल मन्त्र, वालखिल्य सहित १०५५२, ale वालखिल्य रहित 
१०४७२ ZI मण्डलानुसार ऋग्वेद को सृक्तसंख्या १०१७ Ft 
ग्रष्टकानुसार सूक्त सख्या १०१७-११ १०२८ है । ८ भ्रष्टकों के 
कुल वर्ग २०२४ हैं'। प्रतिवगे में प्रायः पांच मन्त्र होते.हे । 
ऋग्वेद महाकाय है । इसमें नानाविध विषयों का वर्णन 
विस्तारपूर्वक हुआ है। “ऋग्वेदपरिचय” में कतिपय विषयों का ही 
S किया है । परिचय में मन्त्र यथासम्भव मण्डलक्रमानुसार दिये 
गए हँ । ` 
“ऋग्वेदपरिचय” श्री पं० मनोहर जी विद्यालंकार ५२२;:ईदइवर 
भवन, खारी बावली, दिल्ली-६ की प्रेरणा द्वारा लिखा है। श्री मनोहर 
जी वेदिक साहित्य के प्रेमी, तथा वेदस्वाध्यायी हैं। परिचय के-लेखन 
के सम्बन्ध में उचित साहित्य के संग्रह में आपके लगभग ७०० रु० 
च्यय हुए हैं । ग्राप वेदों के सुयोग्य विद्वान्‌ हैं। . . : : 


६१ कांवली रोड, देहरादुन 
य ही रसाए Beir समाहित द सोहा के आणर do घातवलेकर द्वारा सम्पादित ऋग्वेद-संहिता के आधार 
पर दी हैं। : 
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सुचीपत्र.. 


- पृष्ठ संख्या 
` १: परमेश्वर, उसके THT ok 
“२; जीवात्मा और उस की गतिविधि Mi 
३. परमेश्वर और जीवात्मा में भेद २४ 
४ जगत्‌ का उपादन कारण . २५ 
" ५ 'प्राणि-सृष्टि २५ 
६ वेदाविर्भाव ANRE 
७, भक्तिरस, आनन्दरस, अमृतत्व I 
द- प्रत्याहार, योगा भ्यास, योगविभूति Ya 
(&, वरुण-वसिष्ठ-संवाद लताला, (१0 
१०. सत्यासत्य वचन और व्यवहार . RV 
१. नैतिक जीवन क पहार 
१२. धार्मिक जीवन WA 
१३. सामाजिक जीवन अक 
(क) सहयोग, ऐकमत्य ..- .  .... ` ७३ 
(ख़) विवाह (वर-वधू का स्वयं चनाव) Bese 
(ग) विधवाविवाह या नियोग : ` 31७८ 
(घ) मृत्यु के पेर को उखाड़ना, नृत्य-हंसी का जीवन; | 
„5 पत्नी का मान za o NS 
(ङ) वीरमाता को भावनाएं छि मल 
(च) पितृयज् नर 
(छ) दानभावना ee ` दाइ 
१४ राष्ट्रियजीवन दद 
(क) राजा का निर्वाचन atte दद 
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(ऽ) 

पुष्ठ सं० 
(ख) राष्ट्बलि=“कर' ६० 
(ग) विप्रराज्य £o 
(घ) द्यूतनिषेध ९२ 
(ङ) दुष्कमियों का विनाश ९३ 
' * (च) निरामिष भोजन "३४ 
(छ) वैराग्यमावना से शासन ' ९५ 
१५ स्वास्थ्य, दीर्घायुष्य के साधन ९८ 
(क) हवियंज्ञ, तथा दक्तिसंचार vi ९८ 
(ख) स्वच्छ, ग्रन्तरिक्षीय वात EN + .१०० 
` (य) प्राणचिकित्सा i १०० 
| (घ) जलचिकित्सा ae १०१ 
१६ कतिपय वैज्ञानिक तथ्य १०३ 
(क) सृष्टि तथा सृष्टिक्रम ` १०३ 
(ख) सूर्य तथा सूयंपरिवार ; ` १०४ 
(ग) प्रलय और विसृष्टि ११० 

(घ) पृथिवी का परिभ्रमण, चन्द्रमा का :' ` 
सूय द्वारा प्रकाशन ११४ 
(s) कपोत=सामुद्रिक जहाज f ११६ 
(च) आत्मन्वती-नावः aise - ११७ 
। (छ) लोहे की खानें PAU, ११९ 
` (ज) तामलास्‍्त्र bse १२० 
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-mæn A, A 
तलसीपर दाराणरी-! १ 
५००२, वाराणसी 10 LS 


: MA 
ऋग्वेदपरिचय 
परमेश्वर, उसके गुण-कर्म 


ऋचो अक्षरे परमे व्यॉमन्‌ यस्मिन्‌ देवा अधि विखे निषेदुः । 
यस्तन्न वेद किमृचा , करिष्यति य इत्तद्रिदुस्त इमे सर्मासते IL 
१।१६४।३९॥ 


(ऋचः) ऋक्‌-भ्रतिपाद्य (यस्मिन्‌ afa) जिस (अक्षरे) विनाश 
रहित (परमे व्योमन्‌) परम रक्षक ब्रह्म में त Df सब 
सूय-चन्द्र तथा नक्षत्र-तारागण आदि देव (निषेदुः) स्थित हैं, (यः 
जो (तत्‌ न, वेद) उसे नहीं जानता वह (ऋचा) ea ee 
करिष्यति) क्या करेगा [उसका क्रक्‌-स्वाष्याय व्यर्थं है|, (ये इत) 
जो हो (तत्‌) उस ब्रह्म को. (विदुः) जानते हैं, (ते इमे) वे ये वेत्ता 
(समासते) सम्यक्‌-स्थिति सम्पन्न होते है ।' 


१, ऋग्वेद के इस मन्त्र द्वारा स्पष्ट है कि ऋग्वेद का प्रतिपाद्य है--परम 
रक्षक ब्रह्म । ब्रह्म का प्रतिपादन ऋग्वेद के weit में साक्षात्‌ भी पर्याप्त हुआ 
है, ओर परम्परया भी । साक्षात्‌ प्रतिपादन के कतिपय मन्त्र “क्रूरवेद 
परिचय” में दिये हैं। तथा “यस्मिन्‌ देवा: अघि विश्वे निषेदु:” द्वारा सब 
सुर्यादि देवों की स्थिति ब्रह्म में दर्शाई है, इन देवों के वर्णन के पढ्ने में इनकी 
स्थिति के आधारम्रुत परमेश्वर का भी साथ-साथ ध्यान रखना चाहिये, यह 
भी मन्त्र में सूचित कर दिया है । इस सम्वन्ध में निम्नलिखित लेख महत्त्व का 
है । यथा “सर्वेषां वेदानामीश्वरे JAN मुड्पतात्पयंमस्ति । तत्पाप्तिप्रयोजना 
एव सर्व उपदेशाः सन्ति”। तदेव ब्रह्म सर्वत्र वेदवाक्येषु समन्वितं प्रतिपादित- 
मस्ति, क्वचित्‌ साक्षात्‌, क्वचित्‌ परम्परया च । भ्रतः परमोऽरथो वेदानां ब्रह्मं - 
वास्ति” (ऋरवेदादिभाष्यभूमिका, वेदविषयविचार:, दयानन्द 


[| 
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[व्योमन्‌=विञ+अव्‌ (रक्षणे) + मनिन्‌, सप्तम्येकवचन | 
ऋषक्‌-- ऋगेद अथवा चतुर्वेदो का ऋक्‌-समूह | 1 


इन्द्र मित्र वरुणमपरिमहुरयोँ दिव्यः स सुपर्णो गरुत्मान्‌ । 
एक Sant बहुधा वंदन्त्यपि य॒मं मांतरिश्वानमाहु॥॥१११६४।४ ६ 


(afaa) इस अग्नि का, (एकम्‌? अर्थात्‌ एक (सत्‌) महान्‌ 
आत्मा का,(विश्राः) मेघावी लोग, (बहुधा) बहुत नामों से (वदन्ति) 
कथन करते हैं (अग्निम्‌, यमम्‌, मातरिद्वानम्‌) अर्थात्‌ अग्नि, यम, 
आर मातरिश्वा द्वारा । तथा उसे (इन्द्रम्‌, मित्रम्‌, वरुणम्‌) इन्द्र, 
मित्र और वरुण (आहुः) कहते हैं। (ग्रथो) तथा (सः) वह (दिव्यः 
सुपर्ण:) दिव्य सुपणं है (गरुत्मान्‌) और गुर्वात्मा या महानात्मा है । 


[ग्निः पद की व्याख्या में निरुक्त के आधार पर ग्रथ दिया है 
(निरुवत ७।१।१८) । मन्त्र में “अग्निम” पद दो बार पठित है, 
उद्देश-विघेय रूप में] । र 


विष्णोः कर्माणि पश्यत॒ यतों व्र॒तानि पस्प॒शे । 
THE युज्यः सखा ॥ १।२२।१६॥ 


` हे मनुष्यों ! (विष्णोः) स्वंव्यापक परमेश्वर के. (कर्माणि) 
कर्मों को (पश्यत) देखो, (यतः) जिन कर्मों से (ब्रतानि) तुम्हारे 
लिए त्रतों भ्रर्थात्‌ कतव्य wat को (पस्पशे) विष्णु -ने दर्शाया है, 
(इन्द्रस्य) जो विष्णु कि जीवात्मा का (युज्यः) ` योग्य, समुचित, 
वास्तविक (सखा) मित्रमुत है। 


[जगत्‌ में परमेश्वर के कमं हैं-न्याय, सत्य, परोपकार ग्रादि । 
इन्हें देखकर हमें तदनुसार निजब्रतों का निश्‍चय करना चाहिए। 
परमेश्वर जीवात्माग्रों का योग्य सखा है । पस्पशे=स्पश्‌ वेदिक धातु 
है, दशंनाथेक, या स्पृश 'बन्घने। परमेश्वर सखा है जीवात्मा का, 
यथा-“द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया” (Æo १।१६४।२०) । परन्तु 
योग्य सखा वनने के लिये जीवात्मा को निजब्रत, परमेदवरीय कर्मा 
के अनुसारी निश्चित करने चाहिये] । 
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समिन्द्र गदेभ YA नुवन्तं पापयामुया ॥१।२९।५॥ 

(इन्द्र) हे परमैशवयंवान्‌ परमेश्वर ! (गदेभम्‌) उस गदहे को 
(सम्‌, मृण) 'सम्यक्‌ प्रकार से नष्ट कर दे, जो कि (agar पापया) 
उस दुराचारिणी स्त्री के साथ प्रसंग करता हुआ (नुवन्तम्‌^) पापकर्म 
की स्तुति भी करता है, प्रशंसा भी करता है । 

[दुराचारी को गदेभ कहा है, जवकि वह दुराचारी होता हुभ्रा, 
दुराचार की प्रशंसा भी करे] । 


यस्थ द्यार्वापृथिवी det महद्यस्य ad वरुणो यस्य॒ सूयः । 
TASA सिन्ध॑वः सब्च॑ति व्रत मरुत्वन्तं स॒ख्यार्यं हवामहे ॥ 
१।१०१।३॥। 

(द्यावापृथिवी) चुलोक और पृथिवीलोक (यस्य) जिस (इन्द्र- 
स्य) परमैश्वयंवान्‌ परमेश्वर के (महत्‌ पौंस्यम्‌) महाबल के [प्रद- 
शेक हैं], (यस्य ब्रते) जिसके नियत किये ब्रत में (वरुणः) अन्तरिक्ष 
का आवरण करने वाला मेघ, तथा (यस्य) जिसके ब्रत में (सूर्यः) 
aa (eater) गति करता है । (यस्य) जिस के नियत किये ब्रत में 
(सिन्घवः) नदियां (ब्रतम्‌ सर्चति=सर्चन्ति) श्रतानुसार प्रवाहित 
हो रही है, उस (मस्त्वन्तम्‌) मरुतों के स्वामी को (सख्याय) मैत्री 
के लिये (हवामहे) हम भ्राथित करते हे । 

[सश्चति गतिकर्मा (निघं २१४) | सस्त्वन्तम्‌ =मरुतः श्रन्त- 
रिक्षव्यापी वायुएं, तथा प्राणापान, व्यान, समान, उदान वायुएं 
तथा मानसून वायुएं हैं] । 


aa मातायं पितायं जीवातुरागमत्‌ | 
HA aq TAIT सुर्बन्धवेहि निरिहि ॥१०।६०।७।। 


(ग्यम्‌) यह परमेश्वर (माता) माता है, (यम्‌) यह (पिता) 
पिता है, (भ्रयम्‌) यह (जीवातुः) जीवनभ्रदाता हैः (भ्रागमत्‌) हमें 


` १. उसके पापकम के अनुरूप कष्ट देकर मारना । 


२. स्तुती (wate) । 
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यह प्राप्त हुआ है । हे परमेश्‍वर ! (इदम्‌ प्रसपेणम्‌) यह चलता- 
फिरता शरीर (तव) तेरा है, तेरे प्रति समर्पित है । (सुबन्धो) हे 
उत्तम-वन्धु ! (एहि) ग्रा, (निरिहि) और प्रकट हो । 
[निरिहि=निर्‌+इहि, निर्गच्छ; इस शरीर या हृदय से निकल, 
प्रकट हो । परमेश्‍वर शरीर या हृदय में छिपा हुय्ना है। उसके प्रकट ` 
होने की अ्रभिलाषा मन्त्र में प्रकट की गई है] । 


इमे त॑ इन्द्र ते वय पुरुष्टुत ये त्वारभ्य चरामसि प्रभूवसो । 
नहि carat गिंवणो गिरः ada क्षोणीरिव प्रतिं नो हये 
तदू वच॑ः ॥ १।५७।४॥ 

(इन्द्र) हे परमेदवयवान्‌ परमेश्वर ! (ते, इमे, वयम्‌) तेरे हम 
ये हैं; (पुरुष्ट्त) हे हम द्वारा बहुस्तुत ! (प्रभूवसो) तथा हे waa 
सम्पत्ति वाले ! (ये) जो हम (त्वारभ्य) तेरा श्रवलम्व लेकर 
(चरामसि) विचरते हैं। (गिवंणः) हे वाणियों द्वारा भजनोय ! 
(त्वत्‌ अन्यः) तुर से भिन्न (गिरः) स्तुति-वाणियों को (नहि) नहीं 
कोई (Wag) प्राप्त होता, इसलिये (नः) हमारे (प्रति) प्रति (तत्‌ 
वचः) उस स्तुतिवचन की (हये) कामना कर, उसे चाह, (इव) 
जेसे कि (क्षोणीः) पृथिबीपति [निज प्रजाजनों की स्तुति वाणी की 
कामना करते हैं] । 

[परमेश्वर से भिन्न हमारा कोई म्रवलम्ब अर्थात्‌ सहारा नहीं, 
अतः वही एक हमारी स्तुतियों का पात्र है, जैसे कि पृथिवीपति, 
प्रजाओ की स्तुतियों के पात्र होते हैं। क्षोणी: पद बहुवचनान्त क्षोणि- 
पतियों का उपलक्षक है | क्षोणिः पृथिवीनाम (निघं० १।१) ] । 


आ पमौ पार्थिवं रजों वदूबधे daar दिवि। 

न त्वाव इन्द्र कश्चन न जातो न जनिष्यतेऽति विश्यं 
za बवक्षिय ॥ १।८१।५॥ 

८,(पाथिवम्‌, रजः) पृथिवीलोक में (झा पप्रौ) भरपुर 

(fafa) द्युलोक में (रोचना) रुचिकर नक्षत्र-ताराओं जञ aay 

तूने बान्धा gar है। (इन्द्र) हे परमेदवयेवान्‌ परमेश्वर ! (न, 
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कश्चन, त्वावान्‌) न कोई तेरे जैसा है, (न जातः) न हुआ है, (न 
जनिष्यते) न होगा, (विश्वम्‌, ग्रति) विश्व [की सीमा] को 
भ्रतिक्रान्त किया हुआ तू (विश्वम्‌ ववक्षिथ) विशव का वहन अर्थात्‌ 
संचालन किये हुआ है । 

[रजः=लोका रजांस्युच्यन्ते (निरुक्त ४1३1१९) । ववक्षिथ= 
वहतेः साम्यासस्य रूपम्‌ । पप्रौ प्रा पूरणे (श्रदादिः) ] । 
कुदा मर्तमराधसँ पदा क्ुम्पमिव स्फुरत्‌ । 
कुदा नः gaa गिर इन्द्री अङ्ग ॥१।८४।८। | 

(इव) जैसे कोई (पदा) पेर द्वारा (क्षुम्पम्‌) खुम्ब को (स्फुरत्‌) 
अनायास उखेड़ फँकता है, aa (इन्द्रः) परमेश्वर्यवान्‌ परमेश्वर 
(अराधसम्‌) आराधनाहीन (मतम्‌) मनुष्य को (कदा) [न जाने] 
कव उखाड़ GH, तथा (कदा) कब (ag) फिर (इन्द्रः) इन्द्र (नः) 
हमारी (गिरः) प्रार्थनावाणियों को (शुश्रवत्‌) सुनेगा । 

[अभिप्राय यह कि परमेश्वर की गाराधना सदा करनी चाहिये 
ताकि वह हमारी प्रार्थनाम्रों को सफल करदे, जीवन का कोई भरोसा 
नहीं, न जाने मृत्यु कव आ घेरे। ग्रङ्ग=क्षिप्रे च पुनरर्थे च संगमा- 
सूययोस्तथा | हर्ष सम्बोधने चैव ह्य गशब्दः प्रयुज्यते । ] | 
यं स्मां पृच्छन्ति ae सेतिं घोरमुतेमाहुनेंषो अस्तीत्येनम्‌ । 
सो अर्थः पुष्टीविजं इवा मिनाति श्रदस्मै धत्त स ज॑नास॒ 

इन्द्रः ॥२।१२।९॥ 

(यम्‌, घोरम्‌) जिस घोर के सम्बन्ध में (पृच्छन्ति स्म) पूछते हैं 
कि (कुह सः इति) कहां है वह [इन्द्र], (उत) तथा (एनम्‌, ग्राहुः)' 
इस के सम्बन्ध में कहते हैं कि (एषः) यह [इन्द्र |, (न अस्ति इति) 
है ही नहीं । (सः) वह (श्रयः) स्वामी [इन्द्र] (gets) परिपुष्ट 
सम्पत्तियों भौर प्रजाओों का (मिनाति) विनाश कर देता है, (इव) 
जैसे (विजः) विजेता भ्रथवा भयप्रद सेनापति [पृष्टीः] परिपुष्ट 
पराजित सेनाओं की (मिनाति) हिंसा कर देता है। (जनासः). हे 
प्रजाजनो ! (सः इन्द्रः) वह परमैश्वयंवान्‌ परमेश्वर है, ME 
प्रति (श्रत्‌ घत्त) श्रद्धा करो, या यह सत्यस्वरूप है यह घारणा क्रो। . 
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[परमेश्वर घोर है, . कर्मफल प्रदान में किसी को क्षमा महीं 
करता | परमेश्वर सर्वसाधारण को दष्टिगोचर नहीं होता, इसलिये 
नास्तिक कहते हैं कि यह है हो नहीं । वे इन्द्र को शक्ति को पहचानते 
नहीं । इन्द्र तो परिपुष्ट सम्पत्तियों, carat ate शक्तियों को भी 
प्रलयकाल में विनष्ड कर देता है, जेसे कि विजेता, भयं द्वारा 
संचालित कर्‌देने वाला सेनापति, पराजित की हुई परिपुष्ट सेनाओं 
की हिसा कर देतां है। यह इन्द्र सत्यस्वरूप है ऐसी श्रद्धा या घारणा 
करनी चाहिये। विजः=वि+-जि(जये) +डः (श्रौणादिक प्रत्यय), 
waar ग्रोविजी भयचलनयोः (रुधादिः, तुदादिः) | श्रत्‌ सत्यनाम 
(Ño ३1१०) ] । 
प्र स मित्र मर्तो अस्तु मर्यस्वान्यस्त आदित्य शिक्षत्ति व्रतेन । 
न इन्यते न जीयते स्वोतो नेनमंहों अइनोत्यन्तितो न दूरात्‌ ॥ 

३।५६।२॥ 

(मित्र) हे स्नेही परमेश्‍वर ! (ग्रादित्य) हे ग्रादित्यस्थ पर- 
मेदवर ! (यः) जो (मतंः) मनुष्य (व्रतेन) ब्रतपूरवंक भ्रर्थात्‌ नियम 
से (ते) तेरे प्रति (शिक्षति) भ्रात्मदान अर्थात्‌ आत्मसमपंण करता 
है (सः) वह (प्रयस्वान्‌ अस्तु) तेरी कृपा से सदा प्रयत्नवान्‌ हो जाता 
है। (त्वोतः) तुझ द्वारा सुरक्षित वह (न हन्यते) पापों द्वारा मारा 
नहीं जाता, (न जीयते) न झायु से पूर्व वृद्ध होता है, (न एनम्‌) न 
इसे (भ्रन्तितः) समीप से (न दूरात्‌) न दुर से (अंहः) पाप 
(अश्नोति) प्राप्त होता है । 

[्रयस्वान्‌'=प्रञ-यसु प्रयत्ने (दिवादिः) । भदित्य=हे भ्रादि- 
त्यस्थ परमेश्‍वर ! (यजु० ४०।१७) । शिक्षति दानकर्मा (frio 
३1२० ) । जीयते =ज्या वयोहानो (क्रयादिः)। परमेइवर के प्रति जो 
आत्मसमपण कर देता है अर्थात्‌ ईश्वरप्रणिधान का ब्रत धारण करता 

» वह Mad के परिपालन में प्रयत्नवान्‌ रहता है भ्रौय परमेश्वर 


द्वारा सुरक्षित हुआ, न समीप के और न दर के कसं 
जप्त होता है]। दुर के कुसंगी द्वारा पाप को 


= ae 5 Sn Ly यायाय 
tag (eg eae a 
aa ` लाक) +न । अथवा रः भना (Fre 
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अग्ने क॒दा त आनुषस्सुर्वद देवस्य चेत॑नम्‌ । 
अधा हि त्वां जगश्निरे मतासो विक्ष्वीडयंम्‌ ॥४७२॥ 

(मग्ने) हे प्रकाशस्वरूप जगदग्रणी परमेश्वर ! (ते देवस्य) तुझ 
देव का (चेतनम्‌) emaa (कदा) कव (झानुषक्‌) सदा हमारे साथ 
निरन्तर daaa (भुवत्‌) होगा। ताकि (ग्रधन््यथ) नन्तर (विक्षु) , 
प्रजाओं में (ईड्यम्‌) स्तुत्य (त्वा) तुझे (मर्तासः) मरण-धर्मा, मनुष्य 
(हि) निश्चय से (जगुभिरे) परिगृहीत कर लें, स्वीकृत. कर लें, 
अपना लें। ` 

[परमेइवर ने वेदों द्वारा प्रज्ञान दिया है । व्यक्ति उससे शक्ति 
की प्रार्थना करते हैं कि वह प्रज्ञान हमारे जीवनों में सदा ससक्त रहे, 
और मरणधर्मा हम तुझे ATAT सकें] । 

gnati विचेतसं पश्यन्तो द्यामिव स्तामः । 
विस्वेषामध्वराणाँ हस्क्तारे दमेदमे ॥४।७।३॥ 

(ऋताचानम्‌ ) सत्यस्वरूप, (विचेतसम्‌) विशिष्ट ज्ञानी परमे- 
एवर को (पश्यन्तः) साक्षात्‌ हम देखें, (इव) जैसे (स्तुभिः) नक्षत्रों 
से युक्त (द्याम्‌) द्युलोक को हम देखते हैं, जो परमेश्वर कि (दमे 
दमे) घर-घर में होने वाले (विश्वेषाम्‌) सब (अध्वराणाम्‌ ) हिंसा- 
रहित यज्ञिय कर्मों का (हस्कर्तारम्‌) दिन के सदृश प्रकाशक, है। 

[हस्कर्तारम्‌=अ्नहः कर्तारम्‌ । “पश्यन्तः” भवेम] । ै 


तं TANI मातृषु वन आ वीतमाश्रेतस्‌। 
चित्रं सन्तं गुहा हितं सुवेदं कूचिदथिनम्‌ ॥४॥७॥६॥ 

(Taha मातृषु) सदा प्रवहनशील नदियों [के संगम] में (बने) 
तथा वन में (भा वीतम्‌) विशेषतया जाने गये, (भ्रश्नितम्‌) प्रनाश्चित 
अर्थात्‌ स्वाथित्त, स्वयंसत्ताक, (चित्रम्‌) अद्भुत रूप (सन्तम्‌) 
सत्स्वरूप (गुहा) हृदय,गुहा में (हितम्‌) निहित, (सुवेदम्‌), प्रत्यक्ष 
जाने गये (कूचित्‌ अथिनम्‌) किसी-किसी उपासक द्वारा प्राथित हुए 
(तम्‌) उस परमेश्‍वर को (निषेदिरे) ध्यानी प्राप्त करते हें । 

[मातृषु=नदोषृ-“मात्ररः नदीनाम” (fatto १॥१३) । 
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“मातृषु” में बहुवचन द्वारा “नाना नदियों का संगमप्रदेश शर्थ 
द्योतित होता है । “वन” शान्त तथा सांपारिक नानाविध प्रलोभनों से 
रहित होते हैं, ग्रतः ध्यान में सहकारी है । आवीतम्‌ =वीतम्‌=गतम्‌ 
(tee माधव), वी=“गति, व्याप्ति ग्रादि' (अदादिः) । यहां 

“ति” अर्थ ग्रमिम्रेत है । गति के ३ अर्थ होते हैं ज्ञान, गमन, प्राप्ति । 
“ग्रावीतम्‌” में प्राप्त्यर्थं अभोष्ट है । परमेश्वर हृदयगुहाहित है ग्रतः 
“सुवेद'? है, सुगमता से इसका प्रत्यक्षज्ञान हो सकता है। मन्त्र में 
“निबेदिरे" का ग्रध्याहार' मन्त्र ४।७॥४ से होता है । “निषेदिरे'=नि 
+षदूलु विशरणगत्यवसादनेषु (भ्वादिः) षद्ल्‌ का गति अर्थ अभिप्रेत 
हैं, अर्थात्‌ “प्राप्ति” ग्रथं । मन्त्र ४७।१ में “धायि घातृभिः””“वनेषु 
चित्रं विभ्वम्‌” द्वारा वनों में घ्याताओं द्वारा चित्र atx विभु पर- 
मेइवर के ध्यान का कथन किया है| । 


नाफिरिन्द्र त्वदुत्तरो न ज्यायँ अस्ति दृत्रहन्‌ | 
नकिरेवा यथा त्वम्‌ ॥४।३ ०१॥ 

(वृत्रहन्‌) पापवृत्र का हनन करने वाले (इन्द्र) हे परमैश्वर्यवान्‌ 
परमेश्‍वर ! (त्वत्‌ उत्तरः). तेरे से उत्कृष्ट (नकिः) कोई नहीं, ` 
(न ज्यायान्‌) न अधिक आयु वाला (afer) हवै। (नकिः) न कोई 
(wa) ही है (यथात्वम्‌) Sar कि तू। त 

[ज्यायान्‌--परमेइवर अनादि है, प्रतः कोई प्राणी उससे ग्रायु में 
बड़ा नहों | । 
यः पृंयिवीं व्यर्यमानामहुँहद्ः परव॑तान्पकुपिताँ अर॑म्णात्‌ । 
यो अन्तरिक्ष विम॒मे वरीयो यो द्यामस्तभ्नात्स जनास इन्रः | 


SA २।१२।२॥ 
यः) जिसने (व्यथमानाम्‌) संचलित हुई (पृथिवीम्‌) प्रथिवी 
को (aged) दृढ़ किया, कठोर किया, (यः) जिसने (कुपितान्‌) 
उद्विग्ग हुए (पर्वतान्‌) पर्वतों को (भ्ररम्णात्‌) शान्त किया । (यः), 


१- यया “तमीं होतारमानुपक्‌ चिकित्वांसं FARE । रण्वं पावकशोचिष 
'मजिष्ठं सप्तधामभिः” (T डा७॥५) 1 
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जिसने (वरीयः) विस्तृत (makaa) अन्तरिक्ष को (विममे) 
नापा, (यः) जिसने (द्याम्‌) दय लोक को (ग्रस्तम्नात्‌) धारण किया । 
(जनासः) हे प्रजाजनो ! (सः) वह (इन्द्रः) परमेश्वर्येवान्‌ पर- 
मेश्वर है । 

[yaar में पृथिवी भ्रत्युष्ण द्रवावस्था में थी, भुगभे की उष्णता 
और भी श्रधिक उष्ण थी, भूगर्भे से उठते रहते लावा के कारण, द्रवी- 
भूत पृथिवी का स्तर संचलित होता रहता था। परमेश्वर ने सम- 
यान्तर पर इसे दृढ कर दिया, कठोर कर दिया । “येन द्यौरुग्रा पृथिवी 
च दुढा”( यजु० ३२।६) । इसी प्रकार पर्वत ज्वालामुखी भो थे, 
उद्विग्नावस्था में थे, उन्हें भी परमेश्वर ने शान्तावस्था में कर दिया]। 


अग्ने नेमिरराँ ईव देवाँसत्वं प॑रिभूरंसि । 

आ राधंरिचत्रमुञ्जसे ॥ ५।१३।६॥ 

: (mA) हे सर्वाप्रणी परमेश्वर ! (त्वम्‌) तू (अ्ररान्‌, नेमिः, 
इव) अरों पर नेमि के सदृश, (देवान्‌) सूर्य, नक्षत्र प्रादि .द्योतमान 

पदार्थों के (परिमूः). चारों ओर विद्यमान (असि) है । ate (चित्रम्‌, 

राघः) नानाविध सम्पत्तियां (झा ऋञ्जसे) प्रदान करता है! 

[नेमिः-- रथ के पहिये पर, स्थ के अरों के रक्षार्थ, काष्ठनिमित 
परिधिचक्ऋर, या इस परिधिचक्र पर चढ़ाया गया लोहुचक्र]। 


अयं होतां प्रथमः पश्यतेममिद्‌ ज्योतिरमृतं मत्यषु | 
अयं स ज्ञे धुव आ. निषत्तोऽमंत्थस्तन्वा३ंवर्षेमानः ॥६।९।४॥ 


- (maq) यह (प्रथमः) अनादि परमेश्‍वर (होता) हमारे sara- 
यज्ञ का “होता” है, (इमम्‌ पश्यत) इसे देखो, (मत्यषु) मरणधर्मा 
मनुष्यों में (इदम्‌, ज्योतिः) यह ज्योति (अमृतम्‌) भ्रमृत है, मरण 
रहित है [इस का जन्म-मरण नहीं होता], (अयम्‌ सः धरुवः) यह वह 
निश्चल परमेश्वर (जज्ञे) प्रकट हुआ है, (आ निषत्तः) जो कि सत्र 
स्थित है, सवंव्यापो है (गमत्येः) मरणरहित है, (तन्वा) मानुष 
शरीर द्वारा (वर्घमानः) वृद्धि को प्राप्त होता है । 

[जन्ञे=ब्राह्मो दीप्ति देवों भ्रर्थात्‌ सिद्धयोगियों ग्रौर ऋषियों 
को निज कृपा द्वारा प्रकट होतो दै, प्रकट होना ही उसका जन्म है 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


go ४2०7 by Arya Samagreyadfigte 20000 and eGangotri 


(यजु० ३१।६,२०,२१) । तन्वान्टपरमेशवरीय ज्योति मनुष्यशरीर 

में प्रकट होती है, प्रत्यक्ष होती है; अ्रथवा मनुष्य, शरीर में: “तन्वा” 

निज विस्तृत स्वरूप द्वारा यह ज्योति शनेः शनेः वृद्धि को प्राप्त होती 

है, प्रकाश में वती जाती है]। ; . 

ya ज्योतिनिहितं दृशये क॑ मनो जविष्ठं पतयंत्स्वन्तः । 

RA देवाः सम॑नसः सकेंता एकं क्रतुमभि वि य॑न्ति साधु ॥ 
o IRU, 


(पतयत्सु भन्तः) उड़ती हुई इन्द्रियों और मनों में (मनो जवि- 
ष्ठम्‌) मन से अधिक वेग वाली, तो भी (धुवम्‌ ) Frere (ज्योतिः) 
परमेष्वररूप ज्योति, (कम्‌) जो कि सुखस्वरूप है, (दृशये) दर्शन 
के लिये (निहितम्‌) स्थित है। (समनसः) मननसम्पन्न, (सकेताः) 
तथा प्रज्ञासम्पन्न (fret देवाः) सभी घ्यानी-देव (एकम्‌) इस एक 
(ऋतुम्‌) प्रज्ञानी परमेश्वर को (साघु) सम्यक्रूप में (अभि वि यन्ति) 
प्राप्त होते हैं । 


[मनोजविष्ठम्‌=मनसो ota: (ayo ४०।४) । केतः प्रज्ञा- 
नाम (निघं० ३।९) । प्रकरणानुसार प्रज्ञा है “ऋतम्भरा प्रज्ञा? 
(योग १॥४८) । परमेइवर एक ही है जिसे कि मननसम्पन्न और 
प्रज्ञासम्पन्न योगी प्राप्त होते हैं] 1 ; 
त्वाम॑ग्ने पुष्करादध्ययवा -निरंपन्यत । ` 
मूध्नो विश्व॑स्य वाघतः ॥ ६।१६।१३॥ - 

(amt) हे अग्निवत्‌ प्रकाशंमान परमेश्वर ! (त्वाम) तके 
(अथर्वा) निश्‍चलवृत्तियो वाले योगी ने, (पुष्करात्‌ oa D 
कमलं से, तथा (विदवस्य) समग्र शरीर का (वांघतः) वहन करने 
वाले (मुध्नः) मूर्धा से, (निरमन्थत) मथ कर निष्पन्न किया । 
vat [जैसे दो भ्ररणियो से मथ कर रग्नि को निष्पन्न किया जाता 
है वसे हृदय-पुष्कर आर मुर्घा से ध्यानाभ्यासरूपी मथन द्वारा 
परमेदवराग्त को घ्याची योगी प्रकट करता है । भ्रथर्वा--“थर्वेतिः 
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ale तै पूपेर्मक्षिपत्‌ सुर्वन्नेमानां वसो । 
अथा दुषो TATA ॥ ६।१६।१८॥ 

(नेमानाम्‌ वसो) हे नत gat में वसने वाले ! (ते) तेरा (पूतम्‌) 
भरपूर तेज (अक्षिपत्‌) आंखों को भपकाने वाला (नहि) नहीं होता । 
(wat) इसलिये (दुवः) परिचर्या का (वनवसे) तू भागी बनता है। 

[टाचे तथा सूर्यं के उम्र प्रकाश से aie झपक जाती हैं, परन्तु 

परमेइवरारिनि का उग्र प्रकाश शान्तिप्रद होता है, चित्ताक्षि के लिये ! 
समाधि में परमेशवरारिन का भरपुर उग्र प्रकाश जब प्रकट होता है 
तब वाह्याक्षि निमीलित रहती है। ऐसी भ्रवस्था में उपासक निज 
परिचर्या परमेश्वर को भेंट कर' सकते हैं । नेमा नमंनात्‌ (Tre 
माधव) | t न : cAi 
qa क्वै च त्ते मनो दक्ष दधस उचरस्‌ | 
तत्रा सदः कुणवसे ॥ ६।१६।१७॥ 
: (यत्र क्व च):जिस किसी उपासक में, (ते) तेरी (मनः) मनो- 
चाञ्छा होती है, उसमें तू (उत्तरम्‌ दक्षम्‌) श्रेष्ठ समृद्धि (दघसे) 
स्थापित कर देता है । (तत्र) भ्रौर उसमें (सदः) अपना निवास 
स्थान: (कणवसे) कर लेता है। 

[दक्षम्‌ =दक्ष वृद्धौ (भ्वादिः) । भ्रथवा “दक्षः बलनाम” (fate 
२।९) | अतः “दक्षम्‌ उत्तरम्‌ = Save areas बल] । 

aa जर॑न्ति शुरदो न मासा न. द्याव Sane कशेयन्ति। 
वृद्धस्य चिद्‌ वर्षतामस्य तन्‌! स्तोमे मिरुक्येशचं शस्यमाना ॥ ` 

IA १-0. | ६२४७ ` 

(न, यम्‌, इन्द्रम्‌) न जिस इन्द्र, परमेश्वर को (शरदः) शरद्‌ 

ऋतुएं (weit) जरावस्था लाती हैं, (न मासा, न द्यावः) न मास, 
न दिन (अवकशेयन्ति) कृश करते हैं। (अस्य) इस (qae चिद्‌) 
प्रवद्ध की भी (तनू:)तनू (स्तौमेभिः; sae: च) स्तुतिमन्त्रो ओर साम- 
गानों द्वारा, (शस्यमाना) स्तुत होती हुई (वधंताम्‌) और बढती 
है। . ya 7 
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[तनूः=स्वरूप । परमेश्वर न जरावस्था को प्राप्त होता, न केश 
होता है । यह काल के प्रभाव से रहित है। उपासको की स्तुतियों 
झौर सामगानों द्वारा परमेश्वर का प्रकाश बढ़ता जाता है | । 


इर द्र मळ महाँ जीवातुमिच्छ चोदय घियमथसो न घारांमू | : 
यत्‌ कि चाह त्वायुरिदं वदामि तज्जुँघस्व कृषि मां ga- 
- बन्तसू ॥६।४७।१०।| 


(इन्द्र) हे परमैशवर्येवान्‌ परमेश्वर! (मृड) मुझे सुखी कर, 
(मह्यम्‌) मेरे लिये (जीवातुम्‌) दीघं जीवन (इच्छ) चाह, (अयसः) 
लोहे को (धाराम्‌, न) घारा के सदृश (धियम्‌) मेरी बुद्धि को 
(चोदय) तीक्ष्ण कर। (त्वायुः) तुझे चाहने वाला (अहम्‌.) मैं (यत्‌ 
कि च इदम्‌) जो कुछ यह (वदामि) कहता हुं, (तत्‌) उसे 
(जुषस्व) प्रीतिपुर्वंक सम्पन्न कर, (मा) मुझे (देववन्तम्‌) निजदेव 
का अपना (कृषि) वना से। C 

[व्यक्ति की वैयक्तिक प्रार्थना है । इन्द्र=इदि परमैर्वये 
(म्वादिः) ] । 
YA राजा जगंतडचर्षणीनामधि क्षमि faded यदस्ति । 
ततो ददाति दाशुषे वसूनि चोदद्‌ राध॒ उप॑स्तुतर्चदर्वाक्‌ ॥ 

७।२७।३॥ 


(इन्द्रः इन्द्र राजा है (जगतः, चर्षणीनाम्‌) जगत्‌ का 
तथा का, और (क्षमि अधि) पृथिवी में (विषुरूपम्‌, यत्‌, 
afer) नानारूप जो कुछ है [उस का] । (ततः) उस में से (दाशुषे) 
दानी के लिये (वसूनि) घन (दवाति) देता है ग्रौर (उपस्तुतः चिद्‌) 
Si La (राधः) घन को (प्रर्वाक्‌) हमारी आर(चोदत्‌) प्रेरित 

Ta) À 


ii मनुष्यों का राजा है। वह उदार-दानी को 
घन देता है, और स्तुत होकर उस दानी के प्रति घन को प्रेरित करता 
रहता है । इन्द्रजपरमैशवयंवान्‌ परमेश्वर ] । 
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स्तोतार॒मिद्‌ दिँधिषेय रदावसो न पांपसवायं रासीय।।७।३२।१८ 

(इन्द्र) हे परमेश्वर ! (=a) यदि (aga) मैं (एता- 
वद्‌) इतने धन का (ईशीय) भ्रधीशवर होऊं (यावतः) जितने का 
(त्वम्‌) तु भ्रधीदवर है, तो (स्तोतारम्‌ इत्‌) तेरे स्तोता का ही 
(दिधिषेय) मैं घारण-पोषण करुं, (पापत्वाय) पापकम के लिये (न 
रासीय) न दु, (रदावसो) हे घन के महादाता ! । 

[उपासक परमेश्वर के प्रति कहता है कि तूने नास्तिकों और 
पापियों को भी भरपूर घन दे रखा है, मैं तो तेरे उपासक को ही धन 
देता हूं, और पापियों को नहीं । रदावसो'=रा+-दा+वसो । रासीय 
=रासृ दाने (स्वादिः) ] । 
शिक्ष यमिन्महय॒ते दिवेदिवे राय आ कुहचिद्‌ विदे । 
नहि त्वद्न्यन्मंघवन्‌ न आप्यं वस्यो अस्ति पिता चन ॥ 

७ ३२।१९।॥ 

(शिक्षेयम्‌*, इत्‌) मैं दू' ही (रायः) धन (महयते*) तेरे स्तोता 
को, (दिवेदिवे) प्रतिदिन, (आ) सर्वत्र (कुहचिद्‌ विदे) अर्थात्‌ 
चाहे वह स्तोता कहीं भी विद्यमान हो । (मघवन्‌) हे घनपति ! 
(वस्यः) हे वासयितः ! भ्रथवा हे वसुवाले ! (त्वत्‌ ग्नन्यत्‌) तुझ ते 
भिन्न (हि) निश्‍चय (नहि अस्ति) नहीं है (नः भ्राप्यम्‌) हमारा 
कोई प्रापणीय बन्धु, रौर (पिताचन) पालक पिता भी । 
इन्द्र क्रतुं न आ भर पिता पुत्रेभ्यो यथां। 

शिक्षां णो अस्मिन्‌ पुरुहूत यार्मनि जीवा ज्योतिरशीमहि ॥ 
७।३२।२६॥ 

१. Waar रदावसो=रद विलेखने (म्वादिः) । विलेखन--उखाड़ना। 
उपासक परमेश्वर का उपालम्भ करता है कि तु तो प्रलयकाज में सब sat का 
बिनाश कर देता है । सूष्टि में नास्तिकों गौर पापियों के घनों को तू विनष्ट 
wat नहीं कर करता | - २. शिक्षति दानकर्मा (निघं० ३३२०) | 

३. महयति अचंतिकर्मा (निघं० ३।१४) । 
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(इन्द्र) हे परमेदवयवान्‌ परमेश्‍वर ! (नः) हमें (ऋतुम्‌) प्रज्ञा 
(araz) प्रदान कर, (यथा) जैसे (पिता पुत्रेभ्यः) पिता पुत्रों को 
ज्ञान देता है। (पुरुहुतं). हे बहुतों द्वारा या बहुत बार ग्राहुत ! 
(अस्मिन्‌ यामनि) इस घडी में (नः शिक्ष) हमें प्रज्ञा प्रदान कर, 
ताकि (जोवाः) जीवित हम (ज्योतिः) तुझ ज्यातिःस्वरूप को 
(भ्राशीमहि) हम पा सकें । 


[उपासक परमेश्वर की दिव्य ज्योति के अभिलाषी हैं। वे जीवन 
को म्रल्पकालस्थायी ग्रनुभव कर रहे हैं, AT: उस प्रज्ञा की वे याचना 
कर रहे हैं जिस द्वारा वे दिव्य ज्योति को पा सक । यह प्रज्ञा सम्भवतः 
ऋतम्भरा प्रज्ञा है। क्रतुः प्रज्ञानाम (निघं० ३।९)। सम्भव है यामनि 
द्वारा त्रियामा अर्थात्‌ तीन घड़ियों वाली. रात्रि अभिप्रेत हो जो कि 
अन्धकारमयी होती है भ्रौर जो कि श्रासन्नमृत्यु की द्योतिका है। 
उपासक इस रात्रि से पूर्व ही परमेश्‍वर की ज्योति पाना चाहते हैं] । 


यासां राजा वरणो याति मध्ये सत्यानृते अंबपश्य॒ञ्जनानाम्‌ | 
मधुइचुत; शुचयो याः पास्ता आपों देवीरिह माम॑वन्तु ॥ 
र SYR. 

क मान्‌) जिन “भ्राप:” के (मध्ये) मध्य में, (राजा वरुणः) 
पापों का निवारण करने वाला, जगत्‌ का राजा, (जनानाम्‌) प्रजाः 
जनों के (सत्यानृते) सत्य भ्रोर अनृत को (प्रवपद्यन्‌) देखता gat 
(याति) विचरता है, (याः) जो “ag.” कि ( मघुश्चुत:) आनन्द- 
रसमय परमेश्वर के मधुर भ्नानन्दरस का प्रस्रवण करते हैं, (शुचय: 
पावकाः) स्वयं पवित्र और ग्रन्यो को पवित्र करते हैं, (ताः) वे 
(देवीः) दिव्य (पः) aa: (इह) इस जोवन में (माम्‌) मेरी 


. (aag) रक्षा करें। 


[“आपः” द्वारा gania रक्तरूपो श्राप: भ्रर्यात्‌ जलों 
सूचित किया है (ग्रथवे० १०।२।११) “राजा वरुण” a els 
४।१६।१-९) । वरुणः=वारयति निवारयति पापात्‌ । परमेश्वर 
हूदयान्तर्वासी हुमा, प्रजाजनों के सत्यानृत को “देख रहा होता zi 
उसका आनन्दरस मधु अर्थात्‌ मधुर होता है जिसे पाकर उपासक 
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थ्रानन्दी हो जाता है । इस प्रकार ये “ग्रापः” उपासक को पवित्र कर 
उसको रक्षा करते हैं] । 


मा चिदन्यद्वि taa मखायो मा. रिंपण्यत | 
इ्द्रमिरस्तोंता. हर्पणं Tat gà gge च शंसत ॥८।१।१॥ . 


(सखायः) हे मित्रो ! (अनन्यत्‌) अन्य किसी की (मा विशंसत) 
न विविध स्तुतियां करो, (मा रिषण्यत) और न हिंसित stati 
(वृषणम्‌) सुखवर्षी (इन्द्रमित्‌) परमेश्वयंवान्‌ परमेश्वर को ही 
(स्तोत) स्तुत्ियां करो, (च) ate (सुते) उत्पन्न जगत्‌ में (सचा) 
परस्पर संगत होकर (मुहुः) बार-बार (उक्था) सामगान (शंसत) 
स्तुतिरूप में भेंट करो । 


म॒हे चन त्वामंद्रिवः परां years देयाम्‌ | 
न सहस्राय नायुताय बञ्जिषो न श॒ताय॑ शतामघ ॥=।१।४॥ 


` (अद्रिवः) हे मेघ के स्वामिन्‌ ! (महे शुल्काय) महामूल्य के 
लिये (त्वाम्‌) तुझे (न) न (परा देयाम्‌) मैं वेच, या न तेरा परि- 
त्याग करूं। (Taga) न हजार के लिये, (न भ्रयुताय) न दस 
हजार के लिये, (शतामघ) हे अनन्त घनों के स्वामिन्‌ ! (न. शताय) 
न अनन्तघन के लिये, [ तुझे बेच्‌, या तेरा परित्याग करूं], (वस्त्रिवः) 
हे वजत्नवाले ! 


[अद्विव:, अद्रिः मेघनाम (निघं० १।१०) । वज्च्रिवः"”-विद्युत्‌ 
रूपी वस्न वाले ! । इन्द्र के ये दो विशेषण साभिप्राय हैं। मेघ जब 
चरसता है तो जलवाराएं भ्रनगिनत होती हैं । इस द्वारा इन्द्र के 
safa दानों को सुचित किया है, और वस्त्रिवः द्वारा उसे विद्यत्‌ 
रूप वज्र के धारण वाला कहकर उसकी महाशक्ति दर्शाई है, जिस 
द्वारा इन्द्र उपासक की पूर्ण रक्षा कर सकता है । इस लिये ऐसे इन्द्र 
का परित्याग, उपासक, किसी भी प्रलोभन पर नहीं करना चाहता | 
शताय=कविता में शतशब्द का प्रयोग छन्दोभंग न होने की दृष्टि 
से मन्त्रान्त में हुआ है | भथवा “शते” का ग्रभिप्राय है “अनन्त? |। 
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ओजस्तर्देस्य तित्विष उभे यद TIAA, | 
इन्द्रदचर्मेव रोदसी ॥८1६॥५॥ 

(मस्य) इस परमेइवर का (तत्‌ झोजः) वह ग्रोज (तित्विषे) 
चमकता है (यत्‌) जव कि (उभे रोदसी) दोनों भूलोक तथा यलोक 
को (इन्द्रः) परमेइवयेवान्‌ परमेश्वर (समवतँयत्‌) लपेट लेता है 
[प्रलयकाल में], (चमं इव) जैसे कि मृगछाल को लपेट लिया 
जाता है ]। 


कुई अत इन्द्र करिमन्नद्य जने मित्रो न AAT । 
ऋपींणां वा यः क्षये गुहां वा AST गिरा ॥ १०।२२।१॥ 


(इन्द्रः) परमैर्वर्यंवान्‌ परमेश्वर (कुहु) कहां (श्रुतः) सुना 
जाता है; (aa) भ्राज के दिन (कस्मिन्‌ जने) किस जन में (मित्रो 
न) स्नेही मित्र के सदृश (श्रूयते) सुना जाता है। (यः) ,जो (वा) 
या (ऋषीणाम्‌) ऋषियों के (क्षये) निवासस्थान में, (वा) या 
(गुहा) हृदय-गुफा में (गिरा) वेदवाणी द्वारा. (चकृषे) आकृष्ट 
होता है। 

[परमेश्‍वर सुना जाता है, (१) ऋषियों के निवास स्थान में,(२) 
तथा उनकी हुदय-गुफा में । वह भ्राकृष्ट होता है वेदवाणियों द्वारा 
स्तवन में । वह श्रुत होकर स्नेहो मित्र के सदृश स्नेह करता है] । 

इह श्रुत YA अस्मे अद्य स्तवें व॒ज्री ऋचींपमः | 
मित्रो न यो जनेष्वा यशश्चक्रे असाम्या ॥ १०।२२।२॥ 

(बञ्जी) विष्नों के विनाश के लिये वञ्रधारी, (ऋचोषम:)तथा 
ऋचाओं में समरूप से विख्यात, (इन्द्रः) परमैइवर्यवान्‌ परमेश्वर 

WA आज के दिन (wet स्तवे) हमारे स्तवन में (इह) इस हमारे 
हृदय-गुफा में (श्रुतः) सुना गया है । (यः) जिसने कि (ग्रसामि) 
पुर्णतया (मित्रः न) स्नेही मित्र के सदृश (जनेषु) उपासक जनों में 
(झा) aaa (यशः) निज यश का (at चक्रे) विस्तार किया है। 
. [मन्त्र १०२२1१मे प्रश्‍न तथा उत्तर दोनों दिये हैं। पुर्वाध में 


O SRT TAT SUS में उत्तर मन्त्र १०।२२।२ में उत्तर की प्रधिक 
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च्याख्या की गई है। “ऋचीषमः” द्वारा दर्शाया है कि परमेश्वर 
ऋचाओं में समरूप में विख्यात है। यथा “यस्तं न वेद किमृचा करि- 
ष्यति” (Æo १।१६४।३९), अर्थात्‌ ऋचाश्रों का स्वाध्याय करने 
पर भी जो परमेश्‍वर को नहीं जानता उसे AUA से क्या लाभ 
हुआ ? असामि=सामि (ad, Halfare); ्रसामिरन भ्रं, 
अर्थात्‌ पूर्णतया, (क्रिया विशेषण) ] । 
अहं gi वसुनः PRTG धनांनि सं ज॑ गामि wea: | 
मां ईवन्ते पितरं न जन्तवोऽहं दाशुषे वि भजामि भोज॑नम्‌ ॥ 
१०।४८।१॥ 

(पृव्ये:) pam में होने वाला, (अहम्‌) मैं परमेश्‍वर (वसुनः) 

घर्नो का (पतिः भवम्‌) carat gar हूं, (शश्वतः) शाश्वत काल से 
(ग्रहम्‌) मैं (घनानि संजयामि) सव धनो पर विजय पाए हुप्रा हूं । 
(जन्तवः) जन्मधारी प्रजाएं (माम्‌) मुझे (पितरम्‌, न) पिता के 
सदृश (हवन्ते) पुकारती हैं, (ग्रहम्‌) में (दाशुषे) जिसने दिया है 
उस के लिये (भाजनम्‌) सोजन-सामग्री (विभजामि) विभागपूर्वक 
देता हूं । 

[दाशुषे=भूतकालिक प्रयोग है । ग्रसिप्राय यह कि जिसने निज 
पूर्वजन्म में मेरे नाम पर, या स्वेच्छया अन्यो के प्रति भोजन-सामग्री 
दी है उन्हीं को, उन के वतमान जीवन में, मैं भोजन-सामग्री विभा- 
गशः दे रहा हूं । इस कथन द्वारा धनिकों को सूचित किया है कि तुम 
ने पुवंजन्मो में भोगसामग्री का दान किया था, इसीलिये मुझ 
द्वारा तुम्हें यह सामग्री प्राप्त हुई है । इस सामग्री को प्राप्त कर इस 
का तुम दान भो करो, ताकि भावी जन्मों में भी तुम्हें भोगसामग्नी 
मुझ से मिलती रहे] । 


मया सो अन्नंमत्ि यो वि पइ्ति यः प्राणिति य ई शृणोत्युक्तम्‌ 
` अमन्तवो मां त उप क्षियन्ति शुधि शश्वत श्रद्धिवं तें वदामि ॥ 
१०।१२५।४॥ 


(मया) मुझ द्वारा [दिये] (aay) अन्न को (सः) वह (अत्ति) 
खाता है (यः) जो कि(वि पश्यति) विविध जगत्‌ को देखता है, (यः) 
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जो (प्राणिति) प्राण घारण कर रहा है, (य:) जो (उक्तम्‌) कथित 
वाणी को (शृणोति) सुनता है (ते) वे (मन्तवः) मुझे न मानने 
वाले ग्रज्ञानी (माम्‌, उपक्षियन्ति) मेरे ग्राश्रय पर ही निवास करते 
हैं, (श्रुत) हे श्रवणशक्ति सम्पन्न ! (afa) तू सुन, (ते) तेरे लिये 
(अद्धिवम्‌) श्रद्धेय-तत्त्व (वदामि) मैं कहता हूं | 
[परमेश्वर-माता श्रद्धावान्‌ व्यक्ति के प्रति कहती है कि इस श्रद्धा 
योग्य बात को तू सुन, कि जगत्‌ के सब मनुष्य मुझ द्वारा दिया अन्न . 
खाते, और मेरे आश्रय पर ही निवास करते, परन्तु वे अज्ञानी मेरी 
सत्ता से इन्कार करते हैं, मुझे नहीं मानते | । 
अहं सुवे पितरमस्य मूर्धन्‌ मम योनिरप्स्वन्तः संमुद्रे । 
ततो वि fies सुव॒नानु विश्वोतामुँ at वष्मणोप स्पृशामि ॥ 
१०१२५।७॥ 
(भ्रहम्‌) मैं परमेशवर-माता (q) जन्म देती हूं (पितरम्‌) 
सौर-जगत्‌ के पिता सूर्य को (ग्रस्य) इस जगत्‌ के (मुघंन) मूर्धा में 
(मम) मेरा (योनिः) घर है (समुद्रे, अप्सु, अन्तः) समुद्र में जलों 
के भीतर । (ततः) उस घर में बेठी ही (विश्वा भुवना अनु) सव 
मुवनों में (वितिष्ठे) मैं स्थित हो रहो हूं, (उत) और (श्रमूम्‌, दयां) 
उस चुलोक को (वर्ष्मणा) निज तनू द्वारा, विस्तार द्वारा, (उप 
स्पृशामि) स्प कर रही हूं । 


अहमेव वात इव प्र वाम्यारभमाणा मुवनानि विव | 
परो दिवा पर एना पृथिव्येतांती महिना सं वभूव ॥ 
; १०।१२५।८॥ 
eq एव) मैं ही [विना किसी द्वारा प्रेरित हुई], (वात: इव 
वायु के सदृश (प्रवामि) शीघ्र गतिवाली हुई हूं, (भुवनानि a 
आरभमाणा) शोर सव भुवनों का ग्रवलम्वन कर रही हूं। (दिवा 
परः) चुलोक से भी परे, (एना पृथिव्या परः) और इस पृथिवी से भी 
परे [मैं हूं], (एतावती) इतनी मैं (महिना) निज महिमा से 


= . (संवभूव) हुईहु 
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विधुं dani सम॑ने वहूनां gated aed पलितो जंगार | 
देवस्यं पश्य॒ काव्ये महित्वाद्या ममार स ह्यः सर्मानः ॥ 
o १०।५५'५॥ 

(विघुम्‌) प्रजाञओों के लिये नियमों का विधान करने वाले, (समने): 
युद्ध में (बहूनाम्‌) बहुसंख्यक योद्धाओं की (दद्राणम्‌) गतियों को 
कुत्सित करने वाले, (युवानम्‌, सन्तम्‌) युवा होते हुए [राष्ट्रपति] 
को भी (पलितः) बुढ़ापा (जगार) निगल जाता है। [इस रहस्य के 
ज्ञानां | (देवस्य) परमेश्वर देव के (काव्यम्‌) वेद काव्य को (पस्य) 
तू देख, (महित्वा) उस परमेश्‍वर की महिमा द्वारा (सः) वह (अद्य) 
ma (ममार) मर जाता है, जो कि (ह्यः) गत दिवस (समानः) 
प्राणों से संयुक्त था । 

[समने=संग्रामे (निरुक्त, ६।२।१७; पद “ज्या” (१३) । 
पलितः=पालित्य। यथा “न तेन वृद्धो भवति येनास्य पलितं शिरः” 
(मनु) । विधुम्‌=विधातारम्‌ (वेङ्कट माधव) । समान=सगतः 
प्राणेन; ग्रन प्राणने (श्रदादिः) । दद्राणम्‌ =द्रा कुत्सायां गतौ 
(अदादिः) । यद्यपि इस मन्त्र का विनियोग चन्द्रमा और आदित्य 
के सम्बन्ध में किया जाता है, परन्तु निरुक्तकार ने इसका विनियोग 
“इत्यात्मगतिमाचष्टे” द्वारा जीवात्म परक भी किया है [निरुक्त १३ 
(१४) । २(१) । ३२(१६) ] । 
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जीवात्मा और उसकी गतिविधि 


अपाङ्‌ Meta agat ग्रभीतोम॑त्यों मत्येंना सयोनिः | 
ता Teal विपूचीनां वियन्ता न्यन्यं चिक्युने नि चिक्यु“ 
WAY ॥१।१६४।३८॥ 


(अमत्यं:) ग्रमरणधर्मा जीवात्मा (aaa) मरणधघर्मा सुक्ष्म 
शरीर के साथ (सयोनिः) एक योनि होता है [एक योनि में इकट्ठे 
दोनों जाते हैं], यह जीवात्मा (स्वघया) स्वनिष्ठ संस्कारों द्वारा 
(गृभीतः) पकड़ा हुआ (ang प्राङ्‌ एति)अधघोगति और प्रक्ृष्टगति 
को प्राप्त होता है। (m=) वे दोनों (aat) mafa- 
काल से साथ-साथ रहते, (विषूचीना=विषूचिनौ) सर्वत्र गति करते, 
तथा (वियन्ता=वियन्तौ) परस्पर विरुद्ध धर्मों वाले हैं। सर्वेसाधा- 
रण लोग (अन्यम्‌) एक अर्थात्‌ सूक्ष्म शरीर को (निचिक्युः) जानते 
हैं, (प्रन्यम्‌) उससे भिन्न जीवात्मा को (न निचिक्युः) नहीं जानते | 


न वि जानामि यदिवेदमस्मि निण्यः संनंडो मनसा चरामि । 
युदा मागन्प्रथमजा ऋतस्यादिद्वाचो अईनुवे भागमस्याः ॥ 
१।१६४।३७॥। 
(न) नहीं (विजानामि) विशेषतया मैं जानता कि (यद्‌ इदम्‌) 
यह जो शरीर है (इव) तद्रूप (भ्रस्मि) मैं हूं, अथवा (निण्यः) इसमें 
अन्तहित अर्थात्‌ छिपा हुआ मैं हूं, जोकि (मनसा) भन द्वारा (संनद्धः) 
बन्धा हुआ, जकड़ा हुआ (चरामि) नाना जन्मों में विचरता हूं। 
(यदा) जव (ऋतस्य) सत्यज्ञान का (प्रथमजाः) सर्वप्रथम जनयिता 
(मा श्रा प्रगन्‌) मुझे प्राप्त होता है (भ्रात इत्‌) इसके पश्चात्‌ ही 


2 : (अस्याः वाचः) इस वेदवाणी के MTA) भजनीय ब्रह्म को 
ग्राप्त होता हूं । ae = Ps 
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[व्यक्ति कहता है कि मैं नहीं जानता कि मैं शरीररूप हूं, या इस 
में ग्रन्तहित हुआ इससे अतिरिक्त हूं । परन्तु जब परमेश्वर निज कृपा 
द्वारा मुझ में प्रकट हो जाता है तव वेदोद्घोषित ब्रह्म को मैं प्राप्त हो 
कर निजात्मस्वरूप को जान पाता हूं, जोकि शरीर को छोड़कर ब्रह्म 
, को प्राप्त हो रहा हूं। निण्यम्‌ निर्णोतान्तहितनाम (निघं० ३।२५) ] । 


ated गोपामनिपद्यमानमा च परां च पथिभिश्चर्र॑न्तस्‌ | 
स स॒ध्रीचीः स विषूचीर्वसान आ वरीवर्ति giaa: N 
१०।१७७।३॥। 
(गोपाम्‌) इद्धियो के रक्षक, (श्रनिपद्यमानम्‌) अनश्वर, (आं 
च) समीप के (परा च) शौर दूर के (पथिभिः) मार्गों से (चरन्तम्‌) 
बिचरते हुए को (अपश्यम्‌) मैने देखा है, साक्षात्‌ किया है। (सः) | 
वह (सध्रीचीः) समानान्तर चलने वाली, (सः) वह्‌ (विषूचीः) सव 
झर अर्थात्‌ समानान्तर चलने वाली [नस-नाडियों की] श्रो ढ़नियों 
को (वसानः) ate हुए (भुवनेषु अन्तः) भुवनों के भ्रन्दर (HT वरी- 
वति) वार-बार ग्राता है । ; 


सूर्य चक्षुगेच्छतु वातमात्मा at चं गच्छ पृथिवीं च॒ धर्षणा | 
झुपो वा गच्छ यदि तश्र ते हितमोष॑धीषु प्रति तिष्ठा शरीर! ॥ 
~ १३।१६।३॥ 

(चक्षुः) तेरी नेत्र ज्योतिः (सूर्यम्‌) सूयं को (गच्छतु) प्राप्त हो, 
(आत्मा) आत्मा (वातम्‌) बायु को (द्याम्‌ च) द्यलोक को, (पृथिवीम्‌ 
च) और पृथिवी को (धमंणा) स्वकृतधमंकमं के अनुसार (गच्छ) 
तू प्राप्त हो । (बा अपो गच्छ) या सामुद्रिक जल में जा [सामुद्रिक 
प्राणि-छप में जन्म लेने के लिये], (यदि तत्र ते हितम्‌) यदि वहां 
तेरा हित होता हो, (ओषधीषु) अथवा झोषधियों में (प्रतितिष्ठ) ' 
स्थिति को प्राप्त हो (शरीरेः) शरीरों द्वारा। 

[झोषधियों में भी जीवात्मा की गति होती है, यह वेदिक 
सिद्धान्त है । दारी रेः=स्थूल, सूक्ष्म तथा कारण TAT द्वारा अथवा 
झोषधियों में लगातार नाना जन्म लेने से नाना शरीर] - 
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अर्व सज पुनरग्ने पितृभ्यो यस्त आईतरचररति स्व॒धाभिः । 
आयुवेसान उप वेतु शेषः सं गच्छतां तुन्वां जातवेदः ॥ 
१०।१६।५॥। 
. (घ्ने) हे ग्रर्नि (यः) जो भाग (ते) तेरे लिये (ग्राहुतः) 
आहुत हुआ है, (शेषः) उससे जो ग्रवशिष्ट भाग जोवात्मा का है उसे 
(पुनः) फिर (पितृम्यः) माता-पिता आदि के लिये (naga) छोड़ दे, 
. वह (स्वघाभिः) स्वनिष्ठ संस्कारों के द्वारा (चरति) विचरता है, 
ताकि (झायु: वसानः) arg को घारण कर (उपवेतु) वह जन्म 
ग्रहण करे (तन्वा) और शरीर के साथ (सं गच्छताम्‌) संगत हो, 
Samadi हे m 1 या जातप्रज्ञान ! अर्थात्‌ हे ज्ञानी या प्रज्ञा 
[मन्त्र में भौतिक अग्नि में प्रविष्ट परमेश्वर को अग्नि; 
Ai और a SES को जातवेदः कहा है । “शेषः? को न 
०१६४ में “अ्रजोभाग:” कहा है। वेतु=वी गतिव्याप्तिप्रजन- 
त्ता है। वेतु जनः 
अवयं भयमस्यामृतांनां मनांमहे चारं देवस्य नाम॑ ¦ 
स नों मह्या अदिंतये पुनंदात्पितर च दृशेयं मातरं च ॥ 
LN १।२४।२॥ 
एनाम्‌) अमृतों में से (प्रथमस्य) सर्वप्रथम 
देवाधिदेव (ग्रग्ने:) सर्वाग्रणी परमेश्वर के (चारु) र 
कर (नाम) झो३म्‌ नाम का (वयम्‌) हम [ जीवन्मुक्त] (मनामहे) 
as ue (बः) वह (नः) हमें (मह्यं) महिमायुक्त (अदितये) 
ae ये (पुनः) फिर (दात्‌) प्रदान करे, ताकि (पितरमू) 
1 (मातरम्‌, च) site माता के (दृशेयम्‌) मैं दर्शन करू । 
सुक्तात्माग्रों की ग्रभिलाषा का वर्णन 
मेस्वर के जक थो३म्‌ के जप द्वारा वे मोक्ष को pe zi 
ह बोर पूर्ण a के पश्चात्‌ वे पुनर्जन्म के भ्रमिलाषी 
गम्‌ भे वहुवचन और एकवचन हारा यह 


= 
a 
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सूचित किया है कि मुक्तात्माथों में से जो मुक्तात्मा पुनर्जन्म के लिये 
अभिलाषी हैं, परमेश्वर उन्हें पुनजेन्म देता है, सवको नहीं । चार= 
रुचेविपरीतस्य (निरुवत ११।१।६) पद संख्या चन्द्रमाः (३) । 
अ्रग्निः->अग्रणी: भवति (निरुक्त ७४1१३)]। ` 


मो डु वरुण मूम्मयं गृह राजन्नहं ag I 
मृळासुक्षत्र WY ॥ ७।८९।१॥ 


(बरुण राजन्‌) हे वरुण राजन्‌ ! (ग्रहम्‌) मैं (मृन्मयम्‌) मिट्टीऽ 
सय (गृहम्‌) घर में (मा उसु) न (गमम्‌) जाऊं (सुक्षत्र) हे उत्तम 
बलशालिन्‌ ! (मृळा) मेरे मिट्टीमय शरीर को चूणित कर दे, इस 
प्रकार (Yor) मुझ ग्रात्मस्वरूप को सुखी कर दे । 


[मुक्ति चाहने वाला, वरुण राजा से प्राथंना करता है कि मेरे 
मृन्मय घर [शरीर] को चूणित कर ताकि मैं जीवात्मा मोक्ष सुख 
को पा सक्‌ । (मुळ) =मृळ क्षोदे (क्र्यादिः) । क्षोदः Pounding 
standing, Dust (mè); णिजर्थः अन्तर्भावितः=चूणित कर 
दे। मृळय=मृड सुखने (तुदादिः) । शरीर मृन्मय है, पृथिवी है, मिट्टी 
है, यथा पृथिव्याः शरीरम्‌ । पृथिवी शरीरम्‌ (श्रथर्व० ५।१०।८; 
५।९।७) । सुक्षत्र=सुजल ! (वेङ्कट माघव) । अथवा सुक्षत्र=सु+- 
ख ae से क्षतो तथा क्षतियों से त्राण करने वाले पर- 

र! - 
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परमेश्वर और जीवात्मा में भेद 


न तं विंदाथ य इमा जजानान्यद्युष्माकमन्तर वभूव । 
नीहारेण प्राहता जल्प्यो चासुतृप उक्थशासश्चरन्ति ll 
१०।८२।७॥ 

(तम्‌, न विदाथ) उसको तुम नहीं जानते (यः, इमा=इमानि, 
जजान) जिसने कि इन qadi को पैदा किया है, (अन्यत्‌) वह तुमसे 
भिन्न है, और (युष्माकम्‌, अन्तरम्‌, वभूव) तुम्हारी [भात्माओं | के 
भीतर है । [तुम इसलिये उसे नहीं जानते कि तुम] (नीहारेण) 
अविद्या के कोहरे द्वारा (प्रावृताः) घिरे हुए हो, (जल्प्या च) atk 
जल्प [वांद, वितण्डा ] द्वारा घिरे हुए हो, (च) और (असुतृपः) 
केवल प्राणों की तृप्ति में रत हो, तथा (उक्थशासः) वेदों के उक्थो 
अर्थात्‌ सूक्तों या उक्तियों का केवल कथनमात्र करते हुए (चरन्ति) 
विचरते हो । 

[श्रविद्या =ग्ननित्याशुचिदुःखानात्मसु नित्यशुचिसुखात्मर्यातिर- 
विद्या (योग २।५), अर्थात्‌ श्रनित्य वस्तुओं को नित्य समझना, 
अशुचि को शुचि, दुःख को सुख और ग्रनात्मतत्त्वो को आत्मा जानना 
अविद्या है । मन्त्र में “भ्रन्यत्‌” शब्द द्वारा परमेश्वर और जीवात्माग्रों 
में भेद दर्शाकर जीवात्माम्नों' के “ग्रन्तरम्‌” aig भीतर परमेश्वर 

_ को स्थिति दर्शाई है] । 


र. mm ...- 
७ 


Ai ३२९४ i SS nS 
| * १” यथा “य ग्रात्मनि तिष्उन्नात्मनोऽन्तरो यमात्मा न वेद यस्यात्मा 


` ` ` व्यापक है। जीत्रात्मामओों से भिन्न रहकर, जीव के पाप- पुण्यो का साक्षी होकर 

उनके फल जीवों को देकर नियम में रखता है । वही प्रजिनाशी bal तेरा 
भी अन्तर्यामी अर्थात्‌ तरे भीतर व्यापक है, उस को तु जान (सत्याथेप्रकाश ) | 
(बृह उप० के दो पाठ हैं काण्व भ्रौर माध्यन्दिन) यह पाठ माध्यन्दिन 
बृहु० Sto का है । माध्यन्दिन Tao १४।६।७।३२।। सत्याथ प्रकाश, रामलाल 
कपूर ट्रस्ट, बहालगढ़, (सोनीपत-हरयाणा) l 
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उपादान कारण 


कि स्विदासीदधिष्ठाभमारम्भणं कतमत स्वित्कथासींत | 
यतो भूमिं जनयंन्विश्वकर्मा वि द्यामोर्णोन्महिना विस्वचंक्षाः ॥ 
१०८१२ 


(कि स्वित्‌) कोन सा (आसीदु) था (अधिष्ठानम्‌) बैठने का 
स्थान, तथा (कत्तमत्‌ स्वित्‌) कौन सा था (श्रारम्भणम्‌) जगत्‌ के 
प्रारम्भ करने का तत्त्व, (कथा झासोत्‌) तथा किस प्रकार का था 
ag श्रारम्भण-तत्त्व; (यतः) जिस भ्रारम्भण तत्त्व से (भूमिम्‌) भूमि 
को (जनयत्‌) पैदा करते हुए (विश्‍वकर्मा) विश्व के कर्ता तथा 
(विश्वचक्षाः) विश्व के द्रष्टा ने (महिना) निज महिमा द्वारा (द्याम्‌) 
द्युलोक को (वि भ्नौर्णोत्‌) आच्छादन रहित किया art 

[ प्रधितिष्ठत्यस्मिन्निति अधिष्ठानम्‌ । आरम्भणम्‌ = ग्रारम्यते- 
ऽनेनेति, उपादानकारणम्‌। कतमत्‌=“डतमप्‌'' प्रत्यय से उत्पादक 
कारण बहुत प्रतीत होते हैं, उनमें से “ATT कोन सा कारण 
था ? वह था उपादानकारण प्रकृति। “कथा” द्वारा श्रारम्भण कारण 
की अवस्था पूछी गई है । प्रकृति की भ्रवस्था प्रलय में साम्यावस्था 
में, ate सर्जन में विषमावस्था में होती है । “वि और्णोत्‌” द्वारा ज्ञात 
होता है कि द्युलोक किसी काल में किसी घने आवरण द्वारा झाच्छा- 
दित.था, जिसे विश्वकर्मा ने भ्रनाच्छादित किया | । 


विश्वतश्चक्षुरुत kada विश्वतों बाहुरुत विश्वतस्पात्‌ | 
सं बाहुभ्यां धर्मति सं पतंत्रद्यावाभूमी जनयन्देव एक: ॥ 
१०।८१।३॥ . 
(विश्वतः चक्षुः) सबका द्रष्टा (उत) तथा (विश्वतः मुखः) 
सव ग्रोर से उपदेष्टा (विइवतः बाहुः) सव ग्रोर बाहुग्नों की कृतियों 
वाला, (उत) तथा (विइवतः पात्‌) सब ग्रोर पहुंचा हुआ परमेश्वर 


{वाहुभ्याम्‌) वाहुस्थानीय वल ग्रौर पराक्रम द्वारा (संमति) जगत्‌ 
` CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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को सम्यक्‌ प्राप्त हो रहा है, और (पतत्रेः) क्रियाशील परमाणृओं 
द्वारा (द्यावाभूमी) दय लोक भर भूमि को (संजनयन्‌) पैदा करता 
है, वह (देवः एकः) परमेश्वर देव एक है, अद्वितीय सहायरहित है। 
[वाहुम्याम्‌=वहु बाह्वोबेलम्‌ (अथवं० १६।६४।१) । धमतिः 
गत्यथंः संघमति, सम्यक्‌ प्राप्नोति। पतत्रैः=पतनशोलैः पञ्चभूतै- 
रुपादानेश्च (महीधर) | इस प्रकार मन्त्र में पञ्चभूतों को भी जगत्‌ 
का उपादान कारण कहा है । प्रकृति अर्थात्‌ प्रकृति की विषमावस्था 
झर पञ्चभूत या परमाणु, ये क्रमोत्पन्न जगत्‌ के क्रमिक उपादान 
कारण हैं | । 
कि Rag क उ स वृक्ष आस यतो द्यावापृथिवी cag: | 
मनींपिणो मन॑सा पृच्छतेदु तद्दध्यतिष्ठद्‌ भुव॑नानि घारयन्‌ ॥ 
१०।८१।४॥ 
(किस्विद्‌ वनम्‌) कौन सा वन, (क उ) गौर कौन सा (सः 
वृक्षः) वह वृक्ष (आस) था, (यतः) जिससे (द्यावापृथिवी) द्युलोक- 
पृथिवीलोक को (निष्टतक्षुः) दिव्यशक्तियों ने घड़ निकाला । तथा 
(मनीषिणः) हे मेघावियों ! (मनसा) मनन या विचारपुर्वक (तद्‌ उ) 
उस वस्तु को भी (पृच्छत) पूछो (यत्‌) जिस पर (अ्रध्यतिष्ठत ) 
वह बठा था (भुवनानि धारयन्‌) भुवनों को धारण करता za, 
[परमेश्वर] । : 
[मन्त्र में उपादान-कारण को “वनम्‌ तथा वृक्ष?” द्वारा निर्दिष्ट 
करके, वृक्ष से दयोः आर पृथिवी की उत्पत्ति दर्थाई है । इस से प्रकृति 
को “वन” कह कर इस की बहुव्यापकता कथित की है, और 
वन के एकदेशस्य “वृक्ष” द्वारा प्रकृति के एकांश से जगत्‌ को उत्पत्ति 
दर्शाई है। अवशिष्ट प्रकृति ग्रभी enter में परिणत नहीं हुई ।. तथा 
न्त्र में यह भी दर्शाया है कि जो विश्वकर्ता भुवनों का घारण कर 
रहा है, उसका ग्रपना कोई अधिष्ठान सम्भव नहीं] । 


अदितिधौरदितिरन्तरिश्मदितिमांता स पिता स पुत्र: | 


RR देवा aR: पञ्च जना अदिंतिजातमदितिजेनित्वस्‌ ॥ 


१।-६।१०॥ 
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अदिति द्यौः है, ग्रदिति अन्तरिक्ष है, afafa माता है, वह पिता 
भ्रदिति है, वह पुत्र afafa है । सब देव afafa हैं, पञ्चजन भ्रदिति 
हैं, उत्पन्न पदार्थ अदिति हैं, उत्पन्न होने वाले पदार्थ afafa हैं। 


[भ्रदितिरदीना देवमाता (निरुक्त ४।४।२२, पद संख्या ४९) । 
भ्र्थात्‌ ग्रदिति [प्रकृति] है सूर्यादि दिव्य पदार्थों की माता, निर्माण 
करने वाली अर्थात्‌ उपादान कारण है । तथा भ्रदितिः अदीना है, 
क्षयरहित है “ग्र+-दीङ्‌ क्षये” । मन्त्र में वणित दयौः ्रादि जड़ पदार्थ 
हैं । अदिति [प्रकृति] जड़ है, ययोः arf भी जड़ हैं। माता, पिता; 
पुत्र-ये चेतन जीवात्मा के सम्पर्क द्वारा चेतन प्रतीत होते हैं, परन्तु 
शरीररूप में ये जड़ हैं। “माता, पिता, पुत्र” व्यवहार शरीरक्कत Ft 
जीवात्मा न किसी की माता, न किसी का पिता और न किसी का 
पुत्र है। wa: अदिति [प्रकृति] इन सव के शरीरों का उपादान 
कारण है। निरुक्त में भ्रदिति [प्रकृति] को अदीता अर्थात्‌ “न क्षीण 
होने वाली” कहा है [अरदितिः=भ्र+दीङ्‌ (क्षये) +क्तिन्‌] अतः 
यह अदिति नित्या है, जो कि सव जड़ जगत्‌ का उपादान कारण है। 
“पञ्च जनाः” हुँ पांच प्राण या ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र तथा 
निषाद । इस प्रकार उपादान कारण को व्याख्यात मन्त्रों में ग्रारम्भण 
पतत्र, वन, वृक्ष तथा भ्रदिति पदों द्वारा निदिष्ट किया है] । 
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प्राणि-सृष्टि 


aak विराळजायत विराजो अधि पूरुषः | 
स जातो अत्यंरिच्यत परुचाद' भूमिमयों पुरः ॥ १०।९०।५॥ 


(हस्मात्‌) उस परम पुरुष परमेश्वर से (विराट) विशेष दीप्य- 
मान तत्त्व (अजायत) पेदा हुआ, (विराजः) विशेष दीप्यमान तत्त्व 
का (अधि) अ्रधिष्ठाता (पूरुषः) वह परमपुरुष था । (सः) वह 
[विराट्‌] (जातः) पैदा हुआ (अति अरिच्यत) बहुत फटा, उसका 
अतिविरेचन हुआ (पश्चात्‌) तत्पश्चात्‌ परम-पुरुष ने (भूमिम्‌) भूमि 
को (प्रथो) ओर (पुरः') प्राणियों के शरीरों को [पैदा किया] । 


` [मन्त्र ऋग्वेद के पुरुष सूक्त का है। सूक्त में परमेइवर पुरुष का 
वर्णन दै । ब्रह्माण्ड उसका पुर्‌ है जिसमें कि वह शयन किये हुए है, 
या बसा हुग्रा है । पुरि शेते, वसति वा सः पुरुष: | इससे विराट्‌-तत्त्व 
पैदा gan, इसका ग्रधिष्ठाता परमेश्वर पुरुष ही था । चेतन अधि- 
ष्ठाता के विना, न तो विराट्-तत्त्व की उत्पत्ति सम्भव है, और न 
विराट्-तत्त्व से ग्रगले प्रक्रम ही पैदा हो सकते हैं, इस विराट्‌ का 
भ्रतिविरेचन हुआ, ग्रौर कालान्तर में भूमि पैदा हुई, और भूमि पर 
बसने वाले प्राणियों के “पुर्‌” भ्रर्थात्‌ शरीर पैदा हुए। विराट्‌्=वि 
Hg (दीप्तौ) । मनु ने इसे सूर्य सदृश प्रभा वाला महत्‌-अण्ड 
कहा है । यथा “तदण्डमभवद्‌ हैमं सहस्रांशुसमप्रभम्‌” (मनुस्मृति) । 
भ्रति्नरिच्यत=रिचिर्‌ विरेचने (रुधादिः) । तथा ्राण्युत्पत्ति के 
लिये देखो (ऋ० १०।६०।८,१०) । ` 


१. इसी प्रकार ग्रारण्य भ्रौर ग्राम्य पशुओं की उत्पत्ति “पृषदाज्य” के 
लिये (मन्त्र ८); अरवो तथा उभयतो दन्तों, गौश्रों, भ्रजाओों और अवि्यो 
को उत्पत्ति (मन्त्र १०), तथा ब्राह्मणों, राजन्यों, वैश्यों, तथा Yat की उत्पत्ति 
(मन्त्र १२), तथा देवों की उत्पत्ति (मन्त्र १६) में दर्शाई है। तथा ऋचः; 
सामानि, छन्दांसि, यजुः की उत्पत्ति दर्शाने से मनुष्यों की उत्पत्ति naire 
होती है (मन्त्र ९) । 
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वेंदाविर्भाव 


तस्सांदू यज्ञात सर्वहुत ऋचः सामांनि RR । 
छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मांदजायत ॥ १०६०६॥ 


(तस्मात्‌ यज्ञात्‌) उस यज्ञरूप परमेश्वर से (सवेहुतः) जिसमें 
कि [प्रलय-काल में] सब ग्राहुतिरूप हो जाते हैं (ऋचः सामानि) 
ऋचाएं और साम (जज्ञिरे) पदा हुए, प्रकट हुए, (तस्मात्‌) उससे 
(छन्दांसि) छन्द (जज्ञिरे) पैदा हुए, प्रकट हुए, (तस्मात्‌). उससे 
(यजुः) यजुर्वेद (अजायत) पैदा हुआ, प्रकट हुआ । 

[ऋचः, सामानि, यजुः, द्वारा तीन वेदों अर्थात्‌ ऋग्वेद, सामवेद 
तथा यजुर्वेद का निर्देश कर दिया । अतः परिशेषन्याय द्वारा, ‘Saif’ 
द्वारा भ्रथववेद को निर्दिष्ट किया है। छन्दांसि के सम्बन्ध में ऋषि 
दयानन्द ने कहा है कि “वेदानां गायत्र्यादिछन्दोन्वितत्वात्‌ पुनः 
छन्दांसीति पदं चतुर्थस्याथवंवेदस्योत्पत्ति ज्ञापयतीत्यवघेयम्‌” (o 
ato भूमिका, वेदोत्पत्ति विषय), अर्थात्‌ ऋक्‌, साम, यर्जु: यै वेद 
गायत्री झादि oral से युक्त हैं, अतः छन्दांसि पद का कथन, चतुर्थे 
अथवेवेद को. उत्पत्ति का ज्ञापक है] । 


ata प्रथमं वाचो अग्रं यत्मेरंत नामधेयं दधानाः । 
यदेषां aes यदेरिप्रमासीत्‌ भेणा तदेंपां निहित गुहाविः ॥ 
१०।७१।१॥ 
(वृहस्पते) हे बृह॒ती वेदवाणी के पति! (वाचः) वेदवाणी के 
(aq) जिस (प्रथमम्‌) प्रख्यात तथा (mag) श्रेष्ठरुप को, झौर 
(नामधेयम्‌) पदसमूह को (दघानाः) निज हृदयो में धारण करते 
हुए [ऋषियों | ने (प्रेरत) [प्रन्य मनुष्यों के प्रति] इन्हे प्रेरित किया 
(तत्‌) उसे (प्रेणा) निज प्रेरणा द्वारा हे बृहस्पति ! तूने (एषाम्‌) 
इन [ऋषियों ] के (गुहा) हृदयगुहाओों में (निहितम्‌) निहित तथा 
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(आ्रावि:) आविमूत किया । (यत्‌) क्योंकि (एषाम्‌) इन [ऋषियों] 
का (श्रेष्ठम्‌) श्रेष्ठत्व और (यत्‌) क्योंकि (अरिप्रम्‌) इनका पाप 
से रहित होना (areta) था । 

[प्रथमम्‌ =प्रथ प्रख्याने (म्वा दिः, चुरादिः) । भ्रग्रम्‌ =श्रेष्ठत्वम्‌ | 
वाचः=वाक्यख्प अर्थात्‌ संहितारूप वेदवाक्‌ | नामधेयम्‌ =वा्॑थरूप 
अर्थात्‌ संहितारूप वेदवाणी का पद समूह्‌ । अभिप्राय यह है कि 
सहितारूप वेदवाणी को तथा उसके पद-ज्ञान को ऋषियों ने युगपत्‌ 
जाना रौर उसका प्रसार किया । “ऋषि” इसलिये कि निम्नलिखित 
मन्त्र (३) में इस द्विविवस्वरूप का सम्वन्ध ऋषियों के साथ afra 
हुआ है। “प्रेरत” के साथ “ग्रवरकाल” के मनुष्यों का सम्बन्धः 
ien व्याख्या की दृष्टि से किया है । यथा “साक्षात्कृतधर्माण 

. ऋषयो बभूवः तेञ्साक्षात्क्ृतधमस्य:, उपदेशेन WATT UNE: उप- 
देशाय ग्लायन्तोऽवरे बिल्मग्रहणाय इमं ग्रन्थम्‌ (निघण्टुम्‌) समाम्ना- 
सिषु:” | वेदिक साहित्य के अनुसार ये ऋषि हैं, Afa, वायुः, ग्रादित्य, 
और अज़िरा | । 
gha तितंउना पुनन्तो यत्र धीरा मनंसा वाचमक्रत | 
अज्रा सखायः सख्यानि जानते. wer ठह््मीनिहिताथि वाचि ॥ 

oe १०७१॥२॥ 

) छाननी द्वारा (इव सक उम्‌) जैसे सत्त को (पुनन्तः 
विशुद्ध करते हैं इस प्रकार (यत्र) जिस वाग्विषय के Ue र 


वनकर, (सख्यानि) मैत्रियों को (जानते) पहचान लेते हैं, क्योंकि 
(एषाम्‌) इन उच्चारण कर्ताग्रो को (वाचि अवि) वाणी में (भद्रा 
यि) स्या भद्रा लक्मो (निहिता) निहित होती है। 
[अभिप्राय is कि मित्र जैसे अपने मित्र के प्रति निज रहस्यों 
तया गोपनीय विचारों को निःशद्धू हिका तह अट कर देता है, इसी, Whe कर देता है, इसी 
१. वेदमन्त्र के सखिमाव के सम्बन्ध में देखो १०।७१।६॥ 
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San वेदमन्त्र, मित्ररूप होकर, शुद्धोच्चारण करने वाले के प्रति, 
निज रहस्यार्थो को प्रकट कर देते हैं। अशुद्धोच्चारण होने पर मन्त्रार्थ 
विक्कतरूप हो जाते हैं । एतत्सदृश भावनाएं मन्त्र (४) में भी प्रकट 
की गई हैं]। . 


तेनं वाचः पंदवीयंमायन्तामन्वंविन्दन्वृषिंधु प्रविष्टास्‌ | | 
तामाश्चत्या व्यंदघुः पुरुत्रा तां सप्त रेभा अभि सं नंबन्ते ॥ 
१०।७१।२॥ 


(यज्ञेन) ध्यानयज्ञ द्वारा (वाचः) वेदवाणी के (पदवीयम्‌) पदों 
के ज्ञान को (झायन्‌) प्राप्त हुए, (ऋषिषु) और ऋषियों में (प्रवि- 
ष्टाम्‌) प्रविष्ट हुई (ताम्‌) उस वेदवाणी को (sg ग्रविन्दन्‌) उन्होंने 
[रिभाः ने] प्राप्त किया । (ताम्‌) उस वेदवाणी को (प्राभृत्य) प्राप्त 
कर, या निज चित्तों में घारण कर उन्होंने (पुरुत्रा). विविध प्रदेशों 
में (व्यदधुः) स्थापित किया'। (ताम्‌ सप्त) सप्तविध उस वाणी का 
(tar) स्तावक (aft) साक्षात्‌ (संनवन्ते) मिलकर स्तवन करते 
हैं, उच्चारण करते E I 

[मन्त्र से प्रतीत होता है कि वेदवाणी गौर उसके पदविभाग का 
ज्ञान--ये दोनों ऋषियों में प्रविष्ट थे पदों का वर्णन मन्त्र (१) में 
“नामधेयम्‌” द्वारा हुमा है। “आयन्‌ और अन्वविन्दन्‌” के कर्ता हैं 
“रेभाः” । सप्त द्वारा सप्तविघ छन्दों से भ्रन्वित वेदवाणी का कथन 
हुआ है। “पुरुत्रा” द्वारा विविध-प्रदेशों में वेदवाणी के प्रसार तथा 
प्रचार को सूचित किया है। aya या भ्रा+मृ= 
धारणे । रेभः स्तोतूनाम (निघं० ३1१६) ] । : 


उत त्वः पश्यन्न द॑दर्श वार्चमुत त्वः PTA शृगोत्येनाम्‌ । 
उतो त्यस्मै तन्वशवि da जायेव पत्य॑ उशती सुवासाः ॥ 
१०।७१।४॥। 
-२. भूतकाल के प्रयोग अनादि काल के कल्प कल्पान्तरों के व्यवहारो के 
सुचक हैं। } 
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(उत) तथा (त्वः) एक (पश्यन्‌) देखता gar (वाचम्‌) वाणो 
को (न ददर) नहीं देखता, उसके AT को नहीं जानता, (उत) तया 
(त्वः) एक (quad) व्रेदवाणो को सुनता हुआ (एनाम्‌) इस वाणी 
को (न शृणोति) नहीं सुनता, ग्रथं ज्ञान न होने से मानों नहीं सुनता। 
(उत उ) तथा (त्वस्म) एक के लिये (तन्वम्‌) निजरूप को 
विसस्रे) वेदवाणी प्रकट कर देती है (इव) जैसे कि (उशती) 
कामना वाली, (सुवासाः) उत्तम वस्त्र धारण की हुई (जाया) 
पत्नी (पत्ये) पति के लिये (तन्वं विसस्रे) निज तनू को ढोला 
कर देती है। 

[मन्त्र (२) में उक्त “सखायः सख्यानि जानते” के अभिप्राय 
को इस मन्त्र (४) में प्रकट किया है] । 


ahaa सचिविद्‌ सखायं न तस्यं वाच्यपि आगो अंस्ति । 
यदी शृणोत्यलकं wa नहि प्रवेद सुकृतस्य पन्थाम्‌ ॥ 
१०।७१।६॥ 
(सचिविदं) afana को जानने वाले (सखायम्‌) वेसदखा को, 
(यः) जो (तित्याज) त्याग देता है [उसका सतत स्वाच्याय नहीं 
करता], (तस्य) उसका (वाचि aft) वेदवाणी में भो (भागः) 
हिस्सा (न अस्ति) नहीं होता [वह वेदोक्त ज्ञानसम्पत्ति का हिस्सा. 
प्राप्त करने का भ्रधिकारी नहीं होता], (यत्‌ ईम्‌ शृणोति) इस 
वेदवाणी को जो वह सुनता है (अलकम्‌ =भ्नलीकम्‌) वह मिथ्या हो 
(शृणोति) सुनता है, (नहि प्रवेद) वह ठीक रूप से नहीं जानता 
(सुतस्य) सुकर्मो के (पन्थाम्‌) मार्ग को। 
[मन्त्र में सखा द्वारा वेद-सखा को सूचित किया है, देखो इसी 
Se, सुक्तकामन्त्र २ ji 
Aina न बरांझणासो न सुतेकरासः । 
` तपते वाचंमाभुपद्यं पापया सिरीस्तन्त्रं तन्वते aiaga: ॥ 
१०।७१।९॥ 
(इमे ये) ये जो (न भ्रर्वाकु) न अ्रवरा-विद्या में (न परः) न 
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पराविद्या में (चरन्ति) .विचरते हैं, (ते) वे (न सुकरासः) उत्तम 
कम करने वाले नहीं होते, ग्रतः (न ब्राह्मणास:)वे ब्राह्मण नहो होते । 
(ते एते) वे ये (श्रप्रजज्ञयः) aait (पापया) पापवृत्ति के कारण 
(सिरीः) हल वाले होकर (तन्त्रम्‌) कृषिकमं का (तन्वते) विस्तार 
करते हैं । 
[सुतेकरासः=सु, ते, करासः==ते सुकरासः । उपसर्ग और क्रिया- 
पद व्यवहित हैं “व्यवहितारच” (ato १४८२) । प्रजज्ञयः= 
अ, प्र, ज्ञा (किः लिट्‌) । पराविद्या site पराविद्या के प्रज्ञानो नहीं 
होते और वे aged “ब्राह्मण” नहीं होते.। saw लिये कृषिकर्म 
है। aa: वेदिक ' दृष्टि में वर्ण-व्यवस्था गुणकर्मानुसार है। सिरी; 
=सीरीः=हलवन्तः। सीरा=हुल। न ब्राह्मणासः='ते न ब्राह्मणा 
wafer” तथा “ते सीरिणो भूत्वा कृषि कुवन्ति” (Fee माधव) ]। 


zai त्वः पोष॑मास्ते पुपुष्वान्गायत्रे त्यो गायति शक्वरीषु । 
am त्वो वदति जातविद्यां wae मात्रां वि मिमीत उ त्वः ॥. 

१०।७१।११॥ 

` (स्रः) एक (ऋचाम्‌) ऋचांग्रों की (पोषम्‌ पुपुष्वान्‌) पुष्टि को 
पुष्ट करता हुआ [उनका ठीक प्रकार उच्चारण करता gar] 
(दास्ते) यज्ञ में स्थित होता है, (त्वरः) एक (शक्त्ररीषु) शक्तिप्रद 
earl पर (गाथत्रम्‌) गायत्र रादि सामगान (गायति) गाता है। 
AT) एक (ब्रह्मा) ब्रह्मा (जातविद्याम्‌) कत्तेव्यकर्म में ज्ञानप्रद- 
को (वदति) कहता है (उ त्वः): तथा एक (यज्ञस्य) यज्ञ की 
(मात्राम्‌) निर्माण क्रिया को (विमिमीते) करता है। 


` [मन्त्र में चार ऋत्विजों के चार भिन्नभिन्न कमं कहे हैं। चार 
ऋत्विक्‌ क्रमशः होता, उद्गाता, ब्रह्मा और अध्वयु' हैं । मन्त्र से यह 
भी ज्ञात होता है कि चार ऋत्विजों सम्बन्धी वेद भी चार हैं । ब्रह्मा 
यदि चतुवंदविद्‌ है, तो इसे ऋक्‌, साम, यजुः, तथा भ्रथर्वे, -इन 
चारों वेदों का ज्ञान अपेक्षित है, नहीं तो चतुथंवेद ग्रर्थात्‌ ग्रथवंवेद 
[ब्रह्मवेद] का ज्ञाता तो यह सम्भावित हो है, अर्थापन्न ही है । तः 
जिन विद्वानों का यह विचार है कि अथवंवेद अर्वाक्‌ काल का है-- 
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यह भ्रमात्मक हो है। भ्रन्यथा ऋग्वेद के उक्त मन्त्र में चार ऋत्विजो 
झौर उनके चार कर्मों की उपपत्ति नहीं हो सकती । अतः वेदों में 
जहां “त्रयी” पद का प्रयोग होता है वह त्रिविध रचना की दृष्टि से 
है, गद्य, पद्य और गीति की दृष्टि से, न कि वेदत्रय की दृष्टि से] । 
च॒त्वारि ger त्रयाँ अस्य पादा द्रे शीपें सप्त इस्तांसो अस्य । 
frat बद्धो हंपमो रॉरवीति महो देवो मत्याँ आ विंवेश ॥ 
४।१८।३॥ 

(मरस्य) इस [वृषभ] के (चत्वारि शृङ्गा) चार सींग हैं, (त्रयः 
पादाः) तीन पाद हैं (ह शीर्षे) दो सिर हैं, (स्य) इसके (सप्त- 
हस्तासः) ७ हाथ हैं । (त्रिधावद्धः) तीन प्रकार से बंघा हुआ (वृषभः) 
वृषभ (रोरवीति) शब्द करता है, (महादेवः) यह महादेव [वेद] 

(मर्त्यान्‌) मनुष्यों में (झा विवेश) झा प्रविष्ट हुआ है। 

[वेद को वृषभ कहा है, यह सदुपदेशों तथा सद्‌-ज्ञान की वर्षा 
करता है । इसके चार सींग हैं, ऋक्‌, यजुः, साम, WIA) इन सींगों 
द्वारा वेद पापकमों का विनाश करता है । तीन पाद हैं जिनके आधार 
पर वेदशरीर खड़ा है, वे हैं ग्य, पद्य और गीति रचनाएं । दो इसके 
सिर हैं, ग्रम्युदय और निःश्रेयसरूपी दो प्रतिपाद्यविषय । सात हाथ 
हैं सप्तविघ छन्द । तीन प्रकार से यह वन्धा ZA है, ज्ञान, कमं, 
उपासना द्वारा । ज्ञान में विज्ञान अन्तगंत है। 
यो जागार TEA: कामयन्ते यो जागार तमु सामानि यन्ति | 
यो जागार तमयं सोमं आइ तवाहमंस्मि स॒ख्ये न्यॉका: .॥ 

५।४४।१४॥ 

(यः) जो व्यक्ति (जागार) जागरूक अर्थात्‌ सावधान रहता है 
(तम्‌) उसे (ऋचः) ऋचाएं (कामयन्ते) चाहतो हैं (यः) जो 
जागार) जागरूक भ्रर्थात्‌ सावधान रहता है (तम्‌ उ) उसे ही 
(सामानि) सामगान (यन्ति) प्राप्त होते हैं। (यः) जो (जागार) 
जागरूक भर्थात्‌ सावधान रहता है (तम्‌) उसे (aaa) यह (सोमः) 
सौम्य स्वभाव वाला परमेश्‍वर (श्राह) कहता है कि (तव सख्ये) 
' तेरी मंत्रो में (न्योकाः) तेरे घर में (ग्रहम्‌ अस्मि) मैं हूं, नितरां 
निवास करता हूं। 
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[जागार=जो व्यक्ति वेदोक्त कर्मों के करने में सावधान रहता 
है वह वेदोक्त फलों को प्राप्त करता है । वै फल हैं “याज्ञदेवते पुष्प- 
फले देवताध्यात्मे वा (निरुक्त १।६।२०, ऋक्‌ १०।७१।५ की व्याख्या 
में) । यज्ञज्ञानं पुष्पम्‌ देवताज्ञानं फलम्‌ । तथा देवताज्ञानं पुष्पम्‌; 
श्रध्यात्मज्ञानं अर्थात्‌ स्वात्मपरमात्मज्ञानं फलम्‌ । न्योका:--सोम्य- 
प्रकृतिक परमेश्वर सदा जागरूक के प्रति कहता है कि “तेरी मंत्री में 
मैं हूं भौर तेरे गृह अर्थात्‌ हृदय में मेरा घर भी है, इसमें में नितरां 
निवास करता हूं। न्योकाः=नि (नितराम्‌) +-भोकः (श्रवति, रक्षण 
हेतुः भवति); (उणा० ३।४१, दयानन्द) । मन्त्र में ऋचः और 
सामानि का कथन हुआ है, यजुः रौर अथवं० का नहीं | कारण यह 
कि मन्त्र भक्तिप्रधान है । भक्ति में परमेश्‍्वराराघनाथं भक्तिगान 
गाए जाते है, मौर वेदिक दृष्टि में भक्तिगान ऋक्‌ ग्रौर साम के 
मेल द्वारा निष्पन्न होते हैं । यथा -“ऋच्यघ्यूढं साम गीयते। परन्तु 
ऋचां त्वः पोषमास्ते पुपुष्वान्‌” (ऋक १०।७१।११) में निरुक्त 
व्याख्यानुसार चारों बेदों का वर्णन है। 


अहमिद्धि पितुष्परि मेघामृतस्यं जग्रमं | 
अह सूर्य इवाजनि ॥ ८।६।१०॥ 

(अहम्‌, इत्‌ हि) मैंने (पितुः परि) जगत्‌ के या वेद के पिता से 
(ऋतस्य ) सत्यज्ञान सम्बन्धी (मेधाम्‌) मेवा को (जग्रभ) प्राप्त 
किया है । (ग्रहम्‌) में (सूर्य इव) सूर्य के सदृश (जनि) दीप्यमान 
हो गया हूं। 

[घ्याची प्रनुभव कर रहा है किं परमेश्‍वर उसे सत्यभूत वेदिक 
ज्ञान प्रदान करता है] । 
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भक्तिरस, आनन्दरस, अमृतत्त्व 


शर्यणाव॑ति सोममिन्द्रः ` पिवतु at । 
ad दर्धान आत्मनि करिष्यन्ीर्य महदिन्द्रायेन्दो परिस्रव ॥ 
. ९।११३।१॥ 
(वृत्रहा) वृत्रों का हनन करने वाला (इन्द्रः) परमैर्वर्यंवान्‌ पर- 
मेइवर (aima) विशीणे होने वाले हृदय में, (सोमम्‌) हमारे 
भक्तिरस का (पिबतु) पान करे। (इन्दो) हे हृदय को श्राद्र' अर्थात्‌ 
सरस करने वाले भक्तिरस ! (इन्द्राय) परमेश्‍वर के लिये (परिस्रव) 
हृदय में और मेरे जीवन में सब ओर तू प्रवाहित हो जा। ताकि 


(महत्‌, वीर्यम्‌, करिष्यन्‌) महावीरता के कमं को करने वाला इन्द्र . 


अर्थात्‌ परमेश्वर (arafa) निज आत्मा में (बलं दधानः) बल 
घारण करे। 


[जैसे सेनापति वृत्रं अर्थात्‌ राष्ट्र का आवरण करने वाले शत्र- 
दल के हनन के लिये, निज आत्मा में बल को धारण करता E श्रौर 
शत्रु पराजयरूपी महाकर्म करता है । इसी प्रकार परमेश्वर भक्तिरस 
का पान कर, उपासक के पापवृत्र, तथा विघ्न वाधाग्नों का हनन 
करता है । मानो भक्तिरस के पान द्वारा परमेश्वर में वलाधान होता 
है। जो परमेदवर के प्रति भक्तिरस का प्रदान नहीं करते, परमेश्वर 
उनके पापकर्म और विध्नवाधाझ्ों का हनन भी नहीं करता । 


“शर्यणावति” शर्यणावद्ध वे नाम कुरुक्षेत्रस्य जघनाघे सरः” (To 
ato ३।१४) (वेङ्कट माघव) अर्थात्‌ WANA नाम वाला सरस्‌ 
अर्थात्‌ तालाव कुरुक्षेत्र के जघनार्घं में निश्चय से है। जीणं-शीर्ण होने 
वाला तालाव है हृदय । कुरुक्षेत्र है asia शरीर | इसके दो ग्र्ध 
भाग हैं (१) ग्रीवा से उपर, शिरोभाग (२) ग्रीवा से नीचे और 


 टांगोंसे उपर का अर्घभाग, यह निचला प्रभाग जघन्य है, कुत्सित 


है, मल-मूत्र वाला है । इस जघन्य भ्रध॑भाग में दृदयरूपी सरस्‌ है, 
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तालाब है। हृदय रक्तरूपी जल वाला,सरस्‌ है, तथा भक्तिरस वाला; 
भी यह है । मोक्षावस्था Nag सरस्‌: जीणं-शीणं हो जाता है अतः 
यह शर्यणावत्‌ है, परन्तु मोक्षावस्था में भी शिरोभाग की शक्तियां. 
सूक्ष्म शरीर के रूप में बनी रहतो हैं । £ ice 90 4 
इन्दो :'=“इन्देरिच्चादेः'” (उणा० १।१२) । उन्द घातोः “उ 
प्रत्ययः आदिवर्णस्य इकारादेशरच, उनत्ति ग्रारद्रीकरोतिः इति इन्दुः ` 
(दयानन्द) | । ' 


आ पंवस्व दिशां पत आर्जीकात्साम मीढूवः । 
ऋतवाकेन स॒त्येन॑ श्रद्धया तपसा सुत इन्द्रायेन्दो परिखव ॥ 
९।११३।२॥ 
(मीढ्वः) हृदय को सींचने वाले, (सोम) उत्पन्न हे भक्तिरस ! 
(feat पते) तथा हे मेरे शरीर की सब दिद्ञाओ्ों के पति ! (भ्रार्जी- 
कात्‌) जीवनमागे को ऋजु कर देने वाले सत्यरूपी स्रोत से (झा 
पवस्व) तू मेरे सब ओर प्रवाहित होजा । (इन्दो) हे श्राद्रै AAT सरल 
कर देने वाले भक्तिरस ! तू (ऋतवाकेन) सत्य का कथन करने. 
वाली वेदवाणी [के स्वाध्याय] द्वारा (सत्येन) सत्यानुष्ठान द्वारा, 
(श्रद्धया) श्रद्धा द्वारा (तपसा) तप द्वारा (सुतः) उत्पन्न हुआ (इन्द्राय) 
परमेश्वर के लिये (afea) मेरे शरीर के सब र प्रवाहित होजा । 
मन्त्र १ में तो हृदय में भक्तिरस के प्रवाहित होने का वर्णन 
हुआ है । मन्त्र २ में “दिशांपति” द्वारा शरीर की सब दिशाओं में 
प्रवाहित होने का वर्णन हुआ है। शरीर की पूर्व दिशा में इन्द्रियां हैं, 
पड्चिम में सुषुम्णा के “ज्ञानतन्तु” तथा कमतन्तु हँ ऊपर है मस्तिष्क 
UUs Rs BR eh 27077 52202 यी 


१. भ्रथवा इन सब मन्त्रों में “इन्दु” द्वारा “मन” झभिप्रेत है। मन को 
चन्द्र कहा मी है । इन्दु भी चन्द्रमा है। यथा “मनदचन्द्रो दघातु मे” (ato 
१९।४३।४) । वेदानुसार मन है संकल्प-विकल्पों का श्राय । इन्दु अर्थात्‌ 
मन को या मन के संकल्प-विकल्पों को इन्द्र के प्रति cfs अर्थात्‌ _ 
परिवाहित कर देने की भावनाए' इन मन्त्रों में प्रकट की गई हैं । भक्तिरस 
भी मनोनिष्ठ होता है |, उसे इन्द्र के प्रति परिक्षू त कर देना, मन्त्रों में विशेष 
अभिप्रेत है। 
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तथा सबसे नीचे हैं गतिकारक पेर । इन सबमें भक्तिरस का प्रवाह 
ग्रभीष्ट' हे । सोम और सृतः दोनों पद उत्पत्त्र्थक हैं । श्रार्जीकात्‌ = 
सत्य को ऋजु कहा दै । यथा “तयोयंत्‌ सत्यं यतरदृजीयः” (अ्रथवें० 
८।४।१२) । ऋजुः करोतिः इति ऋजुकः। स्वाथ aes, 
उकार स्थाने ईकारः छान्दसः, अर्थात्‌ ऋजु के उकार को ईकार 
छान्दस है] । 


पनयद महि तं सूर्यस्य डुहिताभ॑रत्‌ । 
तं गन्धर्वाः प्रत्यग्रम्णन्तं सोमे रसमादंधुरित्द्रायेन्दो परिस्रव ॥ 
९।११३।३॥ 


(पर्जेन्यवृद्धम्‌) पजेन्य अर्थात्‌ “धर्ममेध” समाधि द्वारा प्रवृद्ध हुए 
साक्षात्ङत इए (तम्‌, महिषम्‌) उस महानात्मा को, (सूयंस्य) सूय 
की (दुहिता) सूर्योत्पन्न सौर-प्रभा (ar अभरत्‌) ले ग्राई । (तम्‌) 
उस महानात्मा को (गन्वर्वाः) सामगानघारण करने वाले उपासकों 
ने (प्रत्यगृभ्णन्‌) प्रतिग्रहरूप में स्वोकार कर लिया । (तम्‌) 
उस महानात्मा को (रसम्‌) थानन्दरसरूप को ( सोमे) मन में (आदधुः) 
उन्होंने स्थापित कर दिया । (इन्दो) हे मेरे मनरचन्द्र | तू (इन्द्राय) 
परमश्वयवान्‌ परमेश्वर के लिये (परि्रव) समपित हो जा, तथा 
निजभक्तिरस को उसके प्रति परिसुत कर दे, परिवाहित कर दे। 


[योगदर्शन ४।२६ में “'र्ममेष” समाधि का वर्णन हुआ है । यथा 


ब्रह्मलीन होता है तब मानों यह सौर-प्रभा उसके चित्र में इस महा- 


को aes x BA होती है। यही “भ्रा अ्रभरत्‌” का अभिप्राय 
¬ कहा हे। ये गन्धर्व, rare परमयोगियों को “गन्धर्वाः” कहा है। ये गन्धव, साक्षात्कृत 


` १..ममिप्राय यह कि भक्तिरस का प्रवाह 

zA इतना होना चाहिए कि 

के जीवन में उसके प्रत्येक Wee में भक्तिरस की सत्ता erie a 1 
\ 
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महानात्मा को, उसके AAA खूप में, उपासक के “सोम” अर्थात्‌ 

मन में आहित कर देते हैं। परमेश्वर झानन्दरसरूप है, जिसे 

पाकर उपासक ग्रानन्दी हो जाता है। यथा “रसो वें सः, रसं 

ह्येष लब्ध्वाऽऽनन्दी भवति” (Fo To Teo वल्ली ७) Ji 

तं वर्दन्तृतयुम्न स॒त्यं वद्॑त्सत्यकमेन्‌ । 

Hat वदन्त्सोम राजन्धात्रा सॉम परिंप्कृत इन्द्रायेन्दो TAT N 
९।११३।४ी 

(zaam) हे ऋत द्वारा द्युतिमान्‌ ! (ऋतम्‌) ऋत अर्थात्‌ 
परमेइवरीय सत्यनियम का (वदन्‌) कथन करता हुआ तू, (सत्यः 
केन्‌) हे सत्य का भ्रनुष्ठान करने वाले ! (सत्यम्‌ वदन्‌) सत्य का 
कथन करने वाला तू, (सोम राजन्‌) हे प्रकाशमान सोम ! सौम्य- 
स्वभाव वाले मन ! (श्रद्धाम्‌ वदन्‌) श्रद्धा का कथन करता हुआ तू, 
(सोम) हे सोम ! सौम्यस्वभाव वाले मन ! (धात्रा) जगद्धारक 
परमेश्वर द्वारा (परिष्कृतः) तू परिष्कृत हो गया है, शोभायमान तथा 
पवित्र हो गया है, (इन्दो) हे मेरे सोम अर्थात्‌ मन तू (इन्द्राय) इन्द्र 
के लिये (परिव) समपित हो जा। 

[“सोम” पद मन का वाचक है। जिसे कि इन्दु भी कहा है। 
ऋतः=12% and order, परमेशवरीय नियम, जिन के द्वारा जगत्‌ 
का शासन हो रहा है । मन्त्र में “सोम” द्वारा सोम ओषधि या सोम- 
रस का वर्णन नहीं । ये ऋत, सत्य ग्रोर श्रद्धा का कथन नहीं कर 
सकते] | 
स॒त्यसुग्रस्य बृहतः सं संवन्ति Waa: | 
सं यन्ति रसिनो रसाः पुनानो अझंणा इर इन्द्रायेन्दो पारि 

ATU ९।११३।५।। 

(सत्यम्‌) सत्य है कि (उग्रस्य) नियन्त्रण में उग्र, (बृहतः) महान्‌ 
परमेइवर के, (Haa) प्रवाही आनन्दरस (सं स्रवन्ति) प्रवाहित हो 
रहे हैं । (रसिनः) आनन्द रसवाले परमेश्वर के (रसाः) आनन्दरस 
(संयन्ति) सम्यक्तया गति कर रहे हैं। (ब्रह्मणा ) ब्रह्म द्वारा (पुनानः) 
अपने को पवित्र करता हुआ तू (हर) अन्यों के कष्टों का भ्रपहरण 
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कर और (इन्दो) हे मेरे मन या भक्तिरस ! तू (इन्द्राय) परमेश्वर 
के लिये (परिस्रव) समपित हो जा या परिवाहित at जा। . 

[यन्ति=इण्‌ (गतो) +प्रन्ति (प्रथम पुरुष बहुवचन) ; इणो यण्‌ 
(ato. ६।४।८१) द्वारा यग्‌ आदेश । उपासक निज जीवन में, 
उपास्य द्वारा दान में प्राप्त आनन्दरस के प्रवाहों का ग्रतुभव कर 
रहा है, अतः प्रतिदानख्प में उपास्य के प्रति निज इन्दु को समर्पित 
करता है । यह उपासक ate उपास्य में पारस्परिक आदान-प्रतिदान 
अर्थात्‌ लेन-देन का व्यवहार है] । 


यत्र ब्रह्मा प॑वमान छन्दस्यांश्वाचं वद॑न्‌ । 
ग्राव्णा सोमं महीयते सोमेनानन्दं जनयचिनदरयेन्दो परिस्रव ॥ 
| ९।११३।६।। 
(पवमान) हे पवित्र करने वाले ! (यत्र) जिस सत्संग में (ब्रह्मा) 
बेदो का विद्वान्‌ (छन्दस्याम्‌) छन्दोमयी (वाचम्‌) वाणी को (वदन्‌) 
वोनता हुआ (सोमेन) और भक्तिरस द्वारा (आनन्दम्‌) भान्द को 
(जनयन्‌) पैदा करता gar, (ग्राव्णा) विद्वत्संघ द्वारा (सोमे). निज 
भक्ति रस में (महीयते) महिमा भ्र्थात्‌ प्रशंसा को प्राप्त होता है, 
वहां (इन्दो) हे मेरे इन्दु ! तु भी (इन्द्राय) परमेश्वर के लिये 
(परिस्रव) समपित हो जा और [परमेश्वर के प्रति] छन्दोमयी वाणी 
गा या Seq HTL  ' 
[पवमान द्वारा परमेश्वर को सम्बोधित किया है। ग्राव्गा= 
विद्वत्संग द्वारा । यथा “विद्वांसो वै ग्रावाणः” (श० ato ३।६।३।४) 
पवमान=पुङ्‌ पवने (म्वादिः) ; पुञ्‌ पवने (क्रधादिः) ] । ` 


यत्र ज्यो तिरज॑खनं यस्मिंस्लोके स्त्॑ हितम्‌ | 
तस्मिन मां ig पवमानायूतें लोके अक्षित इन्द्र|येन्दो पारे 
स्रव ॥ ९।११३।७॥ 


(यत्र) जहां (aster) न क्षीण होने वाली (ज्योतिः) ज्योति 
है, (यस्मिन्‌, लोके) जिस लोक में (स्वः) सुख विशेष (हितम्‌) नि हित' 


` है, (पवमान) हे पवित्र करने वाले परमेश्वर | (तस्मिन्‌) उस 


rth CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


द्‌ Digitized UA HTT aaa nai and ७0910१६. 


(aia) क्षीण न होने वाले (भ्रमृते. लोके) अमृत लोक में (माम्‌ 
बेहि) मुके स्थापित कर, एतदर्थं (इन्दो) हे मेरे मन! तथा भक्ति- 
रस ! तू (इन्द्राय) परमेश्वर के लिये समर्पित हो जा, तथा परमेश्वर 
के लिये प्रवाहित हो जा । 

यत्र राजां an यर्त्रावरोधनं दिवः । 
त्रामू्थह्ृतीरापस्तत्र magi कृषीन्द्रायेन्दो परिसर ॥ 

९।११३।८॥ 

o (यत्र) जहां (वेत्रस्त्रतः) विवस्वान्‌-निवास्ीः (राजा) जगत्‌ काः 
राजा [विद्यमान है], (यत्र) जहां (दिवः) चुलोक का (अवरोबनम ) 
अवसान है, समाप्ति है।, (यत्र) वा जहां (श्रमूः) दे (यह्वतोः) महती 
(ग्रापः), जल हैं, (तत्र) वहां (माम्‌, धसृतम्‌) मुझ अमृत को [हे 
पवमान, मन्त्र ७] (कृषि) तू स्थापित कर। एतदर्थं (इन्दो इन्द्राय. 
परिस्रव) अर्थ पूर्ववत्‌ । 

[वेवस्वतः=विवस्वान्‌ है भ्रादित्य.। यथा “महो जाया विवस्वतो 
ननाश? (ऋ० १०।१७११) इस पर निरुक्त है “रात्रिरादित्यस्य; 
आदित्यो दयेऽन्तर्धीयते” (१२।१।१२) । धतः विवस्वान्‌ है आदित्य । 
परमेश्‍वर है प्रादित्यनिवासी । यथा “योऽसादादित्ये पुरुषः सोऽसा- 
अहम्‌ । भ्रो३म्‌ खं ब्रह्म (यजु० ४०।१७) t aa: “वेवस्वत'' का 
अभिप्राय है “आदित्यनिवासी पुरुष, प्रर्थात्‌ ग्रो३म्‌, “खम्‌” (झाकाश- 
जत्‌ सर्वेव्यापी) ब्रह्म । यह आदित्य निवासी ब्रह्म जगत्‌ का राजा है । 
आदित्य दारा केवल हमारे सौर-परिवार का श्रादित्य ही न समझना 
चाहिये ।, चुलोक में दुर्यमःन, जितने स्वप्रकाशी नक्षत्रतारा हैं वे सव 
आदित्य हैं, जिनका निवासी पुरुष हे, भो३म्‌, खं, ब्रह्म । इन सव. 
आदित्यो को सप्तवर्णी रंगों की दृष्टि से ७ विभागों में विभक्त किया: 
गया है । इसलिये इन्हें “देवा आदित्या ये सप्त” (seo ११४३) में: 
“सुप्त आदित्या:” कहा है । इन सप्तविध आदित्यो में परमेश्‍वर 
ज्यापक है, इसलिये वह समग्र जगत्‌ का राजा है । अमृत हुआ जीव- 
sga योगी, इन आदित्यों में से किसो भी आदित्य में स्थित होने की” 
अभिलाषा प्रकट करता है, क्योंकि किसो भो आदित्य में निवास कर 
झांदित्यतिवासो पुरुष के सत्संग को वह प्राप्त हो जाता' हे ae 
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प्रकार जीवन्मुक्त का निवास जगत्‌ से बाहर न होकर जगत्‌ के भीतर 
ही रहता है । दूसरा विकल्प है “यत्रावरोधनं दिवः" अर्थात्‌ वह स्थान 
जहां द्युलोक का अवसान हो जाता है, समाप्ति हो जाती दै ॥ वह है 
द्युलोक की सत्ता से रहित “महाकाश'। इस महाकाश में केवल ब्रह्म 
की ही सत्ता है। जीवन्मुक्त यहां भी रहने का अभिलाषी है । यहां वह 
प्राकृतिक वस्तुओं के संग से सर्वथा पृथक्‌ होकर केवल ब्रह्म का ही 
सत्संगी रहेगा । 


तीसरा विकल्प है “यत्रामूरयेह्लुतीरापः?। ये “meget: रापः” हैं 
“ग्राकाशगङ्का”। Wal: का अर्थं हैं महतीः | Te: महन्नाम (निघं० 
३1३) । आकाश गङ्गा यद्यपि द्युलोक का अङ्ग ही है। तो भी इसकी 
विशेषता यह है कि इसमें नाना निर्मीयमाण लोकलोकान्तरों की 
झनाविभू त अवस्था विद्यमान है। परमेश्‍वर का सत्संग तो जीवन्मुक्त 
मुक्ति पा कर, झाकाशगज्जा में भी पा सकता है । जीवन्मुक्त पार्थिव 
जीवन नहीं चाहता, इससे वह विरक्त हो चुका है, इसलिये वह 
अन्यत्र निवास चाहता है, जहां कहीं भी उसे परमेश्वर का सत्संग 
मिल सके] । 
यत्रानुकामं चर॑णं fare त्रिदिवे दिवः | 
लोका यत्र ज्योतिष्मन्तस्तत्र माममृतं कुधीन्द्रायेन्दो परिखव ॥ 
| ९।११३।९॥ 

(दिवः) द्युलोक के (यत्र) जिस (त्रिदिवे) त्रिदिव्‌ में, (त्रिनाके) 
या त्रिनाक में (अनुकामम्‌) कामनानुसार अर्थात्‌ यथेच्छ (चरणम्‌) 
विचरना होता है, (यत्र) जहां (लोकाः) लोक (ज्योतिष्मन्तः) 
परमेश्वर की ज्योति वाले हूँ, (तत्र) वहां (माम्‌, ्रमृतम्‌) मुझ 
अमृत हुए जीवन्मुक्त को (कृधि) [हे पवमान ! मन्त्र ७] तू स्थापित 
कर, एतदर्थं (इन्दो इन्द्राय taa), ग्रथ पूर्ववत्‌ |. 

[द्युलोक के तीन विभाग हैं, यौः, स्वः: झौर नाक । यथा “येन: 
द्योरुग्रा पृथिवी च दृढा । येन स्वः स्तभितं येन नाकः” (यजु० ३२।६)). 
इस सन्त्र में दिव्‌ के तीन विभागों का कथन हुभ्रा है, उग्रा यौः, स्वः 

झर नाकः। सम्भवतः त्रिदिव्‌ और त्रिनाक पर्यायवाची हैं, भोर 
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त्रिनाक का अर्थ है “तृतीयनाक” अर्थात्‌ क्रमसंख्या में तीसरी संख्या 
का नाक । यजुर्वेद में “नाक” में साध्य मुक्तात्माग्रों की स्थिति कही 
है । ये साध्य हैं, योगसाघनों द्वारा सिद्ध मुक्‍तात्माएं । यथा “यज्ञेन 
यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । ते ह नाकं महिमानः 
सचन्त यत्र पूर्वे साष्याः सन्ति देवाः” (यजुर्वेद ३१॥ १६) । इस मन्त्र 
में “नाकम्‌” पद द्वारा एक नाक को स्थिति दर्शाई है “Prats” की 
नहीं । “यथा पिण्डे तथा ब्रह्माण्डे” यह वेदिक विद्वानों को भ्रभिमत 
है। वेदानुसार “सिर” है द्युलोक । यथा “शीषर्णो द्यौः समवतंत” 
(ago १।१३) । सिर की खोपड़ी में मस्तिष्क है, और यह मस्तिष्क 
मस्तिष्करूप में एक होता हुआ भो त्रिविभक्त है। यथा (६) दाहिना 
गोलाद् (eight Hemisphere), (२) aiar mara (Left 
Hemisphere), (३) लघुमस्तिष्क (Cerebellum) । लघुमस्तिष्क 
दोनों गोलाड्ों के नीचे को श्रोर लगा. रहता है। सम्भवतः इस fa- 
विभक्त मस्तिष्क का प्रतिरूप, Geta सम्बन्धो भाग विशेष हो, जिसे 
कि योग दशन के भाष्यकार व्यास ने “ब्राह्मः त्रिभूमिंको लोकः” कहा 
है । “यथा योगः भूवनज्ञानं सूर्य संयमात्‌” (३।२६) । “त्रिभूमिक को 
“लोकः” कह कर इसे “एक” भी माना है, और इसे ही “त्रिभूमिक'' 
द्वारा त्रिविभक्त भी दर्शाया है] । 
यत्र कामां निकामाइच यत्र seared विष्टरपस्‌ । 
स्व॒धा च यत्र Chel तत्र माममृते कुथान्द्र येन्दो परिस्रव ॥ 
a 8।११३।१०॥। 

(यत्र) जहां (कामाः) अध्यात्म भ्रम्युदय की कामनाएं हैं, (च 
निकामाः) ate निःश्रेयस सम्बन्धी कामनाएं हैं। (यत्र) जहां 
(Aaaa) बृहृद्‌-ब्रह्म का (विष्टपम्‌) ताप-सन्ताप से विरहित स्थान 
Safa) और (यत्र) जहां (स्वघा) आनन्दरसरूपी भन्न है, (च) 
ate (तृप्तिः) सदा तृप्ति है, (तत्र) वहां (माम्‌, अमृतम्‌) मुझ 
जीवन्मुक्त को (eft) तु स्थापित कर, (इन्द्रायेन्दो परिस्रव), अर्थ 
पूर्ववत्‌ | 

[प्रार्थी भ्रमृत हुआ श्रभी जीवन्मुक्त की श्रवस्था में है। वह 
परमेदवर से प्रार्थना करता है कि मुझे पाथिव जीवन से मुक्त कर के 
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द्यलोक में किसी भी अभीष्ट स्थान में निवास अदान कर॥ इस 
निमित्त वह भिन्न-भिन्न स्थानों का कथन इन मन्त्रों में कर रहा है। 


“कामाः निकामा:?, योगी तीन प्रकार के होते हैं (१) विदेहाः, 

(2) अक्कतिलया (३) उपायप्रत्ययाः { योग १॥१९;२० ) । 

“विदेह” और “प्रकृतिलय” योगियों को केवल्य की पुर्ण आप्ति नहीं 

होती । ये अल्पकाल तक मोक्षसुख का अनुभव कर, पुनर्जन्म धारण 

करते हैं) इन में “कामनाएं” तथा “निकामनाएं” बनी रहती दै,ग्रतः 

अभ्युदय और निःश्रेयसं को प्राप्ति के प्रति ये प्रह्मीभूत रहते हैं। 

“उपायप्रत्यय” योगी कामाः और निकामाः से रहित होते हैं जो 

कि “aeqen विष्टपम्‌” के अधिकारी होते हैं। मन्त्र में “ब्रच्न” पद 

द्वारा geste अभिप्रेत है । उपायप्रत्यय योगी बृहदु-त्रह्म को पा 

कर ताप-संताप से रहित हो कर, ब्रह्म के आनन्दरस को पा कर, 

J आनन्दित रहते हैं ! आनन्दरस को मन्त्र में “स्ववा” कहा है । यह 

इन परमयोगियों के लिये अन्न होता है, जो उन्हें सदा मिलता रहता 

है, और इसलिये वे सदा तृप्त Wes) स्वघा अन्ननाम {निघं० 

२७) । परमेश्वर को अन्न भी कहा है । यथा “ग्रहमन्नम्‌, अहम- 

न्नादः” (Fo उप० भुगुवल्ली'३; अनुवाक १०; कण्डिका ६) । 

परमेश्वर अन्न है । परमेदवरीय ग्रानन्दरसरूपी भन्न का आस्वादन 

ब्रह्मलीन योगी करते St ये “कामाः” और “निकामाः” से रहित 
होते हें, यत: ये निश्रेयस अर्थात्‌ मोक्ष को प्राप्त हो चुके होते हैं] ॥ 

TAS Wea मु) WE आसते । 

कार्मस्य यत्राप्ताः कामास्तत्र मामम्रत कुधीन्द्रयेन्दो परिंस्रव ॥ 

९।११३।११॥ 

(यत्र) जहां (श्रानन्दाः च) भ्रानन्दो, (मोदाः च) और हर्षो, 

(मुदः) प्रसन्नता्रों, (प्रमुदः) उल्लासों को (आसते) स्थिति है। 

` (यत्र) जहां (कामस्य) कामना के (कामाः) काम्य पदार्थं मानो 

(झाप्ताः) प्राप्त हो गये हुए हैं, wala जहां न कामना होतो है 

न काम्य पदार्थे; (तत्र) वहां (माम्‌, श्रमृतम्‌) मुझ अमृत को (कृषि ) 

१ हे परमेदवर ! स्थापित कर । (इन्दो) हे मेरे ag! (इन्द्राय) पर- 
= Seas के लिये तू (परिस्रव) समपित हो जा, या प्रवाहित हो जा। 


. Š > 
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[इन मन्त्रों से स्पष्ट प्रतीत होता है कि श्रमृतत्व को प्राप्त योगी 
अभी जीवन्मुक्त अवस्था में शरीर घारण कर रहा है, अर छूटने के 
पशचावू प्राप्य स्थानों की अभिलाषा प्रकट कर रहा है] । 

एण्ड & 1 सूद ११४ 
य इन्दोः पवमानस्यानु धामान्यक्रमीत्‌ । 
. तमाहुः सुमजा इति यस्तै सोमा विंधन्मनः इन्द्रायेन्दो परिख ॥ 
| ६।११४।१॥ 

(इन्दोः) चन्द्रमा के सदुश शीतल प्रकाश वाले, (पवमानस्य) ग्रोर 
पवित्र करने वाले परमेश्वर के (घामानि) तेजो को (अनु) लक्ष्य 
करके (यः) जिस उपासक ने (ते) तेरे (मनः) मन को (afaq) 
aia लिया है, उस पर विजय पा लिया है, (तम्‌) उसे (महुः) 
कहते हैं कि यह (सुप्रजाः इति) उत्तम और प्रकृष्ट जन्म वाला है । 
(इन्द्राय इन्दो परिस्रव) अर्थ, पूर्ववत्‌ । 

[जैसे शत्रु को de कर उस पर विजय पाली जाती है, वेसे 
भव्तिविशेषरूपी-शर द्वारा परमेश्‍वर के मन:को बींघ कर, उसे स्वा- 
नुकूल कर लिया जाता है। यथा “प्रणिघानाद्‌ भक्तिविशेषाद्‌ 
ग्रावजित Sac तमनुगृह्हाति अभिघ्यानमात्रेण, तदभिघ्यानादपि 
योगिन श्रासन्नतमः समाधिलाभः तत्फलं च भवति’ (योग, sae 
प्रणिधानाद्वा, १।२३) प्रणिधान aa भवितविशेष से झुका 
लिया गया ईद्वर, उस पर अनुग्रह करता है, केवल इच्छामात्र द्वारा। 
उस इच्छा से भी योगी को शीघ्र समाधि लाभ तथा उसके फल की 
प्राप्ति हो जातो है] । ; 


कर्पे मन्त्रकृतां MMA: कश्यपाट्धयन्‌ गिरः । 
सोमं नमस्य राजान यो जने वीरुधां पतिरिन्द्रयेन्दो परिस्रव ॥ 
९।११४।२॥ 


(ऋषे) हे ऋषि ! (कश्यप) हे तत्त्वद्रष्टा योगी ! (मन्त्रक्ृतामू) 
मन्त्रों द्वारा स्तुति करने वालों के (स्तोमैः) स्तुतिवचनों द्वारा, (गिरः) 
हमारी स्तुति वाणियों को, (उद्‌ वर्घयन्‌) उत्कृष्टता में बढ़ाता हुआ 
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तु (सोमम्‌, राजानम्‌) सौम्य स्वभाव वाले जगत्‌ के राजा को 
(नमस्य) नमस्कार किया कर, (यः) जो राजा (जज्ञे) मैं जानता 
हुं कि (वीरुधाम्‌) वीरुघों का (पतिः) स्वामी है । (इन्द्राय इन्दो 
परिस्नव) अर्थं पूर्ववत्‌ । 


[ऋषि और कद्यप द्वारा, मन्त्र (१) में वर्णित “सुप्रजाः” का , 
निर्देश किया है, जिसने कि परमेश्‍वरोय धामों को लक्ष्य कर पग 
बढ़ाए हैँ, उसे कहा गया है कि तू हमें निर्देश द्वारा हमारो स्तुति - 
चाणियों को भी उत्कृष्ट कर, और स्वयं भी उसे भक्तिपूर्वक नमस्कार 
किया कर। वह वीरुघों का पति है जिन के भक्षण ate सेवन द्वारा 
हम सब जीवित हो रहे हैं । कश्यप=पश्यतीति कझ्यपः, “क” और 
“प” का विपर्यास छान्दस है । “मन्त्रकृताम्‌” में मध्यपदलोपी समास 
है, “मन्त्रः स्तुति कृताम्‌” । अभिप्राय यह कि मन्त्रों द्वारा स्तुति करने 
वालों की स्तुतियां जैसे उत्कृष्ट होती हैं, तदनुसार हमारी स्तुति 
वाणियों को भी तू उत्कृष्ट कर । तुझ से एतदर्थ= इसलिये प्रार्थना है 
यतः तू ऋषिकोटि का तथा तत्त्व्रष्टा हो चुका है] । 


स॒प्त दिशो नानासूर्याः सप्त होतार ऋत्विजं: । 
देवा आदित्या ये सप्त Att: सोमाभि रक्ष न इन्द्रायेन्दो 
परिस्रव ॥ ९।११४।३॥ 
(सप्त) ७ छन्द हैं (दिशः) जोवनचर्या के निर्देशक, (नानासूर्याः); 
द्॒लोक में दृश्यमान सूर्य नाना हैं, असंख्यात हैं, (सप्त होतारः) सात 
होता हैं [५ तन्मात्राएं, भ्रहंकार भ्रौर महत्तत्त्व], (ऋत्विजः) जो कि 
जीवन यज्ञ के ऋत्विक्‌ हैं। (देवाः) स्वतः द्योतमान (ये) जो (सप्त 
आदित्याः) ७ आदित्य है-- (तेभिः) उन सब द्वारा (सोम) हे सौम्य- 
स्वभाव वाले परमेश्वर ! (नः) हमारी (श्रभि रक्ष) रक्षा कर, 
(इन्द्राय इन्दो परिस्रव) ot पूर्ववत्‌ । 

[“नानासूर्याः” में “धूर्याः” झौर “्रादित्याः”, ये भिन्न-भिन्न 
नहीं, Wg ये पर्यायवाची हैं। यह दर्शाने के लिये कि यलोक में 


स्वतः प्रकाशी नक्षत्र-तारा नाना हैं, असंख्यात है, इन्हें “सूर्याः” कहा 
है। इस लिये ऋग्वेद में सूये को भी नक्षत्र कहा है। यथा “aA 
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नक्षत्रमजरमा सूये रोहयो fafa । दघज्ज्योतिज॑नेम्यः” (ऋ० १५६1४) 
परन्तु ये स्वतःप्रकाशी सूर्य रंगों की दृष्टि से ७ प्रकार के हैं, यह 
भेद दर्शाने के लिये सूर्याः ate आदित्याः का निर्देश भिन्न-भिन्न 
शब्दों द्वारा किया है । वर्षाकाल में “इन्द्रघनुष” में ७ रंगों की ७ 
पट्टियां दृष्टिगोचर होती हैं । द्ुलोकस्थ सूर्य भी इन रंगों में सप्तविध 


> OJ 


हैं, जिन्हें कि “सप्त ग्रादित्याः” कहा है] । 


यत्‌ तें राजञ्छुत॑ हविस्तेनं सोमाभि रक्ष नः। 
अरातीवा मा नेस्तारीन्मो चं नः कि चनामंमदिन्द्रायेन्दो पारे- 
स्व ॥ ९॥११४४ 
(राजन्‌) हे जगत्‌ के राजा ! (ते) तेरी (aq) जो (शृतम्‌) 
परिपक्व (हविः) हवि है, (तेन) उस द्वारा(सोम) हे सौम्य स्वभाव 
वाले राजा ! (नः अभिरक्ष) हमारी तू रक्षा कर । (अरातीवा) ग्रदान- 
भावना वाला शत्रुभूत मन, (नः मा तारीत्‌) हम पर प्रबल न हो, 
(च) और (मा उ, नः किचन) न कोई रोग हमें (ग्राममत्‌) रुग्ण 
aU (इन्द्राय इन्दो परिस्रव) अर्थ yaaa । 
[शृतं हविः=्रम्यास द्वारा परिपक्व हविः है “परिपक्व भक्तिः 
रस” | परमेदवर के प्रति इसे भेंट करने पर परमेश्वर सौम्यस्वभाव 
से हमारी रक्षा करता है। भक्तिभाव भीनी उपासना में ग्रराती-- 
अराति, अर्थात्‌ अदान भाव तथा रोग ग्रन्तरायरूप होते हैं। परमे- 
इवर के प्रति भक्तिरस न देना “ग्रराति” भावना है। तारीत्‌, तरः 
बलनाम (निघं २।९) । ग्राममत्‌=ग्रम रोगे (चुरादिः) ] । 
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प्रत्याहार, योगाभ्यास, योगविभूति 
- भद्रे नो आपि. वातय॒ मनंश॥ १०।२०।१॥। 


हे परमेश्‍वर ! (नः') हमारे (मनः) मनों को (भद्रम्‌) कल्याण 
की ओर (वातय) प्रेरित कर! 

[परमेश्वर के NaHS से मन कल्याणमार्गानुगामी हो जाता है। 
गतः इस सम्बन्ध में परमेशवरोपासना करनी चाहिए । मन की चञ्च- 
लता परमेशवरोपासना में वाधक होती Fl एतदर्थ अध्यात्मगुरुग्रो 
को भी कृपा की आवश्यकता होतो है जिससे मन स्थिर होकर इधर- 
उबर के विषयों में भटकता न रहे यथा -- 


त्‌ ते भूमि ig मनो. ज॒गामं दूरकम्‌ । 
तत्‌ त आवतेयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ १०।५८।३॥ 


(aq) जो (ते मनः) तेरा मन (aga ष्टिम्‌) चारों ओर से 
भुकी. हुई. (भुमिम्‌) भूमि को लक्ष्य करके (दूरकम्‌ ) दूर-दूर के विषयों 
को ओर, (जगाम) जाता है, (ते) तेरे (तत्‌) उस मन को (इह) 
्रहां,'इस शरोर में (क्षयाय) निवास के लिये (जीवसे) श्रौर जीवन 
के लिये, (्रावतेयामसि) हुम लौटाते हैं । “आआवतंयामसि”==मन का 
आवतेंन प्रत्याहारः योगाङ्ग है । 


१. नो मनः--हम बहुत हैं परन्तु मन एक । प्रत्येक में मन अलग-प्रलग 
होता हैं । परन्तु मानसिक भावनाएं और विचार जव एक सदृश हो जाते हैं 
तो सब के मन मानों एक हो जाते हैं, एकमत हो जाते हैं | इसे ही कहा है 
“समानं मनः सहचित्तमेषाम्‌” | इस प्रकार मनो की एकता में सामाजिक और 


राष्ट्रिय जीवन ग्रथिक सुखो हो जाते है । भ्रकरणानुसार मनो की एकता 
कल्याणमार्गी हुँ। 


= २: स्वविषपासंप्रधोगे चित्तस्य स्वरूपानुसार इवेन्द्रियाणां प्रत्याहार (योग 
Se  -२।५४)। 
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[मन को लौटाने का कथन भ्रध्यात्मगुरुग्रों का है । भ्रध्यात्मगुरु 
निज शिष्य पर कृपा कर, उसके चित्त में ज्योति का जागरण कर देते 
हैं, इस ज्योति पर ध्यान को भ्रवस्थित करने से चित्त में स्थिरता पैदा 
हो जातो है, मौर जीवन सुखी हो जाता है। “चतुभू ष्टि” द्वारा भूमि 
की गोलाकृति सूचित की है। जो कि चारों ओर से भुकी हुई है। 
गोल वस्तु चारों ओर से मुकी हुई होती दै] । 


यत्‌ ते विश्वमिदं जगन्मनॉ ज॒गामं THT । 
तत्‌ त आवतेयामसोह क्षयाय जीवसे ॥ १०।५८।१०॥. 
जो तेरा मन इस समग्र-जगत्‌ को लक्ष्य करके दूर-दूर के विषयों 


की शोर जाता है, तेरे उस मन को यहां, इस शरीर में, निवास के 
लिये, और जीवन के लिये हम लौटाते हैं । ` 


यत्‌ ते भूतं च॒ भव्यं च॒ मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्‌ त आवतयामसीह क्षयाय जीवस ॥ १०।५८।१२॥ 


जो तेरा मन भूत Ate भविष्यत्‌ को लक्ष्य करके दूर-दूर के 
विषयों की ओर जाता है, तेरे उस मन को यहां भ्रर्थात्‌ इस शरीर में 
निवास के लिये, ate जीवन के लिये हम लोटते हैं । 

[भूतम्‌ और भव्यम्‌ द्वारा विषयों की कालिक दूरता दर्शाई है। 
मन तो चञ्चल है, वह कालिक दूर-दूर के विषयों में भटकता है। 
उसे स्थिरवृत्तिक कर जोवन को सुखी करने का वर्णन इन मन्त्रों में 
हुआ है] । 

योगाभ्यास 
उपह्वरे गिरीणां सग्रथे चं नदीनांम ।. 
धिया fast अजायत ॥ ८।६।२८॥ 

(frana) qidi के (उपह्वरे) समीप अर्थात्‌ मध्यवर्ती घाटी 
में, या (नदीनाम्‌, च, संगथे) नदियों के संगम में, (विभ्रः) सर्वत्र 
परिपूर्ण इन्द्र naig परमेश्‍वयेवान्‌ परमेशवर(विया) ध्यानयोग द्वारा 


(अजायत) प्रकट हो जाता है। 
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[ऋग्वेद के प्रकरणानुसार “इन्द्र” द्वारा परमेइवर का वर्णन मन्त्र 
में प्रभीष्ट है । इन्द्र द्वारा इन्द्रियों के अधिष्ठाता का वर्णन भी समभा 
जा सकता है । पवेतों के उपह्वर में, तथा नदियों के संगम में, “घिया” 
अर्थात्‌ प्रज्ञा द्वारा, तथा योगानुरूप कमयोग द्वारा व्यक्ति, विप्र ्र्थात्‌ 
मेघावी हो जाता है,-यह अर्थं भी उपादेय प्रतीत होता है। धीः 
्रज्ञानाम; तथा कर्मनाम (निघं० ३।९; २।१) । उपह्वरे=उप 
(समीप)? ह्व, (कौटिल्ये, भ्वादिः),प्ंतों के समीप अर्थात्‌ मध्यवर्ती 
घाटी वक्ररूप में फैली होती है । AT: यह घाटी उपह्वर द्वारा अभीष्ट 
है। विप्रः= परमेश्वरः; विञप्रा (पूरणे, अदादिः); तथा विप्रः 
मेघाविनाम (favo ३।१५) । योगसम्त्रन्धी कमं हैं यम-नियम आदि 
आठ योगाङ्ग, और योगसम्बन्धी प्रज्ञा है ऋतम्भरा प्रजा आदि (योग 
२।३५,३६,४८) ॥ 


योगविभूति 


सुनयो वातरशनाः पिशङ्गा वसते मला | 
ameng धराजि यन्ति यद्‌ देवासो अविक्षत ॥ १०।१३६।२॥ 


(मुनयः) मुनि लोग (fragt, मला) पीले शौर न चमकीले 
qa (वसते) धारण करते हैं, (वातरशनाः) और वायु की रस्सी 
वाले हुए (वातस्य) वायु की (ध्ाजिम्‌ अनु) गति के अनुसार 
(यन्ति) [अन्तरिक्ष में] गति करते हैं, (यद्‌) जहां कि (देवासः) 
कान्ति वाली सूर्यरश्मियां (अ्रविक्षत) प्रवेश करती हैं जहां gi- 
चन्द्रादि दिव्य पदार्थं प्रवेश पाए हुए हैं। 

[पिशङ्गा, मला=पिशङ्गानि, मलानि। अथवा गेरुए [Red- 
dish Brown) वस्त्र घारण करते हैं। रशना= Rope, cord 
(mè) अर्थात्‌ वायु पर मुनि लोग, वायुख्पी रस्सी द्वारा, आरोहण 
करते हैं । घाजिः=ध्रज fs गतौ (भ्वादिः) । देवासः= रश्मयः 
(वेङ्कट माघव] । 


उन्मंदिता मौनंयेन बाताँ आ तंस्थिमा व॒यम्‌ | 
शरीरेदस्मार्क यूयं mitat अभि पश्यथ ॥ १०।१३६।३॥ 
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(पौनेयेन) मुनिभाव के कारण ` (उन्मदिताः) valet हुए 
(वयम्‌) हम, (वातान्‌) वायु के नाना स्तरों पर (ग्रा तस्थिम) झा- 
स्थित हुए हैं। (मर्तासः) हे मत्येजनो ! (यूयम्‌) तुम (ग्रस्माकम्‌) 
हमारे (शरीरा >शरोराणि) शरोरों को (इत्‌) ही (afr) साक्षात्‌ 
(qaa) देखते हो [हमारी योगशक्तियों को नहीं] । 

[मत्येजन मुनियों को वायुग्रों के नाना स्तरों में स्थित हुए 
anai करते हैं कि ये किस प्रकार वायुश्नो पर जा स्थित हुए हैं। 
उन्हें मुनि कहते हैं कि तुम हमारे शरीरों को देख कर आइचय तो 
करते हो, परन्तु तुम हमारी योगशक्तियों को नहीं देख सकते, जित 
के कारण हम वातार्ढ़ होते हैं] । 


अन्तरिक्षेण पतति विश्वां रूपावचाकशत्‌ | 
मुनिर्देवस्य देवस्य सोळुंत्याय wat हितः ॥१०।१३६।४॥ 

(मुनिः) मुनि, (विश्वा रूपा =विदवानि रूपाणि) सव रूपों को, 
जो कि (श्रव) नीचे भूमि के हैं, (चाकशत्‌) देखता gat, (अन्त- 
रिक्षेण) ग्रन्तरिक्ष के साथ-साथ (पतति) गति करता है । वहु 
(देवस्य देवस्य) प्रत्येक दिव्यगुणी के (Aaaa) सुकर्मों में 
सहायता के लिये (हितः सखा) हितकारी सखा है। 

[पतति=पत गतौ (चुरादिः, म्वादिः) । चाकशत्‌=देखता है। 
अव=नीचे के सब रूप--जल, स्थल, पर्वत, समुद्र, नदियां, नगर, 
झोषधि वनस्पतियां आदि] । 
वातुस्याश्वों वायोः सखाथों देवेषितो aa: | 
उभौ संमुद्रावा कति यञ्च पूर्वे उतापरंः ॥ १०।१३६।४॥ 

(मुनिः) मुनिः (वातस्य अश्व:) वायु सम्बन्धी भ्रव है, (अथः) 
आर (वायोः सखा) वायु का सखा है, (देवेषितः) परमेश्वर-देव 
द्वारा प्रेषित अर्थात्‌ प्रेरित होता है। (उभौ) दोनों (समुद्री) समुद्रो 
में (मरा क्षेति) ग्रा कर निवास करता है (यः च) जो कि. (पूर्वः) 
qa समुद्र है, (उत) और जो (परः) दूसरा हे, पश्चिम समुद्र है । 
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[मुनि वायु में उड़ता सां जाता [पतति] है, मानो वह वायु 
सम्बन्धी भ्रश्‍व है। चतुष्पाद्‌ ग्रश्‍व पृथिवी सम्वन्धी ग्रश्‍व होते हैं 
वायु सम्बन्धी नहीं। वह मानों वायु का सखा. है, ग्रतः वायु उसे 
भूशायी नहीं करती । योग द्वारा प्राप्त शक्ति से वह वायु में ग्रश्‍व के 
सदृश शीघ्र गमन करता है ) वह पूवे भौर परिचम के समुद्रों पर ग्रा 
निवास करता है, उन के जलों पर निवास करता है, योग द्वारा 
शरीर के हल्के हो जाने से। लघिमा श्रर्थात्‌ हल्का हो जाने पर 
“ग्राकाश-गमन” भी होता है (योग, विभूतिपाद ४२) । तथा उदान 
वायु पर विजय पाने से जल आदि के साथ असज्भ-शक्ति भी प्राप्त 
हो जाती है (योग, विभूतिपाद ३९) । क्षेति=क्षि निवासगत्योः 
तुदादिः) । अथवा “ग्रपरः”-- उत्तर; समुद्रः । “स पूर्वेस्मादेति, उत्तरं 
समुद्रम्‌” (aqa सूक्त (अथवं० ११।७।६); उत्तर समुद्र=उत्तर 
ध्रुवीय समुद्र | | 

अप्सरसां गन्धर्वाणी मृगाणां चरणे चरन्‌ | 
केशी केतंस्य बिद्वान्त्सख स्वादु दिन्त॑मः ॥ १०।१३६।६॥ 

(अप्सरसां, गन्धर्वाणां, मृगाणाम्‌) भ्रप्सराग्रों, गन्धो Be मृगो 

के (चरणे) विचरने के स्थानों में (चरन्‌) विचरता gar, (केतस्य 


विद्वान्‌) सम्य़क-ज्ञान का ज्ञाता, (केशी) केशघारी, (सखा) सबका 


सखा मुनि, (स्वादुः) उत्तम भोजन का ग्रदन करता या वोलने में 
मीठा, तथा (मदिन्तमः) अति हषं वाला अर्थात्‌ सदा प्रसन्न 
रहता है। 
[गन्धर्वा:=भ्रग्निः, सुयं:, चन्द्रमा, वातः, यज्ञः, मन: । 
श्रप्सरसः=ग्रोषघयः, मरीचयः, नक्षत्राणि, आपः, दक्षिणा, ऋक 
सामानि ॥ AZo १८।३८-४३॥ ] 


वायुरस्मा उपांमन्थत्‌ पिनिषिंट स्मा कुनन्नमा | 
केशी विषस्य पाज्रेंण यहुद्रेणादबत्‌ सह ॥ १०।१३६।७॥ 


(वायुः) वायु ने (अस्मे) इस मुनि के लिये (उपामन्यत्‌) मानो 
मन्थ aig मट्ठा तय्यार किया श्रौर (कुनन्नमा==कुनतनमा) कठि- 


 नतासेनत अर्थात्‌ नञ्ज किये जा सकने वाले aa को नम्र करने 
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वालो विद्युत्‌ ने (पिनष्टि' स्म) पीसा, (यत्‌) जव कि (विषस्य) 
जल के (पात्रेण) पीने वाले (रुद्रेण सह) रुद्र के साथ (केशी अपि- 
बत्‌) मुनि ने जल पिया। 


[मुनि जव अप्सराओं और गन्धवा के स्थानों में विचरता है तब 
उस के खाने-पीने के द्रव्य क्या होते हैं, भौर उन्हें कौन देता है,--इप 
का वर्णन मन्त्र में हुआ है। मानो प्रवाहित होती हुई वायु इस के 
लिये मटूठा विलोड़ती है, यह जलीय फेन है। तथा विद्युत्‌ इसके लिये 
कठिनता से पीसे जाने वाले अन्न को पीस॒ती है । यह अन्न है ओले । 
रुद्र अर्थात्‌ ग्रीष्म काल का तपा सूर्यं जब सामुद्रिक जल का पान 
करता है तबे मानो मुनि, उस का साथी होकर, उस के साथ जल- 
पान करता है। “नमः भ्रन्ननाम” (fado २७) । मन्त्र में वर्षा 
कालिक, मुनि के अन्तरिक्ष विचरण का वर्णन है। साथ ही मुनि 
भोजन का निर्देश भी किया है । यथा Heer, स्वादु पिसा ग्न्त तथा 
शुद्धजल । कुनन्नमा =कुनत्‌+नमा (नमः भ्रन्ननाम) | 


= 


१. विद्युत्‌ की कड़क तथा मेघगर्जन मानो अन्न पीसती हुई चक्की का 
शब्द हुं । 
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वरुण वसिष्ठ संवाद 


भ शुन्ध्युवं वरुणाय प्रेष्ठा मति वसिष्ठ मीळहुषें भरस्व । 
य faisa करते यज॑त्रं सहसामध ater वृहन्तंम्‌ ॥ 
७॥८८(१॥ 
(वसिष्ठ) हे प्राणाम्यासिन्‌ ! (मोळ्हुषे) सुखवर्षी (वरुणाय) 
वरुण के लिये (शुन्च्युवम्‌) शुद्ध करने वाली", (प्रेष्ठाम्‌) अतिप्रिय' 
(मतिम्‌) मनन पुर्वक की गई स्तुति को (प्रभरस्व) भेंट रूप में ला। 
(यः) जो वरुण कि (ईम्‌) इस (यजत्रम्‌) निज संगति द्वारा त्राण 
करने वाले, (सहस्रामघम्‌) हजारों धनों के दाता, (वृषणम्‌) वर्षा- 


कारी (बृहन्तम्‌) सौरमण्डल में सवसे वड़े सूर्य को (प्रर्वाञ्चम्‌) 
हमारे ग्रभिमुख (करते) करता है। 


[वसिष्ठ=वृहृदारण्यक उपनिषद mo ६, कण्डि० ७-१४); में 
इन्द्रियों और प्राण में परस्पर स्पर्धा का वर्णन हुग्रा है कि हममें से 
कोन वरिष्ठ है । एक-एक इन्द्रिय ने अपनो-ग्रपनी वरिष्ठता दर्शाने के 
लिए शरीर को त्यागा, परन्तु शरीर तव भी सजीव वना रहा । 
परन्तु प्राण जब शरीर को त्यागने लगा तो शरोर श्रौर इन्द्रियां भी 
निश्चेष्ट होने लगी, तब इन्द्रियों ने घ्राण को वसिष्ठ अर्थात्‌ वास में 
सर्वश्रेष्ठ कहा तथा (यजु० १३।५४) | इस सन्दर्भ में प्राण को वसिष्ठ 
कहा है। व्याख्येय सूक्त में वरुण अर्थात्‌ वरणीय परमेश्वर तथा 
वरणकर्ता प्राणाम्यासो व्यक्ति का वर्णन za है। वरणकर्त्ता व्यक्ति 
आणाम्यासो है, जो प्राणायाम कि योगाङ्ग है । इस दृष्टि से मन्त्र( १) 
में वसिष्ठ का अर्थ प्राणाम्यासी किया है । यजत्रम्‌ =यज संगतिकरणे 
tasan करने वाला । सूर्य निज संग द्वारा प्राणियों का त्राण 


१. स्तुति मन ओर वुद्धि को शुद्ध कर ग्राचार a भो शुद्ध पत्रित्र करती 
हे । ऐसी स्तुति परमेश्‍वर को प्रिय हुं । 5 
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करता है। सूर्य के कारण ही सव प्रकार की भौम सम्पत्तियां हमें 

प्राप्त हो रही हैं, अतः वह सहस्नामघ है । परमेश्वर की स्तुति मन 

बुद्धि आदि at ya" करती है, ate यह स्तुति परमेश्‍वर को प्रिय हैं, 

क्योंकि इस के द्वारा स्तोता शुद्ध होकर सुखी होते और मोक्ष के 

अधिकारी वनते हैं। प्रभरस्व >प्र+ह (हरणे) =ला । “हुग्रहोभं 

छन्दसि” द्वारा “हू” के “ह” को “भ” gar है] 1 

अधा न्व॑स्य Ree जगन्वानम्नेरनींकं वरुणस्य मंसि । 

स्व श्यदइमन्षधिपा उ अन्धोऽभि मा adea निनीयात्‌ ॥ 
७।=द।२॥। 

(अघ) तदनन्तर (नु) निश्‍चय से (vex) इस वरुण के (संदृशम्‌) 
सम्यक्‌ दर्शन को (जगन्वान्‌) मैं प्राप्त हुआ हूं, (अग्नेः) श्ररिनवत्‌ 
प्रकाशमान (वरुणस्य) वरणीय परमेश्‍वर के (अनोकम्‌) स्वरूप की 
(मंसि) मनन पूर्वक मैं स्तुति करता हूं । (अइमन्‌) घर्ममेघ समाधि ` 
में (स्वः) सुखदायक (अन्धः) भक्तिरसरूपी पेय अन्न का (यत्‌) जव 
(प्रधिपाः) वरुण अधिकतया पान करता है, तब वह (दृशये) दर्शन 
के लिये (मा afa) मेरे प्रति (वपुः) निज स्वरूप को वह (निनी- 
यात्‌) लाता है, प्रकट करता है। 

[श्रब=तदनन्तर भ्रर्थात्‌ मननपूर्वंक स्तुति भेंट करने के पश्चात्‌ 
(मन्त्र १) । अइमन्‌=ग्रशमा मेघनाम (fio १।१०) । स्तुति- 
प्रकरण में AZA अर्थात्‌ मेघ है, “घमंमेघसमाघि”, यथा “प्रसंख्याने 
ऽप्यकुसीदस्य सवथा विवेकख्यातेघंमंमेघः समाघिः” योग (४।२९) । 
स्वः ग्रन्धः=सुखदायक=भक्तिरसरूपो पेय ग्रन्न उपांसक को भी 
सुखदायी है और उपास्य को भी] । 


आ यद्रुहाव Wy नावं प्र यत्समुद्रमीरयांब मध्यस्‌ । 
अधि यद॒पां स्तुभिरचरांब प्र te ईङ्खयावहै शुभे कम्‌ ॥ 
७।८८।३॥ 
(यत्‌) जब (वरुणः) वरुण (च) और मैं उपासक (नावम्‌) 
नौका पर (ग्रा रहाव) हम दोनों आरोहण करते हैं, (यत्‌) और 
१. द्र० पिछले पृष्ठ पर टिप्पणी सं० १। 
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५६ ऋर्वेदपरिचय 


जव (समुद्रम्‌, मध्यम्‌) मध्य में समुद्र में (प्र ईरयाव) हम र 
नौका को प्रेरित करते हैं, (यदू) और जव (अपाम्‌) सामुद्रिक जल 
(अधि) में (स्नुभिः) प्रस्नवित हुई तरंगों के साथ-साथ (चराव) हुम 
दोनों विचरते हैं, तव मानो (शुभे) इस शोभायमान श्रवस्था में (te) 
भूले में (कम्‌) gagis (प्र ईल्लयावहै) हम दोनों हिलोरे ले रहे . 
होते हैं। | 

[समुद्र है हृदय-समुद्र,यथा “हृदचात्‌ समुद्रात्‌” (यजु० १७।६३)। 
हृदय में प्रवाहित भक्तिभरे स्तुतिमन्त्र हैं, नौका । स्तुतिमन्त्रो में 
उमड़ा भक्तिरस है, तरङ्ग । नौका के संचालक हैं वरुण और उपा- 
सक । यदि वरुण की उपस्थिति नहीं तो स्तोता स्तुति किसकी करेगा, 
झौर यदि स्तोता नहीं तो स्तुति कौन करेगा | Aa: मन्त्रसमूहरूपा 
नौका के संचालन में, नौका में दोनों की उपस्थिति ग्रपेक्षित है] । 


 वर्सिष्ठं हु वरुणो नाव्याधादाषि चकार स्वपा महोभिः | 
स्तोतारं A: सुदिनत्वे sat यान्तु द्यावस्ततनन्यादुषासः ॥ 
७1८८॥४॥ 


(वरुणः) वरुण ने (ह) निश्चय से (वसिष्ठम्‌) प्राणायामरूपो' 
वसु वाले या प्राणाम्यासी उपासक को (नाविः) नौका में (ग्रा अधात्‌ ) 
स्थापित किया, और (स्वपाः) इस शोभन कमं को करने वाले वरुण 

` ने (महोभिः) निज महिमाग्रों तथा तेजो द्वारा (ऋषिम्‌, चकार) 
उसे ऋषिक्रोटि का कर दिया i (विप्रः) धम का वीज वोने वाले 
वरुण ने (ag) दिनों में से (सुदिनत्वे) एक शुभ दिन में (स्तो- 
तारम्‌) स्तोता वसिष्ठ को ऋषि किया, (यात्‌ नु) जब से (द्यावः) 
द्य॒तिमान्‌ नक्षत्र-तारा (ततनन्‌) यलोक में विस्तृत हुए हैं, (यात्‌) 
आर जव से (उषासः) उषाएं विस्तृत हुई हैं [तव से वरुण की यह 
कृति रही है, ्र्थात्‌ ऋषि बनाने की कृति] । 

[नावि (मन्त्र ३ की व्याख्या) वरुण की कृपा द्वारा व्यक्ति 

टु प्राणायामाम्यासी होता तथा स्तुतिरूपी नौका में स्थित होता है, वरुण 
teas विना व्यक्ति स्तुति में भी प्रवृत्त नहीं होता । व्यक्ति 
= _ ऋषि भी होता हे वरुण की महिमा तथा उसके तेजो द्वारा । यथा 
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“यं कामये तन्तमुग्रं कृणोमि तं ब्रह्माणं तमृषि तं सुमेधाम्‌” (ग्रथवे० 
४।३०।३) । विभ्रः=वपति धमम्‌ (उणा० २।२९ दयानन्द). TA 
का वीज वोने वाला वरुण । वरुण को कृपा द्वारा ही व्यक्ति घर्मे-कम 
में प्रवृत्त होता है । जब से नक्षत्र-तारा तथा उषाएं फैले तथा चमकी | 
हैं तव से वरुण का यह काम चलता झा रहा है] । 


क्व त्यानि नौ स॒ख्या ब॑भूबुः सचांवहे यदवृक पुरा चित्‌ । 
वृहन्तु मानँ वरुण स्वथावः सहखंद्रारे जगमा गृहे ते ॥ 
७।८८।श॥ 


(कव) कहां (नौ) हम दोनों के (त्याति) वे (सख्या). सखिभाव 
(बभूवः) हो गए, चले गए, (यद्‌) जबकि (पुराचित्‌) पहिले को तरह 
(अवृकम्‌) विना विच्छेद भाव के (सचावहे) हम दोनों साथ-साथ 
रहेंगे' । (स्वधावः) निज उपासकों के धारण. पोषण करने वाले 
(वरुण) हे वरुण ! जब कि (बृहन्तम्‌, मानम्‌) महान्‌ ग्रौर परिमाण 
वाले, (सहस्रद्वारम्‌) तथा हजार द्वारों वाले. (ते गृहम्‌) तेरे घर में 
(जगम) हम दोनों पहुंच गए थे । 


_-१. इस भावना का प्रदर्शक निम्न मन्त्र भी दै | यथा “कवेयथ क्वेदसि पुरुत्रा 
चिद्धि ते मनः । wale युष्म खजक्कत्‌ पुरंदर प्र गायता ग्रगासिषुः” ॥८1१॥७ 

तू कहां चला गया, इस समय तु कहां है, तेरा मन बहुत [उपासकों] में 

है। शीघ्रता कर, हे योद्धा ! हे मथन करने वाले ! हे पुरों को विदारित 

करने वाले ! सामगान करने वाले उपासकों ने प्रकृष्ट सामगान किया है [तेरे 
आह्वान के लिये] । नि 

उपासक की उपासना में अन्तराय हो जाने पर परमेश्‍वर उपासक को 
निज दर्शन से वञ्चित कर देता है । तब उपासक विलापपूर्वंक कहता है कि 
“तू कहां चला गया, भ्रौर अब कहां हैं” इत्यादि । ''उपासक कहता है faz 
घो योद्धा है, और अन्तरायो का मथन करने वाला है, उपासकों के शरीररूपी 
पुरो को विदीर्ण करने वाला है, मोक्ष देने वाला है, झा, पुन: झा जा, सामगान 
के गायको ने तेरे प्रसादनाथं सामयान किया है । अलषि=ग्नतः चर्करीतम्‌ 

(बंकट माधव) | खज=खन्ज मन्थे (स्वादः) । 
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[जगम=में पहुंचा था या हम दोनों पहुंचे हुए थे । जगम= 
गच्छावः (वेंकट माघव ) | मन्त्र वर्णन से प्रतोत होता है कि वसिष्ठ 
के किसी पाप के कारण उसे वरुण ने निज दर्शन से वञ्चित? कर 
दिया है | एतदर्थं देखो “आगांसि, तथा एनस्वन्तः” (मन्त्र ६) 1 
इस पाप के कारण दशत्ताभाव में वसिष्ठ का विलाप मन्त्र में gar 
है। “परन्तु “आगांसि और एनस्वन्तः” में “पाप”--श्राचरण सम्बन्धी 
नहीं, अपितु योगश्रोक्त अ्न्तरायो को मन्त्र में “ग्रागांसि और एन- 
स्वन्तः” कहा प्रतोत होता हैं । अन्तराय (योग १।३०), इस अन्त- 
रायो को “चित्तविक्षेपाः” कहा है, यथा- व्याधि, स्त्यान [चित्त की 
अकर्मण्यता | संशय, प्रमाद, आलस्य, श्ववेराग्य ग्रादि ये अपराध रूप 
हैं। क्योंकि यह सम्भव प्रतीत नहीं होता कि जो ऋषि पदवी को 
प्राप्त हो गया है (मन्त्र ४), वह दुराचारी हो गया हो | “सहस्रद्वार- 
गृह” है हृदय । हृदय की ओर जाने वाली सिराएं अर्थात्‌ Veins 
हजारों हैं, ये ही हजारों द्वार हैं, जिनके द्वारा हृदय में पहुंचा जा 
सकता हैं। सिराझों की गति हृदय की ओर होती है, और घमनियों 
की गति हृदय से शरीर की ओर | 


य आपिनित्यों वरुण भियः सन्‌ त्वामागांसि कृणवत्सखा ते । 
मा त एनस्वन्तो यक्षिन्भुजेम यन्धि ष्मा विप्र॑ः स्तुवते वरुथम्‌ ॥ 
७।८८॥६॥ 


(वरुण) हे वरुण ! (यः) जो जो (ते) तेरा (नित्यः आपि:) 
नित्य अर्थात्‌ अविनाशी या सदा का बन्धु, ओर (प्रियः सन्‌) प्रिय 
होता हुआ (सखा) मित्र (त्वाम्‌) तेरे प्रति, (आगांसि) पापकमं 
(कृणवत्‌) करता है, (यक्षिन्‌) हे पूजनीय ! (ते) वे (एनस्वन्तः) 
पाप वाले हम (मा भुजेम) तेरे [ग्रानन्द रस का] भोग न करें, तो 
भी (विग्रः) तू मेघावी (यन्धि स्म) प्रदान कर (स्तुवते) स्तोता के 
लिये (वरूथम्‌) वरणीय निज घर या आश्रय । 

[मन्त्र में वसिष्ठ की उक्ति है । वह वरुण का अविनाशी और 
सदा का प्रिय सखा है। यथा “द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया” (ao 
 १।१६४।२०) | उपासना सम्बन्धी ग्रन्तरायख्पी IT TA अपराध 
उसके द्वारा हुए हूँ, ग्रतः वह वरुण के म्रानन्द रस के भोग का 
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भ्रधिकारी तो अपने को नहीं मानता, तो भी वह उस वरुण का 
आाश्चय तो चाहता ही है। मन्त्र में “एनस्वन्तः” बहुवचन है, यह 
जताने के लिये कि उपासक हैं तो भ्रज्ञानी मनुष्य, उन द्वारा उपासना 
में श्रपराघ हो जाने स्वाभाविक हैं, aa: वे तेरे आशय को तो चाहते 
ही हैं। ग्रतः उन्हें निज ग्राश्रय तो भ्रवश्य प्रदान कर। यक्षिन्‌=यक्ष 
पूजायाम्‌ (चुरादिः) ! वरूथम्‌ गृहनाम (निघं० ३।४) । यन्धि= 
प्रयच्छ (वेंकट माधव] | 


ya त्वासु ARY frat व्य शस्मत्पाशँ वरुणो सुमोचत्‌। 
अवों वन्वाना अर्दितेरुपस्याद्यूय॑ पांत स्वस्तिभिः सदां नः ॥ 
७ ८८॥७॥ 


(तु) तो (arg) इन (aag) नित्य (क्षितिषु) क्षितियों में 
(क्षियन्तः) निवास [हम कर रहे हैं] (aema) हमसे (वरुणः) 
वरणीय परमेश्वर ने (पाशम्‌) शरीररूपी फन्दे को (विमुमोचत्‌) 
विमुक्त कर दिया है। (झदितेः) अ्रनश्वर प्रकृति की (उपस्थात्‌) 
गोद से (अवः) रक्षा (वन्वानाः) चाहते हुए इम हैं; (यूयम्‌) तुम 
(सदा) सदा (नः) हमारी (स्वस्तिभिः) कल्याणमार्गो द्वारा (पात) 
रक्षा करो ।. 

[क्षितियां हैं, निवासार्थं शरीर, नाना जन्मों द्वारा प्राप्त नाना 
शरीर; क्षि .निवासे (तुदादिः) । बद्ध जीवात्माओं के लिये नाना 
शरीरों में जाना धुव नियम है । जीवन्मुक्त जीवात्मा अनुभव 
करते हैं कि वरुण ने निज कृपा द्वारा हमें वन्धन से विमुक्त किया है, 
और वे प्रकृति की गोद से छुटकारा पा गये हैं। संसारी व्यक्ति इन 
जीवन्मुक्तो से कल्याणमार्गो द्वारा रक्षाए' चाहते हैं, ताकि वे भो 
अदिति की गोद से छुटकारा पा सके । 
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. सत्यासत्य वचनं और व्यवहार 


सविज्ञान ।चकितुपे जनाय संच्चासच्च वचसी पस्पृधाते । 
तयोयेत्सत्ये थतरदृर्जीयस्तदित सोमोंऽवति हन्त्यासंत्‌ ॥ 
७१०४१२॥ 


(चिकितुषे जनाय) सम्यक्‌-ज्ञानी पुरुष के लिये (सुविज्ञानम्‌) 
सुविज्ञात है कि (सत्‌ च, असत्‌ च वचसी) सत्‌ और Sohn (पस्पुः 
घाते) परस्पर स्पर्धा करते El (तयोः) उन दोनों में, (यतंरत्‌) जो 
वचन (ऋजीयः) afte ऋजु अर्थात्‌ सीघा, सरलमार्गी हे, (तत्‌ इत्‌) 

. उसे ही(सोमः) परमेश्‍वर (अवति) सुरक्षित करता है, और (असत्‌) 
» असत्‌ ग्र्थात्‌ जिसकी सत्ता नहीं उस असत्य का (श्राहन्ति) पूर्णतया 
हनन करता है। 


[स्वार्थ के लिये मनुष्य असत्य वचन भी वोल देता है | परन्तु यह 
प्रत्येक को भ्रनुभव है कि उस समय उसमें सत्य और असत्य में संघर्ष 
अवश्य होता है, यह इन दो में परस्पर स्पर्धा है। यह ही देवासुर संग्राम 
है । स्वाथंप्रधान व्यक्ति में तो असत्य विजयी हो जाता है और 
निःस्वार्थी में सत्य विजय पाता हैं। सत्य का मार्गे सीघा तथा छोटा 
होता है। जैसी वस्तुस्थिति होती है उसे उसी भ्रवस्था में कह देना 
होता है । परन्तु भ्रसत्य का अवलम्वन लेने पर उसे छिपाने के. लिये 
नानाविध BAA की भी सहायता लेनी पड़ती है। इसलिये 
असत्य का मागे सीधा नहीं, छोटा नहीं, वह कुटिल है, अतः लम्बा 
है । मन्त्रानुसार परमेश्वर ग्रन्ततो गत्वा सत्य की तो रक्षा करता और 
असत्य का हनन करता है। सोम का अभिप्राय सौम्यस्वभाव वाला 
परमेश्वर है] । 
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न वा उ सोमो art हनोति न abel मिथुया घारय॑न्तम्‌ । 
हन्ति रक्षो इन्त्यासद्‌ वद॑न्तमुभाविन्द्र॑स्य प्रसितौ शयाते ॥ 
७।१०४।१३॥ 


(न बै उ) न, निश्चय से (सोमः) सोम (वृजिनम्‌) असत्यभाषी 
पापी की (हिनोति) वृद्धि करता है, (न) और न (मिथुया घार- 
यन्तम्‌) मिथ्या श्रर्थात्‌ असत्य के घारण करने वाले (क्षत्रियम्‌) क्षत्रिय 
की वृद्धि करता है । (रक्षः हन्ति) असत्याचारी राक्षस की वह हत्या 
करता है, '(ग्रसत्‌ वदन्तम्‌) TAT भाषी की (गाहन्ति) पूर्णतया 
हत्या करता Bt (उभौ) ये दोनों अर्थात्‌ असत्याचारी . और भ्रसत्य- 
भाषी (इन्द्रस्य) शक्तिशाली परमेश्वर के (प्रसितो) जाल में बन्घे 
(शयाते) शयन करते हैं। “सोम” द्वारा परमेश्‍वर के. सौम्य स्वभाव 
का, और “इन्द्र” द्वारा परमेश्वर की उग्र व्यवस्था का कथन ZA 
है । राष्ट्रिय भावना में सोम द्वारा सौम्यस्वमाव वाला प्रधानमन्त्री 
आर इन्द्र द्वारा उग्र-पकृति वाला राजा भी अभिप्रेत gi इसे 
सम्वन्ध में भ्रथवंवेद ४॥१६।६,७ मन्त्र विशेष द्रष्टव्य हैं । यथा “ये ते 
पाशा वरुण सप्तसप्त त्रेधा तिष्ठन्ति विषिता रुशन्तः। छिनन्तु सर्वे 
अनतं वदन्तं यः सत्यवाद्यति तं सृजन्तु” ॥६॥' “शतेन पाशरंभिधेहिं 
वरुणैनं मा ते मोच्यनृतवाङ्नुचक्षः। श्रास्तां जाल्म उदरं श्रंशयित्वा 
कोष इवाबन्धः परिकृत्यमानः' ॥७॥ 
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नेतिक जीवन 


mae मनसस्पतेश्प क्राम RN | 
पुरो निक्रेत्या आ चंक्ष्व वहुधा जीवतो मनः ॥ 
; १०।१६४।१॥ 


(मनसस्पते) मन के पति बने हे पाप ! (श्रपेहि) हट जा (ग्रप- 
क्राम) भाग जा, (परः चर) हमसे परे विचर (निऋ त्या; परः) 
पृथिवी से परे (ग्राचक्षव) निज दृष्टि कर, (जीवतः मनः) जीवित 
a, मन (agat) नानाविध विचारों और आराशाओं वाला 
amg: * 


[मानसिक पाप को श्रात्मिक बल द्वारा हटाने और भगा देने का 
वर्णन मन्त्र में हुआ है । निऋ तिः--पृथिवो (निघं० १।१)। मानसिक 
पाप पृथिवी पर दृष्टिपात न करे, यह भावना प्रकट की गई है। पाप 
घातक है, वह मनुष्य की आयु को क्षीण कर देता है, अतः मनुष्य की 
अभिलाषाएं पूरी नहीं होतीं । अभिलाषाएं हैं बहुविध । उनकी पूर्ति 
के लिये दीर्घायु अपेक्षित है । दीर्घायु के लिये पाप को जीवन से. 
हटाना होता हैं] । 


' ` मद्रं वै बरं इणते भद्र युंञ्जन्ति दक्षिणम्‌ | 
गर्द वैवस्वते चक्षुवेहुत्रा जीवतो मनः ॥ १०।१६४।२॥ 


: (अद्रम्‌) कल्याणकारी और सुखदायी (वरम्‌) श्रेष्ठ कर्मो को 
(वे)ही (वृणते) [श्रेष्ठ व्यक्ति] वरण करते हैं, xe (दक्षिणम्‌)वृद्धि- 
कारक ईम) भद्र कर्मों को (गुञ्जति) अपने साथ संयुक्त करते 
` छुँ। (ब्रेवस्वते) सूर्य से उत्पन्न पृथिवोलोक में (चक्षः) दृष्टि को 
(aay) भद्र बनाते हैं, तव (Saa: मनः) जीवित मनुष्य का मन 
agar) aga प्रकार से त्राण करने वाला हो जाता है । 
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र; [पाप को हटाने के लिये श्रेष्ठ मनुष्य मन को भद्र वनाते भ्रौर 
ASS कर्म करते हैं, वृद्धिकारक भद्र कर्मों को श्रपनाते और निज दृष्टि 
को भद्र बनाते हैं। तव मन उनका त्राण करता है। भद्रम्‌=भदि 
कल्याणे सुखे च (म्वादिः) । दक्षिणम्‌-दक्ष वृद्धौ (भ्वादिः) ॥ वेव- 
स्वते=विवस्वान्‌ (सूर्य), वैवस्वत (सूर्योत्पन्न पृथिवी लोक] | 
अद्रे नो अपि वातथ मनो दक्षंमुत क्रतुस्‌ ॥ १०1२५1१) 


हे परमेश्‍वर ! (नः मनः) हमारे मनों को, (दक्षम्‌) शारीरिक 
बल को, (उत) तथा (क्तुम्‌) कर्मों और प्रज्ञा को (भद्रम्‌) भद्रः 
मार्ग की ओर (अपि वातय) प्रेरित कीजिये । 

[“दक्षः बलनाम्‌ (निघं० २।८) । “क्रतुः कर्मनाम”; “रज्ञाः 
नाम” (निघं० २।१; ३।९) ] । 


अद्रे कणभिः श्रृणुयाम देवा मद्रं पश्येमाक्षमिर्यजत्राः । , 
. स्विरेरङ्गैस्तुष्टुवांसस्तनुभिव्यँशेम देवाह यदायुः ॥ ˆ 
१।८९।८॥ 
(देवाः यजत्राः) हे पूजनीय तथा संगति के योग्य विद्वानों ! 
(कर्णेभिः) कानों द्वारा (भद्रम्‌) भद्र वचनों को (शृणुयाम) हम सुने, 
और (ग्रक्षमिः) आंखों द्वारा (भद्रम्‌) भद्र दृश्यों को (पश्येम) हम 
देखें । तथा (feat: अज्ञैः) अचल agi द्वारा, (तनूनिः) तथा 
अचल शरीरों द्वारा (तुष्टुवांसः) परमेश्वर की स्तुतियां करते हुए 
(यद्‌) जो (ग्रायुः) जीवन (देवहितम्‌) परमेश्वर देव ने हमें दिया 
है उसे (व्यशेम) हम पूर्णतया प्राप्त करें । : 
[यजत्राः=यज देवपुजासंगतिकरणदानेषु । विद्वान्‌ देवों की 
संगति द्वारा सदुपदेश पाकर निज इन्द्रियों को शुभकार्यो में प्रेरित 
करना चाहिए । और यावज्जीवन परमेश्वर की स्तुतियां करते रहना 
चाहिए । स्तुतियां तभी ठीक प्रकार हो सकती हैं, जबकि अङ्ग और 
शरीर स्तुति करते समय अचल हो, हिलें-जुलें नहीं] । 


यदेमिं प्रस्फुरन्निव दतिने ध्मातो अँद्रिवः | 
मुळा YA FT ॥ ७८९।२॥ 
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` ` (मरद्रिवः) हे विदीर्ण करने वाले परमेश्वर ! (यत्‌) जो (एमि) 
मैं आता हूं (प्रस्फुरन्‌ इव) गवे या ग्रभिमान से फूले हुए के सदुश 
(न) जैसे कि (दृतिः) मशक [जल से भरी हुई] (ष्मातः) फूल 
जाती है, तो (मूळ) हे सुखी करने वाले ! (सुक्षत्र) ate क्षतों और 
क्षतियों से त्राण करने वाले ! (Gar) मुझे सुखी कर । 


[मृळ=मृड सुखने, भ्रन्तर्भावित णिजथे । गर्वे या श्रभिमान भी 
हृदयःग्रन्थि को विदीर्ण कर देता है । यथा “भिद्यते हृदय-ग्रन्थिश्‌ 
छिद्यन्ते सर्वसंशयाः। क्षीयन्ते चास्य कर्माणि तस्मिन्‌ दृष्टे परावरे ॥ 
(मुण्डकोप० २।२।८)। इस हृदय-ग्रन्थि के विदीणं हो जाने पर मनुष्य 
सुखी हो जाता है 1 मरद्रिः=्रा दृणात्येतेन (निरुक्त ४। १४) । 


क्रत्वः समह दीनतां प्रतीपं ज॑गमा शुचे । 
मृळा सुत्र, मृळ्यं .॥ ७८६॥१॥ 

(समह) हे महनीय परमेश्वर ! [मुझमें] (क्वः) प्रज्ञा की 
(दीनता) दीनता हैं, कमी है, इसलिये (शुचे) हे पवित्र परमेइवर I 


(प्रतीपम्‌) उलटे मागे में (प्राजगम्‌) मैं चलता हूं (मूळा सुक्षत्र मृळय) 
UT Gay की तरह । 


[ऋतुः प्रज्ञानाम (निघं०-३1॥७) । उपासक सुखी होने के लिये 
परमेदवर से प्रज्ञा की प्रार्थना करता है] । 
अपां मध्यें तस्थिवांसं वृष्णाविद्ज्जरितारम्‌ । 
yat- सुक्षत्र मृळ्य ॥ ७।८६।४॥ 
। हे परमेश्वर ! (प्रपाम्‌ मध्ये) जलों के .मध्य में (तस्थिवांसम्‌) 
स्थित हुए (जंरितारम्‌) तेरे स्तोता को (तृष्णां) घनःपिपासा (श्रविः 
aq) ग्राप्त है, लगी हुई है । (मृळा सुक्षत्र मृळंय) अर्थ ७८९२ की 
तरह । | 


१. अथवा लुहार की घोंकनी के सदृश ग्रमिमान वायु से फूला हुझा.। 
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[जल में स्थित हुआ मानों जैसे प्यास से व्याकुल हो, इसी प्रकार 
हे परमेश्‍वर ! मैं तेरा उपासक प्रभूत धनी होता gar भी धनतृष्णा 
से व्याकुल हूं। प्रभो ! मेरी इस तृष्णा को शान्त कर। “आप: के 
दो अर्थ हैं, जल ग्रौर परमेश्‍वर । जल अर्थ तो प्रसिद्ध है। (यजु० 
३२।१) में परमेश्‍वर के नाना नामों में “ताः श्राप?” भी पठित है । 
उपासक इस आध्यात्मिक “ग्रापः” का पान चाहता है ताकि उसकी 
धनतृष्णा शान्त हो सके । 


यत्किं चेदं वरुण देव्ये जनेऽभिद्रोहं मंनुष्याशचरांमसि। . 
अचित्ती यत्तव धर्मा युयोपिम मा नस्तस्मादेनंसो देव रीरिषः॥ 
र 2 ७।८९५॥ 
: (वरुण) हे वरणोय ! (मनुष्याः) हम प्रजाजन. (देव्ये जने) 
» दिव्यकोटि के जनों में (यत्‌ कि च) जो कुछ (इदम्‌ अभिद्रोहम्‌) 
5 यह वैयक्तिक द्रोहेकमं. (चरामसि) करते हैं, या (प्रचित्ती) प्रज्ञान 
: के कारण (यत्‌) जो (तव घ॒र्मा--धर्माणि) तेरे नियमों का (युयो- 
= पिम) उल्लंघन करते हैं, (देव) हे देव ! (तस्मात्‌ एनसः) उस 
`. एक पाप या अपराघ से (नः मा रीरिषः) हमारी हिंसा न कर, 
निज आश्रय से विहीन न कर I : 


भाग्नये वाचमीरय द्रपभाय क्षितीनाम्‌ । 
स नं; पषेदति द्विपः ॥ १०।१८७।१॥ | 

(क्षितीनाम्‌) क्षिति अर्थात्‌ पृथिवी के निवासी :मनुष्यो पर, (वृष- 
भाय) सुख भौर सुख सम्पत्ति की वर्षा करने वाले, (waa) तथा 
हमारी द्वेष भावनाग्रों को भस्मीभूत कर देने वाले .परमेद्वराग्नि के 
लिये [हे मनुष्य तू] (वाचम्‌) स्तुति वचन, (भ्र ईरय) प्रेरित किया 
कर, उच्चारित किया कर, ताकि (सः) वह Tere (द्विषः) द्वेष- 
नद से (श्रति=श्रतितारय) हमें. तेरा कर, पार कर, (नः) हमारा 
(Taq) पालन-पोषण करे । i PRRI] Ra EE 
ainin । यथा. “तदेवास्तिस्तदावित्यस्तद्वायुस्तदु 
चन्द्रमाः। तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म ता श्राप: स भ्रजापतिः” (यजु० 
३२।१) । क्षितीनाम्‌="क्षितयः मनुष्यनाम’ (निघं० २।३) । 
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पर्षत्‌-प्‌ पालन पुरणयोः (जुहोत्यादिः; क्र्यादि) 4 लेटू लकार में, 
faq, अट्‌ का आगम] । 
यो रक्षांसि निजुवेति दृषां शुक्रेणं शोचिषां । 
स न॑ः पर्षदति द्विषः ॥ १०।१८७।३॥ 
(यः) जो (वृषा) सुख और सुख सम्पत्ति की वर्षा करने वाला 

या शक्तिशाली परमेश्वर (शुक्रेण) ग्रतिप्रदीप्त (शोचिषा) निज 
` पवित्र चमक द्वारा (रक्षांसि) राक्षसी भावों की (निजूवंति) नितरां 
हिसा कर देता है 1 (स नः'****") पूर्ववत्‌ । 

[नि जूवंति=“जूवेति वघकर्मा” (निघं० २१६), तथा “जूरी 
हिसावयोहान्यो:” (दिवादिः) । राक्षसीभाव हैं तमोगुणीभाव है] । 
यो विशवाभि विपश्यति भुवना सं च॒ पझ्य॑ति । 

स न॑ः Weta द्विषः ॥ १०।१८७।४॥ | 

(यः) जो परमेश्वर (विद्वा भुवना=विश्वानि भुवनानि) सब 
wait को (वि पश्यति) प्रत्येक को पृथक्‌-पृथक्‌ रूप में देखता है, (च) 
भोर (सं पश्यति) युगपत्‌ भी सबको देखता है। (Ma) पूर्ववत्‌ । 

[भुवना=भुवनानि। १४ भुवन होते हँ। परमेश्वर इन १४ में 
से प्रत्येक को पृथक्‌-पृथक्‌ रूप में तथा युगपत्‌ एक दृष्टि में भी देखता 
है। भाष्यकार इन मन्त्रों को व्याख्या सूयंपरक करते हैं । सूर्य में मन्त्र 
वर्णन यथार्थं प्रतीत नहीं होते। सूर्यस्थ=भ्ादित्यस्थ परमेश्वर के 
सम्बन्ध में वर्णन यथार्थ प्रतीत हैं। यथा “योऽसावादित्ये पुरुषः 
सोऽसावहम्‌ । ग्रो३म्‌ खं ब्रह्म ॥ (यजु० ४०1१७) ] । 
उत देवा अबहितँ देवा उन्न॑यथा पुनः | 
उतागश्चक्रुषं देवा देवा जीवमथा पुनः ॥ १०।१३७:१॥ 

(उत) तथा(देवाः) हे दिव्यजनो ! (अवहितम्‌) पाप के कारण 
गिरे पड़े को (उन्नयथ) उन्नत करो, उठाग्रो, (देवाः) हे दिव्यजनो ! 
(पुनः) वारःबार [उन्नत करो, उठाञ्रो]। (उत) तथा (देवाः) हे 
दिव्यजनो ! (ग्रागः चक्रषम्‌) पाप कर्मी को (जीवयथ) नवजीवन 


प्रदान करो, (देवाः) हे दिव्यजनो ! (पुनः) बार-वार. [नवजीवन 
प्रदान करो] । 
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[पापी के साथ घृणा न करनी चाहिये, अपितु उसे पापकमों से 
छुड़ाकर, JAT करना चाहिये, और नवजीवन प्रदान करना चाहिये। 
बार-वार पाप करने वाले को भी वार-बार उन्नत कर, नवजीवन 
प्रदान करने का यत्न करना चाहिये] । 


मधुमन्मे प्रायणं मघुंम॒त्पुनराय॑नम्‌ | 
ता नों देवा देवतया युवं मधुमतस्कृतम्‌ ॥ १०।२४।६॥ 

(मे) मेरा (परायणम्‌) जाना (मधुमत्‌) मधुरं हो, (पुनः श्रा 
यनम्‌) फिर लौटकर ग्राना (मघुमत्‌) मधुर हो। (ता देवा=तौ 


देवौ) वे दोनों (युवम्‌) तुम देव, (देवतया) निज दिव्यशक्ति द्वारा, 
(नः) हमें (मघुमतः) मधुर (कृतम्‌) करो । 


[हमारा जाना-भ्राना मघुर होना चाहिये। जाते-ग्राते किसी को 
ठोकर न लगनी चाहिये। २४वें सूक्त में भ्ररिवनौ का वर्णन st 
श्रद्विनो हैं माता-पिता या गुरु-गुरुपत्नी । इन्हें प्राथित किया है कि 
हम बच्चों या शिष्यों की करियाम्नों को शिक्षा द्वारा मधुर कीजिये । 
बच्चे या शिष्य स्वयं याचना कर रहे हे निज सुधार के लिये । सुधार 
के लिये स्वेच्छा का होचा, नेतिक जीवन में सहायक है] । 


इमं जीवेभ्यंः परिधि उ॑धामि मेषां नु गादपरो अर्थैमेतम्‌ | 
शतं जींवन्तु शरद: पुरूचीरन्तमेत्यु दंधतां पर्वतेन ॥ 
१०।१८।४॥ 


मैं परमेश्वर (जोवेम्यः) जोवित मनुष्यों के लिये (इमम्‌ परि- 
घिम्‌) इस मर्यादा को (दधामि) स्थापित करता हूं (एषाम्‌ नु) इन 
मनुष्यों में से (ग्रपरः) भ्रत्य कोई, (एतम्‌) इस (अर्थम्‌) ग्रभ्यर्थनीय 
घन की मोर (मा गात्‌) [कुपथ ] से न जाय । ताकि (पुरूचीः) ag- 
विघ कार्यों से व्याप्त (शतम्‌ शरदः) सौ शरद्‌-ऋतुरों तक (जीवन्तु) 
मनुष्य जीवित हो सकें, और (मृत्युम्‌) मृत्यु का (भ्रन्तदेघताम्‌ ) ग्रन्त- 
घान करें, (पर्वतेन) जैसे कि पर्वत द्वारा परदेश का भ्रन्तर्धान हो 
हो जाता है, व्यवधान हो जाता है। 

[ग्रधिक श्राशावादी प्राशा से प्रेरित होकर धनार्जन में, भ्रविहित 


उपायों का आश्रय न लें, ग्रपितु सुपथ से घनाजन करें, इस निमित्त 
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उनके लिये मर्यादा का विधान हुआ है। यथा “aw नय सुपथा 


रायेऽग्रस्मान्‌”' (यजु० ४०1१६) । इस मन्त्र में सुपथ द्वारा घनाजेन : 


की प्रार्थना की गई है। 


सप्त मर्यादाः कवयस्ततश्षुस्तासामेकाण्दिभ्यहुरों Aly | 
आयोहे स्कम्म उपमस्य नीळे पथां Wat घरुणेंषु तस्थौ ॥ 
१०।५।६॥ 

(कवयः) मेघावियों ने (सप्त मर्यादाः) सात मर्यादाएं (ततक्षुः) 
निमित की हैं, (तासाम्‌) उनमें से (एकाम्‌, इत्‌ अभि) एक की झोर 
भी (गात्‌) जो जाता है (अंहुरः) वह पापी हो.जाता है। [जो इन 
पापों की ओर नहीं जाता वह] (श्रायोः) प्रत्येक मनुष्य का (ह) 
निश्‍चय से (स्कम्भः) आधार हुआ, (उपमस्य) सदाचार में उपमा- 
रूप परमेश्वर के (नीळे) घर में, (पथाम्‌) जीवन के ग्न्य मार्गों के 
(frat) अवसान अर्थात्‌ समाप्ति में, (धरुणेषु) तथा सब प्राणियों 
के घारण करने में (तस्थौ) दृढ स्थित हो जाता है। 

[कवयः मेधाविनः (io ३।१५) । सप्तमर्यादाः= “स्तेय, 
तल्पारोहण HAT व्यभिचार, भर णहत्या अर्थात्‌ गर्भपात, सुरापान, 
दुष्कर्म की पुनः पुनः सेवा, पाप करने पर ग्रनृतभाषण” (निरुक्त 
६।५।२७) । तथा “पानम्‌, ग्रक्षाः, स्त्रियः, मृगया, दण्डपारुष्यम्‌, 
वाक्पारुष्यम्‌, भ्रथंदुषणम्‌” (Yo म० स्मृ ७।४७।५०; ane माधव) 
झायोः= भ्रायवः मनुष्यनाम (निघं० २)। (स्कम्मः--आधारः) | 
यथा “्रथवं० के स्कम्भ सूक्त में स्कम्भ द्वारा सर्वाघार परमेश्वर 
सूचित किया है (१०।७) । उपमस्य नीळे=उपमारूप परमेश्वर के 
घर श्र्थात्‌ हृदय में वह स्थिररूप में स्थित हो जाता है और पर” 
भेश्वर के साथ हूदयगृह में स्थित हुआ परमेश्‍वरीय भ्रानन्दरस का 
पान करता है। पथाम्‌ विसगं=उसके लिये जीवन के अन्य: सांसारिक 
पथ समाप्त हो जाते हैं, वह केवल भ्रध्यात्ममागां में ही स्थित gar 
सब प्राणियों के घारण-पोषण में रहता है। सात मर्यादामओरों में वेंकट 
माधव निर्दिष्ट “झथंदूषणम्‌” भी मर्यादा है, अर्थात्‌ दूषित विधि से 


“अर्थ” का उपाजेन करना । इसका वर्णन पूर्व के मन्त्र में हुआ दै] । 
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धामिक जीवन 


aga: समिध्यते agal हूयते हवि! । 
mat भगस्य मूर्धनि वच॒सा वेदयामसि ॥ १०।१५१।१॥ 
(श्रद्धया) श्रद्धा द्वारा (अग्निः) यज्ञियाग्नि (समिध्यते) प्रदीप्त 
की जाती है, (श्रद्धया) श्रद्धा द्वारा (हविः हूयते) हवि की आाहुतियां 
दी जाती si (भगस्य) धर्मे की (qii) qat पर (श्रद्धाम्‌) 
श्रद्धा को (वचसा) वैदिक वचन द्वारा (आ वेदयामसि) हम विज्ञा- 
पित करते हैं । 
[भग है घरमे । भग के अर्थ हैं ऐश्वर्य, धमे, यश, श्री, ज्ञान और 
वैराग्य । मन्त्र में “धमे” अर्थ अभिप्रेत है । यज्ञ और ग्राहुतियां श्रद्धा 


पूवंक होने चाहियें। घमं को मूर्धा अर्थात्‌ सिर है श्रद्धा। सिर के _ 


विना शरीर केवल घड़ है, निष्प्राण है । इसी प्रकार श्रद्धा के विना 

घमं कमं फलप्रद नहीं होते] | 

श्रद्धा देवा यज॑माना वायुगोपा उपांसते | 

Mat दृदय्य श्याकूत्या श्रद्धयां विन्दते वसु ॥ १०।१५१।४॥ 
(यजमानाः) ध्यानयज्ञ करते हुए (देवाः) दिव्य योगिजन, (वायु' 

गोपाः) प्राणायाम द्वारा सुरक्षित हुए या निज इन्द्रियों को सुरक्षित 

करते हुए, (sarm) श्रद्धा को [घारण कर] (उपासते) परमेश्वर 

की उपासना करते हैं। (श्रद्धाम्‌) श्रद्धा को [धारण कर] 

(हृदय्यया) हृदयनिष्ठ (द्राकूत्या) संकल्प द्वारा उपासना करते हैं; 

(श्रद्धया) श्रद्धा द्वारा (वसु) हृदयवासी ब्रह्म को (विन्दते) उपासक 

प्राप्त करता है। ; 

श्रद्धा प्रातहेवामहे श्रद्धां मध्योदिन परिं। 


१, गोपाः=गुप्‌ रक्षणे (स्वादिः); तथा ग्रो--गावः, इन्द्रियाणि--पा 
(रक्षणे, aaf) । इन्द्रियों की सुरक्षा--इन्द्रियों को विषयों को झर जाने 
से रोकना, उनका निरोध | वायुगोप:-- वायुः गोपः रक्षकः येषाम्‌ ते । 
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(sai) श्रद्धा का (प्रातः) प्रातः काल (हवामहे) हम आह्वान 
करते हैं, (aam) श्रद्धा का (मव्यंदिनम्‌) मध्याह्वकाल में (परि) 
सव कार्यों में [आह्वान करते हैं]। (सूर्यस्य) सूर्य के (निम्र्‌चि) 
अस्त हो जाने पर (श्रद्धाम्‌) श्रद्धा का [आह्वान करते हैं], (श्रद्धे) 
हे श्रद्धा! (नः) हमें (इह) इस जीवन में (aama) श्रद्धा प्राप्त 
करा, या “श्रत्‌” Ta सत्य, “ATA” धारण करा | 

[्रद्धापय=श्रद्धाम्‌ आपय, प्रापय अथवा श्रत्‌य-घापय (घा 
घारणे) । “श्रत्‌ सत्यनाम” (fado ३।१०) 1 हे श्रद्धे ! तू सत्य 
या सत्यस्वरूप परमेषवर प्राप्त करा, या उसका हृदय में प्रत्यक्ष 
करा । श्रद्धा मानसिक भावना है। परन्तु कविता में उस भावना को 
सम्बोधित किया है । योग के व्यासभाष्य में योगी की रक्षा में श्रद्धा 
को माता से उपमित किया है । यया “श्रद्धा जननीव कल्याणी योगिनं 
पाति” (Aro १।१२) | श्रद्धा है, “श्रत्‌ अर्थात्‌ सत्य को “धारण 
करने को मनोवृत्ति, मानसिक प्रवणता झुकाव”] । 

य उ श्रिया दमेष्वा दोपोषसिं प्रशस्यते | 
यस्य॑ व्रत न मीय॑ते ॥ २।८।३॥ 

(यः उ) जो (श्रिया) श्री से सम्पन्न परमेश्वर, (दमेषु) घर में 
(ग्रा) aia (दोषा उषसि) सायंकाल तथा प्रातःकाल की उषा में 
(प्रशस्यते) प्रशंसित किया जाता है, atx (यस्य) जिसके सम्बन्ध में 
(ब्रतम्‌) हमारा यह ब्रत (न मोयते) क्षत नहीं होता [“विएवा 


ग्रधि श्रियो दघे” (२।८।५) ] वह सव प्रकार की शोभा-सम्पत्तियों 
को घारण करता है । 


एता अंषेन्ति gala समुद्राच्छतब्गैजा रिपुणा नावनं | 
घृतस्य धारां अभि चाकशीमि हिरण्ययो वेतसोमर्ध्य आसाम्‌ ॥ 
४।९८।४॥ 


(एताः) ये स्तुतिवाणियां (हृदयात्‌ समुद्रात्‌) हृदय-समुद्र से ` 


(शतब्रजाः) gasi वेगो वाली हुई (प्रषंन्ति) गति करती हैं । 
fen विरोधी किसी शक्ति द्वारा (म भ्रवचक्षे) रोकी ai 
सकतीं । इन स्तुतिवाणियों में (धृतस्य) प्रकाश की (घाराः) घाराएं 
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लहर (aft) साक्षात्‌ (चाकशोमि) मैं स्तोता देखता हूं, (ग्रासाम्‌ 
मध्ये) इन स्तुतिवाणियों के मध्य में (वेतस:) संसार पट का बुनने 
वाला (हिरण्ययः) हिरण्यमय या “हृदय को रमणीय” परमेश्‍वर दृष्ट 
होता है। हिरण्यम्‌=“हृदयरमणं भवतीति वा” (निरुक्त २।३।१०) । 
सम्यक्‌ स्नंवन्ति सरितो न धेनां magar मन॑सा पूयमानाः । 
एते aaa घतस्य॑ मृगा ईव क्षिपणोरीषमाणाः ॥ 
४।९८।६॥ 

(mag दा मनसा) हृदयान्तवेर्ती मन द्वारा (पूयमानाः) पवित्र 
की गई (घेनाः) स्तुतिवाणियां, (सरितो न) नदियों के सदुश (सम्यक्‌) 
ठीक प्रकार (स्रवन्ति) प्रवाहित हो रही हें । (घृतस्य) प्रकाश की 
(एते ऊमंय:) ये लहरें (अषेन्ति) प्रवाहित हो रही हैं [शीघ्रता से] 
(इव) जैसे कि (मृगाः) मृग (क्षिपणोः) अस्त्र-प्रक्षेप्ता शिकारी से 
[भयभीत होकर] (ईषमाणाः) शीघता से भाग जाते हैं । 

[मन्त्र ३ में “प्रशस्यते” द्वारा परमेश्वर की प्रशस्ति का कथन 
हुआ है, और मन्त्र ५, ६ में प्ररास्ति सम्वन्धी दो मन्त्र दिये हैं, जिनका 
अभिप्राय निम्नलिखित है-- 

“स्तोता की स्तुतिवाणियो का उत्त्यान हृदय-समुद्र से कहा है । 
हृदय है समुद्र, जिसमें रक्तरूपी जल.का प्रवाह होता रहता है । 
हृदय को “सिन्धु” भी कहा है, और हृदयस्थरक्त को “ग्रापः? भी 

(प्रथवं० १०।२।११) | “शतत्रजा:” द्वारा उपासना में स्तुतियों की 
बहुवेगीधारा प्रवाहित सूचित की है। समुद्र में चप्पू द्वारा नौका के 
प्रवहन at ater, स्तुतिवाणियां afte वेग से हृदय समुद्र से 
प्रवाहित होती है, यह भावना “शतब्रजाः” द्वारा प्रकट को है । 
“रिपुणा” द्वारा अन्तरायो का तथा नास्तिक वृत्तियों का कथन हुआ 
है। अन्तरायो को “चित्तविक्षेपाः” भी कहा है (योग १।३०)। समाधि 
में “घृत” अर्थात्‌ प्रकाश की धाराग्रों की अनुभूति होती है । घृत= 
घु क्षरणदीप्त्योः (जुहोत्यादि), मन्त्र में दीप्त्यर्थं भ्रभिप्रेत है। यथा 
' “हृदयपुण्डरोके धारयतः” “*“ “प्रवृत्ति: सूर्यन्दुग्रहसणिप्रभारूपा- 
कारेण विकल्पते” (योग भाष्य १।३६), अर्थात्‌ हृदय कमल में जब 
योगी प्रकृष्ट मनोवृत्ति को धारित भ्रर्थात्‌ स्थापित करता है तव सूय, 
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चन्द्र, मणियों की प्रभाख्प में चित्तवृत्ति विकल्पित होती है,-इसे 
“तस्य घारा”'द्वारा सूचित किया है। इवेताइवतर उपनिषद्‌ में नीहार 
घूम्र, सूये, ग्राग, वायु, . खद्योत, विद्युत्‌ [की लहर], स्फटिक तथा 
शशी की प्रभा को ब्रह्माभिव्यक्ति में पुवेरूप अर्थात्‌ “पुरः सर” कहा 
है (२११) । इन धाराग्रों की अभिव्यक्ति के मध्य में .“हिरण्यय- 
वेतसब्रह्म” की अभिव्यक्ति अर्थात्‌ दर्शन होते हैं (मन्त्र ५) । 

घेना: का भ्रथं हैं वेदवाणियां। घेनाः वाङ्नाम (निघं० १।११)। 
उपासना में वाणियों के भ्रनिरद्ध प्रवाह को “सरितः” द्वारा निरूपित 
किया है, और इन्हें हृदयस्थमन द्वारा पवित्र करने का कथन gar है। 
मन्त्र में मन का स्थान हृदय माना गया है । स्तुतिवाणियों को पवित्र 
करने का. प्रभिप्राय है -स्तुतिवाणियों को उच्चारणदोष से रहित 
करना । स्तुतिवाणियों में जो प्रकाश की घाराएं भ्रभिव्यक्त होती हैं 
उन्हें “ऊर्मेयः'” अर्थात्‌ सामुद्रिक लहरें कहा है, क्योंकि ये घाराएं 
हृदयसमुद्र से उठती हें । (मन्त्र ६) 1 


वि मे कणा पतयतों वि चक्षवी उदं ज्योतिहेदय आहितं यत्‌ | 
वि में मनइचरति दूरआंघीः कि स्तिदक्ष्यामि किमु नु मनिष्ये ॥ 


६।९।६।॥ 
5p (में) मेरे (कर्णा-कणौ) कान (वि=पतयतः) विविध श्रोतव्य 
दों की झोर उडते हैं, (चक्षुः) आँख (वि) विविध दृश्यों की ग्रोर 
उडती है (इदम्‌ यत्‌) यह जो (हृदये भ्राहितं ज्योतिः) हृदय में 
निहित ज्योति है [वह उड़ रहो है] । (मे मनः) मेरा मन (gis 
ग्राघीः) दूर-दूर की  चिन्ताग्रों में (विचरति) विचरता है, (कि 
स्विद्‌ वक्ष्यामि) में क्या क्या कहूं, (किम्‌, उ, न्‌) मैं क्या (मनिष्ये) 
सनन करुं | RES 

[हृदये ज्योतिः-- ब्रह्मा भिव्यक्ति के पुरःसर होने वाली ज्योति. भी 
उड़ रही है, स्थिरता को प्राप्त नहीं होती (इवेताइव-उपनिषद्‌ २।११) 
मनिष्येर-श्रवण, मनन, निदिध्यासन तीनों मेरे विक्षिप्त हो रहे हैं, 
मैं विवश हूं, हे वेदवानर !' कृपया स्थिरता प्रदान कीजिए] । 


१. स्तुतिगान में स्वर के उतराव-चढाव को घारा: और ऊर्मयः कहा है । 
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(१) 

सहयोग, ऐकमत्य 
संसभिद्‌ युंवसे ara Aata आ | 
इळस्पदे  सरमिध्यसे स नो बंसून्या मर | १०।१९१।१॥ 

(वृषन्‌) काम्यपदार्थों की वर्षा करने वाले ! (ast). है जगद- 
mi परमेदवर ! (य्ययंः) स्वामी तू (श्रां) aaa, (विश्वानि) 
[agit] संबं प्रकार की सम्पत्तियों को (सम्‌, सम्‌, इत्‌, युवसे) 
सम्यक्तया, समूहरूप में ही हमारे साथ सम्बद्ध कर रहा है। (इळ- 
स्पदे) पार्थिव शरीर के हृदयस्थान में (समिध्यसे) तू सम्यंक-प्रदोप्त 
होता है, (सः) वह तू (नः) हमें (वसूनि) सम्पत्तियां (maa= 
आहरु) प्रदान कर | - 

[मन्त्र में “ods” और “मध्यमपुरुष” के योग से अग्नि चेतनधर्मा 
प्रतीत होती है । aa: भ्रग्नि द्वारा चेतन परमेश्‍वर का ग्रहण हैं। वह 
अग्नि है, जगत्‌ का अग्रणीं हैं। “aftr: भ्रप्रणेमिवर्ति” (निरुक्त ७।४।' 
१४) । यशिंयाग्नि भी जंलवायु को शुद्धि तथा वर्षा द्वारां ग्रेत्नांदिं 


सम्पत्तियों का प्रदान करती है । युवसेच्च्यु मिश्रणे (ग्रदांदिः) । ` 
मिश्षण=हमारे साथ मिश्रित ग्रर्थात्‌ सम्वद्ध करना । युवसे =प्राप- 


यसिं, सायण (wad ६।६३।४) । इडस्पदे= “इलायाः भूम्याः पदे; 


श्रातो घातोः” भ्रष्टां ६।४।१४०, इत्यत्र “आत?” इति योगविभागातू' 


इडाशब्दस्य भ्राल्लोपः” (सायण, भ्रथवे० ६।६३।४) | इडा= भुमिः, 
पृथिवी (निघं ११) । पृथिवी=शरीरम्‌, पृथिवी से उत्पन्न होने 


से । यथा “पृथिव्याः शरीरम्‌” (अथवं० yigots), तथा “पृथिवी 


शरीरम्‌” (Tato ५।९।७) | of 
सं गंच्छध्वं से dga से वो मनाँसि जानताम्‌। 


देवा आगे यथा पूर्व संजानाना उपासंते ॥ १०।१९१।२॥ ` 


(सं गच्छष्वं) तुम परस्पर संग किया करो, (संवदध्वम्‌) ग्रौर 
संवाद किया करो; (बः) तुम्हारे (मनांसि) मन (संजानताम) 
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संज्ञान अर्थात्‌ ऐकमत्य को  ( विद्वान्‌ लोग (यथा). . 
जेसे (भागम्‌) भजनीय परमेश्वर की (उपासते) उपासना करते हैं, 
[इसी प्रकार तुम भी भजनीय परमेश्‍वर की उपासना किया करो] । 
[परस्पर ऐकमत्य के लिए सब को एक पिता परमेरवर की उपासना 
करनी चाहिये, ताकि यह जान कर कि हम सब एक ही पिता के पुत्र 
होने से परस्पर भाई हैं,- परस्पर विरोध त्याग कर, सहानुभुतिपुर्वक 
ऐकमत्य को प्राप्त हुए, पारस्परिक सहायता तथा सहयोग कर सकें] . . 


समानो मन्त्रः समिति! समानी संमानं मन॑ः सह चित्तमेषाम्‌ | 
समानं मन्त्रमभि मन्त्रये वः समानेनं वो हविषां जुहोमि ॥ ` 
१०।१९१।३॥ 

(मन्त्रः) मन्त्रणा या वेदमन्त्र अर्थात्‌ वेद (समानः) तुम्हारा 
एक हो, (समितिः) राजसभा (समानी*) एक हो, (मनः) संकल्प- 
विकल्पात्मक मन (समानम्‌) ऐकमत्य को प्राप्त हो, (एषाम्‌) इन 
प्रजाजनो का (चित्तम्‌) चित्त (सह) परस्पर सहयोग सम्पन्न हो, 
(वः) तुम्हारे लिये (समानम्‌) एकरूप (मन्त्रम्‌) वेदमन्त्र का 
(अभिमन्त्रये) मैं उच्चारण करता हूं, और (बः) तुम्हारी (समानेन) 
संमिलित (हविषा) हवि द्वारा (जुहोमि) मैं आहुतियां देता हूं, यज्ञ 
करता हूं । 

[समितिः=राजसभा, यथा “राजानः समिताविव” ( यजु० 
१२।८०) एषाम्‌ =प्रजाजन । मन्त्र में देवों का वर्णन हुआ है 
ऐकमत्य के लिये । राष्ट्र भौर समाज के देव यदि ऐकमत्य वाले हों, 
तब प्रजाजन भी ऐकमत्य वाले हो जाते हैं। यथा “यद्यदाचरति 
शेष्ठः तत्तदेवेतरो जनः। स यत्प्रमाणं कुरुते लोकस्तदनुवत्तेते” (गीता 
३।२४) । प्रभिप्राय यह कि लोक, श्रेष्ठ पुरुषानुगामी होता है। इसी 
भाव को मन्त्र में “एषाम्‌” द्वारा प्रकट किया है] । 


oR NAN Ta 
१. समिति के सदस्यों को “'सामित्य” कहते हैं (Hato ८1१०1११; 

तया १३।१।१३) । सभा के सदस्यों को सम्य तथा सभा झोर समिति के 

संयुक्त भ्रधिवेशन को “संगत” कहते हैं। : 


' २. समान=एक, यथा “झनयो:” समाना माता= एका माता ।. 
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. समानी व्‌ आकृति: समाना हृद॑यानि वः । 
समानमस्तु वो मनो यथां a: सुस॒हास॑ति ॥१०।१९१।४॥ | 
“४: (बः) तुम्हारा (आकूतिः) संकल्प (समानी) एकरूप हो, (वः) 
: तुम्हारे (हृदयानि) हृदय (समाना=समानानि) परस्पर मिले रहें, 
-या तुम्हारी हादिक भावनाएं एकरूप हों। (वः) तुम्हारा (मनः) मन 
: (समानम्‌, अस्तु) मानों एक हो जाए, अर्थात्‌ तुम सव में एक ही मन 
है, अलग-झलग मन नहीं, (यथा) जिससे कि (बः) तुम्हारा (gag) 
.प्रस्पर उत्तम सहयोग (शसति) हो । 
“ यया शमसंद्‌ द्विपदे चतुष्पदे विश्वँ पुष्ट ग्रामे अस्मिन्नना- 
तुरम्‌ ॥ १।११४।१॥ 
- (यथा) जिस प्रकार कि (अस्मिन्‌ ग्रामे) इस ग्राम में (द्विपदे 
चतुष्पदे) दो-पाए मनुष्यों श्रौर चौपाए पशुओं के लिए (शम्‌) सुख 
शान्ति (maq) हो, ate (विश्वम्‌) सब (पुष्टम्‌) परिपुष्ट ओर 
 (भ्रनातुरम्‌) रोगरहित हों। 
[ग्राम का प्रत्येक निवासी, ग्राम के सब प्राणियों के लिये, ga- 


शान्ति, परिपुष्ट ate नीरोगता की प्रार्थना किया करे। सामाजिक 
जीवन का यह श्रेष्ठ प्रादश है] । 


(२) 
विवाह 


अपंड्यं त्वा मनंसा चेकितान तप॑सा जातं तपसो विभूंतम्‌ | 
इह मजामेंह रयि रराणः प्रजायस्व प्रजया पुत्रकाम ॥ 


१०।१८३।१॥ 
(त्वा) Te (मनसा चेकितानम्‌) मन से संज्ञान, (तपसः 
जातम्‌) तपरचर्या से नवजीवन प्राप्त, (तपसः विभूतम्‌) तप से 
विभूति सम्पन्न (ग्रपश्यम्‌) मैंने देखा है(रयिम्‌) घन, (रराणः) प्रदान 
करता हुआ (पुत्रकाम) हे पुत्र की कामना वाले ! (प्रजया) प्रजा 
द्वारा (प्रजायस्व) तू उत्पन्न हो। 
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[चिकितानम्‌=कित संज्ञाने । इहन्च्या इस गृहस्थाश्रम में । 
रराणः=रा दाने । प्रजायस्व= पिता पुत्र को या पुत्री को पैदा करके 
मानों तद्रूप में स्वयं' पैदा होता है । मन्त्र में पिता बनने से पूर्व पुरुष 
में जो गुण होने चाहियें उनका कथन हुग्रा है। साथ ही यह भो 
दर्शाया है कि “गृहस्थ” पुत्र तथा पुत्री” की कामना के लिये होना 
चाहिये, भोगकामना के लिये नहीं] । 
अपश्यं त्वा मनसा दीध्यांनां स्वायां तन्‌ ऋत्वये नार्घमानाम्‌ । 
उप मामुच्चा युवतिवैभूयाः प्र जायस्व प्रजयां पुत्रकामे ॥ 

१०॥१८३॥२॥ 


(त्वा) तुझे (मनसा दीध्यानाम्‌) मन से ध्यानाभ्यास वाली, 
(स्वायाम्‌) तथा निज (तनू =तन्वाम्‌) तनू में (ऋत्व्ये) ऋतुकमं 
[रतिक्रिया] के निमित्त (नाधमानाम्‌) याचना करती हुई को 
(amaa) मैंने देखा है । (उच्चा) उच्चकोटि की (युवतिः) युवति 
तु (माम्‌ उप) मेरे समीप (बभूयाः) हो जा, ate (पुत्रकामे) हे 
पुत्रकामना वाली ! (प्रजया प्रजा द्वारा (प्रजायस्व) तू उत्पन्न हो। 

[उच्चा=सुकमो, सुविचारों तथा ध्यानाम्यास के कारण उच्चः 
कोटि को । मन्त्र (१, २) में विवाहेच्छु वर-वधू की उक्तियां हैं । 

wA (१) में वधू, वर के प्रति कहती है; और मन्त्र (२) में वर- 
वधू के प्रति कहता है । वधू सद्गुणों में उच्चकोटि की होती हुई 
“ऋत्व्य भर “पुत्रकामना” वाली है, जिससे सद्गुणी प्रजा उत्पन्न 
हो । वह प्रजा द्वारा मानों पुनः उत्पन्न होती है, प्रजारूप में पुनः जन्म 
ग्रहण करती है। इस द्वारा प्रजा को मातृगुणों से सम्पन्न दर्शाया है | 
बभूयाः=भू (सत्तायाम्‌) यङ्लुक्‌ आाशीलिङ्ग लकार] । 

१. यया आत्मा वे पुत्रनामासि स जीव शरदः शतम्‌ (ao ato १४ 
९।८।२१) तया (निरुक्त ३१४] । 

२. देदिक साहित्य में पुत्र पद द्वारा पुत्री का भी ग्रहण होता है। यथा 
“विशेषेण पुत्राणां दायो भवति ama: । मिथुनानां विसर्गादौ मनु: स्वायम्मु- 
MA (निरुक्त ३।१।४) । “मिथुनानां पुत्राणां” द्वारा पुव-पुन्नी दोनों 
पुत्रत्वेन भ्रभिप्रेत है 1 तया दोनों ही दाय के उत्तराधिकारी हैं। 
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राकामहं gadt सुष्टुती FI शणोतु नः सुभगा वोध॑तु त्मनां | 
सीव्यत्वपः सूच्याच्छिद्यमानया ददातु वीरं शतदायमुक्थ्यम्‌ ॥ 
RIRRIYII 
(राकाम) पूर्ण कला सम्पूर्ण पौर्णमासी के सदृश सम्पूर्ण गुण- 
सम्पन्ना तथा (सुहवाम्‌) सुगमता से बुलाई जाने वाली पत्नी को 
(सुष्टुती) उत्तम-स्तुति की वाणी द्वारा (अहम्‌) मैं पति (हुवे) 
बुलाता हूं, वह (सुभगा) सौभाग्यवती (नः) हमारे कथनों को 
(श्युणोतु) सुना करे ate (त्मना=भ्रात्मना) स्वयं (वोघतु) निज 
कत्तंव्यों को जाने | तथा (श्रच्छिद्यमानया) ग्रटूट अर्थात्‌ दृढ (सूच्या) 
सुई द्वारा (अपः) सीने के कर्म को, (सीव्यतु) सीया करे, किया करे, 
तथा (शतदायम्‌) सैकड़ों को दान देने वाला, (उक्थ्यम्‌) ग्राचार- 
विचार में प्रशस्त (वीरम्‌) वीर-पुत्र (ददातु) हमें प्रदान करे। 


[मन्त्र में उत्तम पत्नी के सद्गणों का वर्णन किया है. (१) वह 
सुहवा हो, हठीली तथा जिद्दी न हो, जव उसे बुलाऊ तो शीघ्र उत्तर 
प्रदान करे; (२) हम गृहुस्थों के कथनों को ध्यानपूर्वक सुने; 
(३) स्वयं अपने गाहेस्थ्य कत्तव्यों को जान कर उन्हें यथावत्‌ करती 
रहे । (४) गृहस्थोपयोगी वस्त्रों को सिया करे; (५) सन्तानों को 
वीरता के सदुपदेश दिया करे, उन्हें उदार, परसेवी, तथा आचार- 
विचार में प्रशस्त करे। 


उप नः सूनवो गिर? parae ये । 
सुमळीका भ॑वन्तु नः Ul ६।५२।९॥ 


(ये) जो (नः) हमारे (सूनवः) पुत्र हैँ वे. (प्रमृतस्य) अमर 
परमेश्वर की (गिरः) वेदवाणियों को (उप शृण्वन्तु) श्रद्धापूवेक 


सुना करें; ताकि वे (नः) हमारे लिये (सुमृळीकाः) उत्तम सुखदा- ` 


यक (भवन्तु) et) 


[सन्तानों को प्रतिदिन वेदवाणियों के सदुपदेश सुनाने चाहियें। 
यह माता-पिता ओर आचायं का कत्तव्य है। तभी वे शुद्ध विचारों 
झर शुद्ध-प्राचारो वाले होकर सबके लिये सुखदायक हो सकते हैं] ॥ 
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(३) 
विधवा विवाह वा नियोग 


उदाँष्वं नायभि जीवलोकं गतासुमेतमुप शेष एहिं । 
हस्तुग्राभस्यं दिधिषोस्तवेदं पत्युंज.नत्वमभि सं hga I 


१०।१८।८॥ 


(नारि) हे नारी ! (जीवलोकम्‌) जीवितों के लोक के (अभि) 
प्रति (उदीष्वं) उठ, (एतम्‌) इस (गतासुम्‌) मृत के (उप) समीप 
(शेषे) तू सो रही है, (एहि) आ। (हस्तभ्राभस्य) पाणिग्रहण 
करने वाले, (दिघिषोः) और तेरे धारण करने की इच्छा वाले, 
{तव पत्युः) तेरे पति के (इदम्‌) इस (जनित्वम्‌) जननकम के 
(afa) प्रति (सं बभूव) तू संगत हो गई है। 

[“दिघिषोः पत्युः” द्वारा प्रतीत होता है कि घारण-पोषण करने 
की इच्छा वाले, ग्रौर निजहस्त का सहारा देनेवाले इस द्वितीय पति के 
साथ विघवा का पुनविवाह है। और यदि“तव पत्युः”का भ्रमिप्राय पूर्व 
का पति है, तव विधवा का नियोग प्रतीत होता है। “शेषे” द्वारा 
शोकातुर नारी के बेहोश हो जाने की भ्रवस्था में समीप लेटने का 
कथन हुआ है। नियोग के लिये भी विवाह-संस्कार होना चाहियें 
ताकि नियोग में कामचारिता का प्रवेश न हो सके | । 


(ड) 


मृत्यु के पेर उखाड्ना नृत्य हंसी का जीवन, पत्नी का मान । 


मृत्योः पदं योपयन्तो यदेत द्राघीय आयुः प्रतरं दधांनाः । 
आप्यायमानाः मृजया Tt शुद्धाः gat भ॑वत यज्ञियासः ॥ 


(aia: भ्रायुः) दीं org को (प्रतरम्‌) और श्रधिक काल 
(दधानः) घारण करते हुए अर्थात्‌ बढ़ाते हुए, भौर (मृत्योः पदम्‌) 
मृत्यु के पैर को (योपयन्तः) विमोहित करते हुए (यत्‌) जो (ऐत) 
` गृहस्थ में तुम आए हो, तो तुम (प्रजया, घनेन) प्रजा ate घन द्वारा 
(आप्यायमानाः) बढ़ते हुए, (शुद्धाः) प्राचरण से शुद्ध, और (पूताः) 
मन से पवित्र, और (यज्ञियासः) यज्ञयोग्य ( भवत) होग्रो । 
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zA योपयन्तः=युप विमोहने (दिवादिः); विमोहनः=विञ-मुह्‌ 
वेचित्ये; भर्थात्‌ चेतना से विगत कर देना, रहित कर देना । ्रमि- 
आय यह कि मृत्यु निज पदन्यास करे या न करे, इसके ज्ञान से उसे 
रहित कर देना, उसका पदन्यास न होने देना । गृहस्थी यदि शुद्ध 
झर पूत तथा यज्ञयोग्य है तो उसके गृहस्थ में मृत्यु का पदन्यास 
नहीं होता lag दीघेजीवी और वृद्धि को प्राप्त होता है] । 


इमे जीवा वि मूतेरार्वहत्रन्नभुद्‌ भद्रा देवहतिनों अद्य | 
भाञ्चौं अगाम नृतये हसांय द्राघीय आयुः परतरं दधांनाः | | 
१०।१८।३॥ 

(इमे) ये (जीवाः) जीवित जन (मृतेः) मृतों [के जीवन" 
मार्गो] से (वि ग्राववृत्रन्‌) लौट ग्राए हैं, उन्हें छोड़ are हैं, (प्रद्य) 
आज (नः ) हमारी (देवहूतिः) परमेश्वर-देव सम्बन्धी हृति अर्थात्‌ ` 
स्तुति-प्राथंना (भद्रा) कल्याणकारिणी तथा सुखदायी (ay) हुई ` 
है। (प्राञ्चः) हम प्रगति के मार्गों पर (अगाम) पहुंच गये हैं, site 
(द्राघीय: ग्रायुः प्रतरं दघानाः) दीर्घायु को ate अधिक काल तक 
धारण करते हुए हम (नृतये) नृत्य के लिये, (हसाय) तथा हंसी-खुशी 
के लिये [हुए है] । 

[इमे जीवाः=पूर्ववर्ती मन्त्र १०।१५।२ में कथित गुणों से सम्पन्न 
जन भद्रा=भदि कल्याणे सुखे च (म्वादिः) । गृहस्थ का जीवन 
सरस होना चाहिए, इसे नृताय तथा हसाय द्वारा निदिष्ट किया है] । 
इमा नारीरविधवाः सुपत्नीराञ्जनेन सर्पिषा सं arg | 
अनश्रवोऽनमीवाः सरत्ना आ राहन्तु जनयो योनिमग्रे ॥ 

१०१८७॥ ¦ 

(इमाः) ये (भ्रविधवा:) जो कि विधवा नहीं है, ( सुपत्नीः 
व्यवहारों में जो उत्तम पत्नियां हैं, वे (झा स ani 
अञ्जन अर्थात्‌ सुरमे द्वारा [उत्तम नेत्रों वाली हुई], (सपिषा) तथा 
घृत सेवन द्वारा [सम्पुष्ट हुईं] (सं विशन्तु) हमारे गृहो में सम्यक्‌ 
विधि से प्रवेश करे । वे [हमारे गृहो में] (अनश्वः) किसी भी दुःख ' 
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के कारण न रोएं, (ग्रनमीवाः) रोगरहित रहें (सुरत्नाः) तथा 
उत्तम रत्नों को घारण करें, (जनयः) वे जननशक्ति से सम्पन्न हो, 
ऐसी पत्तियां (at) हम पतियों से पहले (योनिम्‌) गृह पर 
(भ्रारोहन्तु) आरोहण करें। 

` [मन्त्र में विवाहयोग्य seat ar कथन कर, गृहजीवन में उनके 


सुखी रहने का वर्णन हुआ है। विवाह में दधू विधवा न होनी चाहिए ._ 


क्षतयोनि न होनो चाहिये, व्यवहारो में ऐसी होनी चाहिए कि 
विवाह के पश्चात्‌ वे उत्तम पत्तियां कहला सकें, उनकी आंखें नीरोग 
होनी चाहिए ate वे घृत ग्रादि सेवन द्वारा परिपुष्ट होनी चाहियें, 
ताकि गृहजीवन में वे “जनयः” हो सकें, स्वस्थ सन्तानोत्पादन कर 
सके | गृहजीवन में वे सदा आनन्द प्रसन्न होकर, रोगरहित हाकर, 
उत्तमरत्नों को धारण किया करें। उनके सत्कार ग्रौर मान के लिये 
पति, उन्हें, ग्रपने से पहिले, गृह में प्रविष्ट होने दें। “ग्रा रोहन्तु” 
ण गृह को सीढ़ियों वाला दर्शाया है। योनिः गहनाम (frio 
३(४)]। 


(५) 


चीर माता की भावनाएं 


उदसो सूर्यी अगादुदयं मांमझो भगः । ` 
अं Tigger पतिम॒भ्यसाक्षि विषासहिः ॥ १०।१५९।१॥। 


(असौ सू्येः) वह सूयं (उद्‌ भ्रगात्‌) उदित हुआ है (श्रयम्‌ 
मामको भगः) यह मेरा सौभाग्य (उद्‌) मानों उदित zari 
(ग्रहम्‌) मैं (तत्‌) उस सौभाग्य को (विद्व॒ला) प्राप्त हुई 
(पतिम्‌ ग्रभि) पति को साक्षात्‌ (अ्रसाक्षि) सेवा करती हूं, या उसे 


प्राप्त करती हूं, (विषासहिः) ate विघ्न-वाधाम्रों का पराभव 
करती हूं । 


_[विद्वंला-विद्लू लाभे+-वलंच्‌ । ग्रसाक्षि- षच्‌ सेवने (भ्वादिः), 
षच्‌ समवाये (म्वादिः) । समवायः= प्राप्तिः] । YA 
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ममेदनु कऋतुं. पति: सेहानायां उपाचरेत्‌ ॥ १०१८९२॥ 
(अहम्‌) मैं (केतुः) गृह-जीवन में घ्वजल्प हू, (WET) मैं 
(मूर्धा) मुखिया हूं, (ग्रहम्‌) मैं (उग्रा) उग्र होकर (विवाचनो) 
गृहसमस्याओं का विवेक a कथन करने वाली हूं,। इसलिये 
(सेहानाया:) विष्नवाघाओं का पराभव करने वाली के (कतुम्‌, ग्रनु) 
विचारों आर कर्मों के अनुकूल (पतिः) पति (उपाचरेत्‌) मेरे 
समीप विचरे | j 
[विवाचनीच्यथा' विवाकः (judge; या प्राड्विवाक्‌ are) । 
=A: AAA; तथा कर्मनाम (निघे ३६; २।१) 1 
प्रज्ञा=विचार] ॥ 
र्म पुजा Aa efter विरार 1. 
उताहमस्मि संज॒या पत्यौ मे इलोक TAT ॥ १०।१५९।३॥ 
४ (मम'पुत्रा:) मेरे पुत्र, (शत्रृहण्‌:) शत्रुओं का हनन करने वाले 
हैं, (अथो) और (मे दुहिता) मेरी पुत्री (विराट): राज्य करने- 
वाली है). (उत) तथा (mea भस्मि) मैं हृ. (संजया) सम्यक्‌ विज 
यिनी, (पत्यौ) पति के सम्बन्ध में (मे श्लोकः) मेरी. कीर्ति 
(cio ny AA 
[पत्नी.कहती है कि यद्यपि मेरे पुत्र शत्रुओं का हनत्त करने वाले 
वीर हैं, भौर मेरी पुत्री राज्य करने वाली है, तो भी. मै पति को 
सेविका, हूं (मन्त्र १), इस कारण पति के सम्वन्ध में मेरी उत्तम 
कीति है, उत्तम यश है] । + - ध 
frug—Aruling Queen '(ग्रिफिय )] | 
अवीरामिव wad शरारुरभि deat 


उताहम॑स्मि वीरिणीन्द्रपत्नी मरुत्संखा विश्यस्मादिन्द् उत्तर; ॥ 
८ * $ : -१०।८६।९॥ 
(गयम्‌) यह (qaras): हिंसक स्वभोव वाला व्यक्तिः (म्‌)? 
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(ग्रभिमन्यते) मानता दै, (उत) परन्तु (ग्रहम्‌, अस्मि) मैं हूं 
(वीरिणी) वीरपुत्रो वाली; (इन्द्रपत्नी) सम्राट्‌ की पत्नी, (मरु- 
त्सखा) Tae को मारने वाले सैनिकों की सखी । (इन्द्रः) सम्राट्‌ 
तो (विइवस्मात्‌) सबसे (उत्तरः) उत्क्रष्टशक्ति वाला है | 

[स्त्री का प्रपमान या उस पर आक्रमण करने वाले को शरारुः 
[a हिसायाम्‌] कहा है । मरुतः हैं सैनिक । यथा, देवसेनानामभि 
भञ्जतीनां जयन्तीनामग्ने यन्तु मरुतः (यजु० १६।४०) | । 

(६) . . 
पितृयज्ञ 
उपंहूता पितरः सोम्यासों बहिष्येषु निथिई Hag । 
त आ गंमन्तु त इह श्रुवन्त्वाधि garg तेऽवन्त्वस्मान्‌ ॥.. 
i १०।१४॥५॥ 

(aA) यज्ञ में प्रदेय (प्रियेषु निधिषु) प्रिय निधियों के 
निमित्त (सोम्यासः) सौम्य स्वभाव वाले (पितरः) पितर (उपहुताः) 
सत्कारपूर्वेक आमन्त्रित हुए हैं । (ते आगमन्तु) वे are, (ते) वे (इह) 
इस यज्ञ में (श्रुवन्तु) हमारी प्रार्थनाग्रों को सुनें, (अधिन्नुवन्तु) afa- 
कार पूर्वक उत्तर दे, (ते) वे. (स्मान्‌, अवन्तु) हमारी रक्षा करें । 

[बहिष्येष=वहि ar ad है कुशा । मन्त्र में ale: शब्द उपलक्षक 
है यज्ञ का, बहिः सम्बन्धी यज्ञ का । पितरों को निधियों अर्थात्‌ सम्प- 
चियो के प्रदान का वर्णन है। मृतपितरों का: सम्पत्तियों से क्या 
प्रयोजन। तथा मन्त्र के उत्तराद्धे में उनका याना, प्राथंनाश्नो का 


सुनना, झौर उत्तर प्रदान करना, या उपदेश देना--जीवित पितरों में 
ही सम्भावित है] । ; Sas 2122: 


आच्या जाइ दक्षिणतो निषद्येमं यज्ञमंभि ग्रणीत विश्वे । ' 

मा हिंसिष्ट पितर! केन॑ चिन्नो ag आगे! पुरुषता करांम ॥ 
१०।१४।६॥ 
(ज्ञानु) घुटने को (ara) टेक कर, (दक्षिणतः निषद्य) और 

हमारे दाएं ओर बेठकर, (fares) श्राप सव (इमम्‌ यज्ञम्‌). इस पितृ- 

यज्ञ को (भ्रभिगृणीत॒) ग्रहण करो, . स्वीकार करो । (पितरः) हे: 
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पितरो ! (पुरुषता) मनुष्य होने के कारण (यत्‌) जो (व:) तुम्हारे 
(२ बिर x ET) गलती या प्रपराघ (कराम) el करें, तो 
नचित्‌ भी गलती या श्रपराघ के कारण (नः) हमारी 
हिसिष्ट) हिंसा न करो । कं be 
[घुटने टेक कर बैठना जीवित पितरों में ही सम्भव है। मृत 
पितरों का शरीर तो भस्मी भूत हो - गया, तो उनके घुटने कहां होने 
हुए। हिसा का अभिप्राय है मानसिक हिसा । क्रोध के कारण डांटना 
mfa | र Ya 
(७) 


दान-भावना 


अदित्सन्तं चिदाघुणे पूषन्दानाय चोदय । 
पणेर्चिद्वि Hat मर्न; ॥ ६।५३।३॥ 

(आघृणे) ग्रादाता से पूर्ण घृणा करने वाले (पूषन्‌) तथा पृष्टि 
करने वाले हे परमेश्वर ! (भ्रदित्सन्तम्‌) दान न Y wage को 
Met भी १४ ह प ja (चोदय) प्रेरित कर । (पणे ! 

र) कञ्जूस वणिक्‌ के भी (मनः) मन को (विम्रद).विशेष 
कर दे [दान देने के लिये] । vem a 

(ma) भागता घृणा यस्मिन्‌, भ्रदातारं प्रति, सः ग्राधणिः 
परमेइवरः ।: परमेश्वर को “पुषम्‌” कहा है, वह सबको परिपुष्ट 
करता है, निज रचनाओं के द्वारा । अतः जो निज धन द्वारा निघेनों 
` पालन-पोषण नहीं करता, उसके प्रति, परमेश्‍वर घृणा करता 

: 

न वा उ देवाः gutted दंदुरुताशिंतसुप गच्छन्ति मृत्यवः | 
git र॒यिः पृणतो नोप दस्यत्युतापणन्मडितारं न विन्दते ॥ 
nae १०(११७१॥ | 
देवाः शक्तियों ने (qaq) क्षुधा को (वधम्‌, 
वघरूप में ही (न, वे, उ, दधुः) निश्‍चय से नहीं दिया (उत) 
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(दशितम्‌) खाने वाले को भी (मृत्यवः) मृत्यु आदि कष्ट (उपः 
गच्छन्ति) प्राप्त होते हैं। (उत उ) और (पृणतः) पालन करने 
वाले का (रय्रिः) घन (न उपदस्यति) क्षीण नहीं होता, (उत) 
तथा (HITT) पालन न करता हुआ (मडितारम्‌) किसी सुखदायी 
व्यक्ति को (न विन्दते) नहीं प्राप्त करता | 
. [दिव्यशक्‍्तियो ने जो क्षुधा दी है वह भोजन के लिये है जिससे 
कि स्वास्थ्य वढे, न कि इसलिये कि ग्रन्नाभाव से उसकी मृत्युहो 
जाए । खाते हुए को भी तो मृत्यु ग्रादि कष्ट प्राप्त होते ही हैं, भ्रदानी 
को कोई भी सुखदायी व्यक्ति नहीं मिलता, उसके दुःख में उसका 
कोई सहायक नहीं होता] । ; 
य आधरायं चकमानायं पित्वोऽन्नंवान्त्सन्‌ रफितायोप जग्सुषें । 
स्थिरं मनः कृणुते सेवंते पुरोतो चित्‌ स मंडितार न बिन्दते ॥ 
१०।११७।२॥ 
(यः) जो (अन्नवान्‌ सन्‌) अन्त वाला होता gat. (रफिताय) 
दुर्गेति को प्राप्त हुए, (पित्वः चकमानाय) तथा अन्न की कामना 
(उपजग्मुषे) उपस्थित हुए (aena) दरिद्र के लिये, (मनः feat 
कृणृते) मन को कठोर कर लेता है, (उत, उ, चित्‌) भ्रौर (पुरा) 
उसे देने से पूर्व (सेवते) अन्न सेवन करता है. (सः) वह किसी 
(मडितारम्‌) सुखदायक व्यक्ति को (न विन्दते) नहीं पाता | 


[amaan दरिद्रः' (सायण, ado. ३।१६।२) HN 
पृणीया दिन्नाघ॑मानाय॒ तव्यान्दराघींयांसुमदुं पश्येत पन्थास्‌ । ` 
ओं हि वतेन्ते रथ्येब चक्रान्यमन्यमुर्प तिष्ठन्त॒ राय: ॥ . . ; 

१०।११७।५॥ , 


(Fam) घन में प्रवृद्ध व्यक्ति, (नाधमानाय) मांगते हुए का 
(पृणीयात्‌ इत्‌) पालन करे ही, भौर (द्राघीयांसम्‌, पन्थाम्‌) जीवन 
के लम्बे मार्गे को (अनु) _क सम्बै मार्ग को (अनु) निरन्तर (पद्येत) देखे । (ग्रा, उ, हि, TA) \ (at, उ, हि, वतेन्ते) 


__ ३: Feary भर कोन्तेय मा SUBRA घनम्‌. (महाभारत). | 
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घूमते रहते हैं (राय:) धन, (रथ्या चक्रा इव) रथ के चक्रो की तरह 
और (राग्र:) घन (अनन्यम्‌, श्रन्यम्‌+ उपतिष्ठन्त) एक. से दूसरे को 
उपस्थित होते रहते हैं; [ प्र्थात्‌ लक्ष्मी चञ्चला है] । K 
[ग्रभिप्राय ag कि घनवान्‌ व्यक्ति जोवन के लम्बे मार्ग को सदा 
घ्यान में रखेल न जाने कव वह भी घन से विहीन हो जाए-। लक्ष्मी 
चञ्चला है। यह एक से दूसरे को पहुंचतो रहती है, रथ के चक्रों at 
तरह स्थान बदलती रहती है। यह विचार कर मांगते हुए का, पालन 
करे ही]। APRS 


मोघमन्नं विन्दते acta: सत्य प्रवीमि वध इत्स तस्य । . 
नायेमण पुष्य॑ति नो सखायं केवळाघो भवति केवळादी.॥ 
; है j ; १०॥११७६॥ 
(अरप्रचेता:) अज्ञानी व्यक्ति (मोघम्‌) व्यर्थं में (aera, विन्दते) 
अन्न प्राप्त करता है, (सत्यम्‌, ब्रवीमि) सत्य मैं कहता g कि (सः) 
वृह wet (वघः इत्‌) वध हो है (तस्य) उसका, जो (न) न (अर्ये- 
मणम्‌) न्यायकारी परमेश्वर के नाम पर, और (न सखायम्‌) FT 
मित्र का (पुष्यति) पोषण करता है, वह (केवलादी) भ्रकेला खाने 
वाला मानो (केवलादी) केवल या भ्रकेला पापो होता है 1... , 
[अन्नवान्‌, व्यक्ति, जो . न तो परमेश्वर के प्रसादनार्थं याचना 
करने. वाले. का पोषण. करता है, न मित्रों का ही, वह भन्न उसके 
लिये वघरूप हो जाता है, सहानुभूति और घाभिक भावना . के अभाव 
में उसका भ्रात्मिक वघ हो जाता है, यह सत्य है । वह अकेला 
अन्न खाता हुआ केवल पापी होता है, या मानों पाप का केवल भक्षण . | 
करता है । गीता में भी कहा है “भुञ्जते ते त्वघं पापा ये पचन्त्यात्म* | 
कारणात्‌” (गीता ३। १३) MAT वे पापी पाप को खाते हैं, जो केवल 
अपने' लिये ही भ्रन्न पकाते हैं। श्रपने परिवार के लिये भी भन्न 
` पकाना, भ्रपने लिये. ही अन्न पकाना है, क्योंकि अपने परिवार में 
स्वकीय भावना ही होती है] । PEE 
शिक्षयमस्मै दित्सेयं: शचींपते,मनीषिणें,. oeo 
agg गोप॑तिः स्याम ॥ ८१४२ AI 
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(शचीपते) हे कर्मों ate भ्रज्ञामों के पति परमेश्‍वर ! (यत्‌) यदि 
(अहम्‌) मै. (गोपतिः) गौग्रों का स्वामी (स्याम) हो जाऊं तो मैं 
(प्रस्मे मनीषिणे) इस मेघावी [दिक्षार्थो] को. (शिक्षेयम्‌) शिक्षित 
कर दु, और तदर्थ घनप्रदान भी करना चाहूं। `¬. 

` [शिक्षा के प्रसार के लिये योग्य शिक्षाथियों को, साधारण धनिक 
द्वारा भी छात्रवृत्ति देने का विधान मन्त्र में हुआ है] । 


बिशेष-सामाजिक जीवन और राष्ट्रिय जीवन का. मुलाधार 
दान है । भ्राश्रम-व्यवस्था में ब्रह्मचारी की शिक्षा, उसका आवास; 
तथा खान-पान निःशुल्क होता है, प्रजा द्वारा दान और भिक्षावृत्ति 
पर भ्राश्चित होता है । गृहस्थ जीवन में ५ महायज्ञों का विधान है। 
ऋषियज्ञ, देवयज्ञ अर्थात्‌ ग्रग्निहोत्र, भूतयज्ञ, भ्रतिथियज्ञ, तथा पितृ- 
यज्ञ । इनमें देवयज्ञ ग्रर्थात्‌ भ्रग्निहोत्र, वायुशुद्धि द्वारा सर्वोपकारो 
होता हुआ सबको सुख पहुंचाता है। भ्रग्निहोत्रो के घन द्वारा यह 
निष्पन्न होता है। श्रतः इसमें भी दानभावना की सत्ता है। ग्रतिथि 
यज्ञ में तो घर भ्राए ग्रतिथि को सेवा करनी होती है, यह सेवा भी 
दानाश्चित है। पितृयज्ञ में वानप्रस्थो माता-पिता भ्रादि कां. पालनः 
पोषण करना होता है । इसमें भो दानभावना को सत्ता हवै। भुतयज्ञ 
में प्राणिमात्र की सेवा का भाव ग्रोत-प्रोत दै । यथा-- 


“शुनां च पतितानां च इवपचां पापरोगिणाम्‌ । 
वायसानां कृमीणां च शनकंनिवंपेद्‌ भुवि ॥ Ago ३।९२॥ 


- इस इलोक में कुत्ते, पापी, चाण्डाल, पापरोगी, कौए झौर कृमि 
अर्थात्‌ चोंटी ग्रादि को भी अन्न देने का विधान हुआ है । इसमें भी 
गृहस्थी की दानभावना प्रेरिका. हे । भ्राश्रम-व्यवस्था में वानप्रस्थी 
शर संन्यासी भी भिक्षावृत्ति के कारण गहस्थी के दान पर. प्राश्नित 
रहते हैं। वणं-व्यवस्था में भो कमाऊ केवल वैश्य है। शेष वर्णघर्मी 
वश्य द्वारा प्रदत्त “राज्यकर” पर तथा स्वेच्छया प्रदत्त “दान” पर, 
जीवनंचर्या करते हैं । वेदिक राष्ट्र में राज्य “कर” भी स्वेच्छा पूवंक. 
दिया जाता है, बलप्रयोग द्वारा नहीं । इसलिये राज्य “कर” कोह वः 
तथा बलि कहते हुँ। वैदिक दृष्टि में राज्य भी यज्ञरूप.है। ग्रतः इस 
यज्ञ ग्रथ प्रदान भ्र्थाहुतिरूप है।यह भी जानना चाहिये कि वेद में 
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भ्रदाता को अराति अर्थात्‌ समाज और राष्ट्र का शत्र कहा है। ग्रराति 
=ग्र+-रा(दाने)+ति; अर्थात्‌ दान न देने वाला शत्रुरूप है । इस 
दानभावना की दृष्टि से व्याख्यात weal में दानभावना की परिपुष्ट 
की गई है | । 
तवोतिभिः सच॑माना अरिंष्टा बृहस्पते मघवान सुवीराः 
. ये अश्वदा उत वा सन्ति गोदा ये वस्त्रदाः सुभगास्तेषु राय: । 
PRIE, 
(तव ऊतिभिः) तेरी रक्षाओं के साथ (सचमानाः) संगत हुए 
(वृहस्पते) हे महात्रह्माण्ड के पति ! (अरिष्टाः) रोगादि द्वारा 
ग्रहिसित, (मघवानः) घनवान्‌ तथा (सुवीराः) उत्तम “वीर या उत्तम 
सन्तानों वाले होते हैं । (ये) :जो कि (aaar) भ्ररवदानं करते हैं, 
(उत वा) अथवा (गोदाः) गोदान करते हैं, (ये)' जो (वस्त्रदाः) ` 
वस्त्र दाने करते हैं, (तेष) उनमें के (रायः) धन (सुभगाः) 
सौभाग्यशाली होते हैं। : ' 
[नकद दान की अपेक्षा वस्तुदान को श्रेष्ठ कहा है] । 
विसर्माणं कृणुहि वित्तमेंषां ये मुज्जते अपूणन्तो न Se । 
अपंत्रतान्प्रसवे वांहधानान्त्रह्मद्धिप: सूर्याद्यावयस्व ॥ 
५।४२।९॥ :- 
(ये) जो (भुञ्जते) स्वयं तो खाते हैं, और ` (उक्थेः) वैदिक 
सुक्तो के कथनानुसार (नः) हमारा (अपृणन्तः) -पालन नहीं करते 
(एषाम्‌, वित्तम्‌) इनके घन को (विसर्माणम्‌) विसरणशील (कृणुहि) 
कर दे। (aqaa) सत्कमों से रहित, (प्रसवे) उत्पन्न जगत्‌ में 
(वावृधानान्‌) घंन-सम्पत्‌ में वृद्धिश ली, (ब्रह्मद्विषः) वेदिक कर्मों के 
द्वेषी व्यक्तियों को: (सूर्यात्‌) सूयं से (यावयस्व) पृथक्‌ कर दे। 
[मन्त्र ८ में कथित बृहस्पतिं के प्रति घनिकों के विरुद्ध निधंनों 
की पुकार मन्त्र में हई है । भ्रपत्रतान्‌--अप (रहित) --ब्रत (उत्तम 
कर्म). ब्रतम्‌ कर्मनाम (fio २१)]॥ ` oi, 
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7 (१) 
. -राजा का निर्वाचन आदि 


आं त्वाँहाषमन्तरेधि धरवस्तिष्ठाविचाचालि: | 
fnk wat वाञ्छन्तु मा त्वद्राष्ट्रमधि Bag ॥ 
छ... १०।१७२।१॥ 
. (त्वा) तुझे. (mi) मैं लाया हूं, (अन्तः) मन्त्रिमण्डल: में 
(aft). झा, ate (अबिचाचलि:) विना विचलित हुए (भुवः) स्थिर 
रूप-में. (तिष्ठ). राजासन: में स्थित हो ।: (सर्वाः विशः) सब प्रजाएँ 
(त्वा) तुझे (वाञ्छन्तु). चाहें, (राष्ट्रम्‌) राष्ट्र, (त्वत्‌ अधि) तुमसे 
(मा भ्रशत्‌) छोना न जाए, या पतनोन्मुख न हो। | 
[मन्त्र में.निर्वाचित-होने वाले व्यक्ति का वर्णन है.॥. राजा! एक 
राष्ट्र का अधिपति होता है, ग्रौर साम्राज्य है. “संयुक्त-राष्ट्र- राज्य | 
प्रधानमन्त्री चाहता है' कि राष्ट्र की सब प्रजाएँ उस द्वारा नियुक्त 
किए व्यक्ति को राजारूप में निर्वाचित करें, भर निंदिष्ट किए व्यर्बित' 
से चाहता है किःवह इस प्रकार प्रजा का शासन करे कि वह भ्रविचल 
रूप,में स्थिर शासक वना रहे, ग्रौर राष्ट्र उससे: छीना न: जाए, या 
उसके शासन से राष्ट्र पतनोन्मुख न हो] । 


इममिन्द्रो अदीघरदू ut घुवेण हविषां । 
det सोमो आधे बवत्तस्मां उ अह्म॑णुस्पतिंः ॥ १०1१७१३. 

(इन्द्रः) साम्राज्य के अ्रधिपति सम्राट्‌ ने (stor हविषा). स्थिर 
रुप में र, घन द्वारा, (इमम्‌) इस राष्ट्रपति राजा को 
(aaa) स्थिरं बनाएं रखने के लिये (ग्रदोधरत्‌) घारित-पोषित 
किया g । (तस्मे) उस राष्ट्रपति राजा के लिये (सोमः) सोम, (उ) 
तथा (ब्रह्मणस्पतिः) वेदविद्यां का पतिं (अ~धिं) स्वाधिकार से (ब्रवते) 
परामश दिया करें। 
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[इन्रः=“इनद्रशच सञ्राद्‌ वरुणइच राजा” (ago ८३७) के 
अनुसार इन्द्र है सम्राट्‌, साम्राज्य का भ्रघिपति; और राजा है राष्ट्र 
का भ्रधिपति । राजा को वरुण कहा है, चू कि राष्ट्रपति परस्पर मिल 
कर सम्राट्‌ का “वरण” निर्वाचन करते हैँ और स्वयं भी प्रजा द्वारा 
निर्वाचित होते हैं । सोम है सेनाध्यक्ष, यथा “इन्द्र प्रासां नेता ae 
स्पति दक्षिणा यज्ञः पुर एतु सोमः”। देवसेनानामभिभज्जतीनां जय- 
न्तीनां मरुतो यन्त्वप्रम्‌” (यजु० १७॥४०) में सोम को सेना के “पुर: 
भ्रागे-ग्रागे चलने वाला कहा है । ब्रह्मणस्पति, वेदोपदिष्ट राजनीति 
धर्थात्‌ प्रजाशासन आदि के सम्बन्ध में परामश देता है.। 


धुव ते राजा वरूणो ध्रुव देवो. बृहस्पति: । 
We त इन्द्रश्चाम्निश्चं राष्ट घारयतां वम्‌ ॥ १०1१७३१ 


हे प्रजाजन ! (राजा वरुणः) वरुण राजा (ते राष्ट्रम्‌) तेरे राष्ट्र 
` को (धुवम्‌) स्थिर रूप में [धारित करे], (देवः बृहस्पतिः) विजि- 
गीषु. seat सेना का पति (ध्रुवम्‌) स्थिर रूप में [घारित करे] ( इन्द्रः 
च) और सम्राट (afta: च) तथा साम्राज्य का भ्रग्रणी प्रधानमन्त्री 
(ते राष्ट्रम्‌). तेरे राष्ट्र को (धुवम्‌) स्थिर रूप में (घारयताम्‌) 
घारित करें। 


[राष्ट्र है राजा का क्षेत्र । परन्तु साम्राज्य के प्रत्येक राष्ट्र की 
स्थिरता के लिये साम्राज्य के ग्रधिकारियों का सहयोग होना चाहिए । 
राष्ट्रों की सुरक्षा तथा धारण-पोषण के आश्रय पर ही साम्राज्य को 
रक्षा, तथा घारण-पोषण सम्भव है। क्योंकि राष्ट्रों का समुह ही तो 
, साम्राज्य है। रांजा तो निज राष्ट्र की रक्षा आदि करेगा हो । परन्तु: 
राष्ट्र के विपत्तिग्रस्त होने पर साम्राज्य ही विपत्ति से उसे बचा 
सकता है। “देव बृहस्पति” है साम्राज्य की बृहतो-सेना का ग्रधिपति 
जो कि विजिगीषुः है॥ देवः=“दिवुः क्रीडाविजिगीषा”. श्रादि 
(दिवादिः) । राष्ट्र के मुलभूत स्वामी है, प्रजाजन । प्रजाजनो के ही 
प्रतिनिधि हैं राष्ट्राधिकारो प्रजाजनों और प्रजाजनों की आजादी ग्रोर' 
सम्पत्ति की सुरक्षा के लिये। इसलिये प्रजाजन : मन्त्र मे सम्बोधित. 


किये हैं| ॥ ' 
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राष्टू-बलि=कर 


ya धुवेणे हविषाभि सोमं मृशामसि । ` 
अथो त॒ इन्द्रः केवंछीविशों वलिहृत॑स्करत्‌ ॥ १०।१७३।६॥ ' 


(mar) स्थिर (हविषा) हवि (सैन्य सहायता) द्वारा, (ध्रुवम्‌, 
सोममू) स्थिर रूप में सोमनामक सेनाष्यक्ष को (अभि मृशामसि)हम 
तेरे साथ सम्वद्ध करते हैं। (प्रथो) और तव (इन्द्रः) सम्राट्‌ (विशः). 
प्रजाओं को (ते) तेरे लिये (केवलीः) सेवा करने वाली, तथा (बलि- 
हृतः) “कर” देने वाली (HW) FT ' i 

सोम है राष्ट्र की सेना का अध्यक्ष और संचालक । आर Fee: 
स्पति (मन्त्र ५) है साम्राज्य की बड़ो सेना का पति । साम्राज्य के 


अधिकारी सोम को आइवासित करते हैं कि श्रावश्यक अवस्था में हम; . 


सैन्य द्वारा, तेरी सहायता करते रहेंगे। मन्त्र में “ते” द्वारा राष्ट्र के ; 
राजा को कहा है कि इन्दर ग्रर्थात्‌ सम्राट तेरी प्रजाम्नों को तेरी सेवा 


करने वाली तथा तुझे नियम से 'कर प्रदान करने वाली कर देगा । 
(केवलीः) -क्रेव्‌ (सेवने )--ला आदाने, (भ्वादिः; ग्रदादिः); भत 
केवली:=सेवा लाने वाली सेविकाएं] । 


(३) 
। विप्रराज्य o 
अयं सहरूपूर्षिमिः सहस्कृतः समुद्र ईव पप्रथे । .. 
स॒त्यः सो अंस्य महिमा गणे शवों RY विभुराज्यें ॥ 
८।३।४॥ 


१. दलि=“कर'' । यथा “प्रजानामेव aa ताम्यो बलिमग्रहीत्‌ ' 


(रघुवंश १।१८) । “बलि” शब्द द्वारा “कर” की भ्रल्पता,' BIT 


सूचित की है अर्थात्‌ वलिप्रदान शौर . बलिग्रहण, ये घामिक कायं हैं।'ये 
प्रजा की समृद्धि के लिये हैं। . राज्याधिकारियों की समृद्धि के, लिये नहीं ! 


राज्याधिकारियों को त्यागभावना से “करांश” का ग्रहण करना चाहिये । 
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' (ama) यह [इन्द्र-सम्राट] (wear, ऋषिभिः) हजारों 
ऋषियों द्वारा (सहस्कृतः) बलशाली किया गया, (समुद्रः इव) समुद्र 
के सदृश (पप्रथे) साम्राज्य में फेल जाता है, प्रख्यात हो जाता है। 
(विप्र राज्ये) मेधावी ब्राह्मणों के राज्य में, (यज्ञेषु) यज्ञां में या 
यज्ञियकर्मों में, (aea) इस [इन्द्र] क (सः महिमा) वह महिमा 
(सत्यः) सत्य हो जाती है, (शवः) [इसकी महिमा भ्रोर] इसके वल 
का (गुणे) मैं कथन करता हूं । 

[जहां मेघात्री ब्राह्मणों अर्थात्‌ वेदवेत्ताम्नों ate wal का 
राज्य होता है वहां हजारों ऋषि पैदा हो जते हैं, ग्रोर इन्द्र का बल 
समुद्रवत्‌ फैल जाता है । मन्त्र का देवता है इन्द्र, झौर आधिभौतिकार्थ 
भै इन्द्र है सम्राट्‌ (ago sige) । सहः बलनाम (निघं० Ve), , 
शत्रु को पराभुत करने का बल, साहस | शवः=सामान्य बल । अथवा, 
wa: घननाम (निघं० २१०) | । 


यो नः स्वो अरणो यश्च॒ निष्ट्यो जिघाँसति । 
देवास्तं सर्वे भूवेन्तु ब्रह्म वमे ममान्त॑रम्‌ ॥ ६।७५।१६॥ . | 


(यः) जो (स्वः) पनां Soret (अरणः) तथा जो पराया 
प्रजावगे, (यः च) और जो (निष्ट्यः) निज राष्ट्र से निकाल दिया . 
गया प्रजावगे (नः) हमारा' (जिघांसति) हनन करना चाहता है, ` 
(तम्‌) उसका (सर्वे देवाः)' राष्ट्र के सब विजिगोषु सनिक (धूवन्तु) 
हनन करें। (मम) मेरा (वर्म) कवच (ara ब्रह्म) मेरे भीतर - 
(ब्रह्म) ब्रह्म है । FS | 

[प्रधानमन्त्री ब्राह्मणस्वभाव का प्रतीत होता है, जो कि निज- 
हृदय में ब्रह्म को स्थिति को अनुभव करता EMT, राज्यशासन में 
शासक है। वहु स्वयं किसी हिंसक प्रजावर्ग को दण्ड नहीं देना. 
चाहता । वह राष्ट्र के सैनिकों द्वारा दण्ड देने का निदेश करता है; 
स्वयं की रक्षा के लिये वह. स्वास्तनिष्ठ ब्रह्म को ही रक्षक मानता | 
है, जिसे कि वह. अपना कवच समभता है। देवाः="दिवु क्रीडा- 
विजिगीषा” आदि. (दिवादिः) अर्थात्‌ विजिगीष्‌ सेनिक । “स्वः -= 
लिजप्रजावमे जो कि राजविद्रोही होकर राष्ट्रशासकों का : हनन करना “ 
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चाहता है । अ्ररणः=अ्+-रणः (रण शब्दे, भ्वादिः), अर्थात्‌ जिनके 
साथ शाब्दिक-व्यवहार भी नहीं, बोलचाल का सम्वन्ध भी नहीं, ऐसा 
Tras | | । निष्टयः=निः निकाल दिया गया] । 
(४) 
चूत-निषेध 
Yaa दीव्यः कृषिमित्क्रषस्व वित्ते रमस्व ag मन्य॑मानः । 
तज गावः कितव॒ तत्रं जाया तन्मे वि च॑ष्टे सवितायमयैः ॥ 
१०। ३४।१३॥ 
(अक्षैः) दूत के पासों हारा, (मा दीव्यः) न. द्यूतक्रीडा कर,; 
(इषिम्‌ इत्‌ कृषस्व) खेत को ही जोत अर्थात्‌ कृषि द्वारा भन्न-घन 
आप्त कर, (वित्ते) और प्राप्त घन में (रमस्व) रमण कर, प्रसन्न; 
रह, (बहमन्यमानः) इस प्राप्त घन को बहुत मान । (तत्र) उस कृषि- 
कर्म में (गावः) गौग्रों की प्राप्ति है, (तत्र) उसमें (जाया) पत्नी की: 
आप्ति है, (श्यम्‌ सविता) इस उत्पादक (श्रयः) जगत्‌ के स्वामी ने: 
(मे) मुझे (तत्‌) उस तत्त्व को (विचष्टे) विशेषरूप में कहा है। , 
[मन्त्र से यह भाव प्रकट होता है कि मन्त्रप्रोक्ता को परमेइवर 
दारा भरणा हुई है fe awrite न.कर। . वित्ते=विदूल लाभे+- 
` क्तः, अर्थात्‌ कृषि प्रादि द्वारा प्राप्त घन] । 
. यदादीध्ये न दविषाण्येमिः परायद्भ्योऽव हीये सखिभ्यः | 
SAT बरवो TINT एमीदेां निष्कृतं जारिणीव ॥ 
ae २०।२४।०॥ 
यदा) जव (आदीघ्ये) मैं विचारता हूं कि (एभिः) इन aei. 
अर्थात्‌ पासो द्वारा (न दविषाणि) नहीं चूदकर्म करूं, ह (पराय- 
दुम्यः) पराङ्मुख gu (सखिम्यः) सखाश्रों से. (अवहीये.) मैं होन हो 
जाता हू, उन द्वारा परित्यक्त हो जाता ह। परन्तु (न्युप्ताः) फॅके 
गए (बश्रवः) भुरे वणे वाले म्रक्ष अर्थात्‌ पासे. (वाचम्‌ अक्रत) जव 
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वाज करते हैं, तब (एघाम्‌) इन प्रो के विये (निष्कृतम्‌) तय्यार 
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किये gu स्थान पर (एभि इत्‌) मैं ग्रा ही जाता हूं, (जारिणी इव): 
जसे व्यभिचारिणी व्यसन द्वारा प्रेरित हुई, निज जार के पासं ग्रा ही 
जाती हैः। 

[दयूतकर्म है तो हेय, परन्तु द्यूतकर्म की हेयता को जानता हुआ, . 
और यह विचारता हुम्ला कि भविष्य में मैं चूतकम नहीं करूंगा, 
व्यसन द्वारा भ्रभिभूत हुआ वह पुनः द्यूतकरम में प्रवृत्त हो जाता है। 
अतः इस चूतकम में पड़ना ही न चाहिये, ताकि यह व्यसनरूप 
होकर उसे द्यूतकमं में पुनः पुनः प्रेरित न करता रहे। अव हीये= 
भ्रव+-भोहाक्‌ त्यागे (जुहोत्यादिः) ] । 

(५) 
दुष्कमियों का विनाश 


उलूकयातुं शुशुळूकयातुं जहि खपातुमुत कोकयातुम्‌ | 
सपर्णयातुमुत ada दृषदेव प्र संणं रस. इन्द्र ॥ 
७।१०४।२२॥ > 
(उलूकयातुम्‌) उल्लू की चाल-वाले, (शुशुलूकयातुम्‌) शीघ्रता 
से धनापनयंन करने वाले .की चाल वाले, (इवयातुम्‌) कुत्ते की चाल 
वाले, (उत) और (कोकयातुम्‌) -कोक की चालवाले (जहि) मार, 
(सुपर्णयातुम ) गरुड़ की चाल वाले, (उत) श्रोर (गृध्रयातुम्‌). गीध 
को चाल वाले (रक्षः) राक्षस को (इन्द्र) सम्राट्‌ ! तू (प्र मृण) 
हिसित कर, मार डाल, (इव) जैसे कि (दुषदा) पत्थर द्वारा, खल्वों 
अर्थात्‌ चनो को पीस दिया जाता है | 
[उलूकयातुम्‌=उल्लू का विचरना रात्रि में होता है । इस द्वारा 
रात्रि के चोर जाति का निदेश हुआ है। शुशुलकयातुम्‌=शुञ-शु 
` (क्षिप्रनाम्‌*) +लूक, (लुञ्च, श्रपनयने) भ्वादिः। अर्थात्‌ ग्रति- 
शीघ्रता से घतापनयन करने वाले, दिन में डाकू की सी चाल वाले 
का निर्देश हुआ है। क्‍वयातुम्‌=कुत्ते के ' सदृश मानों चापलूसी में 
पूंछ हिलाने वालों-की चाल का निर्देश। कोकयातुम्‌=भ्रति कामी की 
ाचारःसंबन्धी चाल का निर्देश । सुपर्णयात=सुपणे है गरुड, यह सांपों 


CTT = 
१. “'म्राशु इति च शु इति च क्षिप्रनामनी भवतः?” (निरुक्त ६११) । 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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न है। मन्त्र में, उपचार द्वारा, राष्ट्र या समाज का दुश्मन ' 
पिरत है | yaa वाला, लोभी-लालची, जो घन का x | 
लालची है,प्रौर केवल स्व भरण-पोषण ही करता Ti Gu राष्ट्र a Bal 
प्रजा को उन्नति के निमित्त घन नहीं देता । वेदों में ऐसे लालचियों 
को इसोलिये “अराति” शत्रु कहा है, अ+रा (दाने) । मृणर-हिंसा- | 
याम्‌ (तुदादिः) । दृषदा=दुषद्‌ द्वारा खल्वो को. पीसने का कथन : 
(प्रथवे० २।३१।१), यथा “दुषदा खल्वाँ इव” | खल्वान्‌ चणका | 
(सायण) i इन्द्रः= सञ्राटू “इन्द्रश्च सम्राड वरुगरच राजा (यजु० 
८1३७) 1 मन्त्र में इन ६ प्रकार के. व्यक्षितयों को? रक्षः. अर्थात्‌ * 


राष्ट्र के राक्षस कहा है । aa 
~ ५) 


_निरासिष भोजन 


_ गोमिष्टरेमामंति दुरेवां यवेन gi पुरुहूत fal 


वय राज॑भिः प्रथमा धर्नान्यस्माकेन वृजनेना जयेम।।१०।४३।१० 


' (गोभिः) गोभ्नों के दुग्ध आदि द्वारा. (दुरेवाम्‌) दुष्परिणामी . 
(भ्रमतिम्‌) मतिहीनता का (तरेम) हम अपनयन कर (EE. 
वहुतों द्वारा पुकारे गए परमेश्वर | (Fam) सब प्रकार को , 
(क्षुघम्‌) क्षुधा का (यवेन)जो द्वारा [हम अपनयन करें ]। (राजभिः) 
राजाओं के सहयोग द्वारा, (वयम्‌) हम प्रजाजन, (प्रथमा धनानि) - 
दुर ग्रौर यवरूपी मुख्य धनों को (अस्माकेन) हम दोनों के (वृजनेन ) 
बल भर्थात्‌ प्रयत्न द्वारा (जयेम) जीत | Be 


. [गोमिःङक्षी रादिगोरसँः, “प्रथाष्यस्यां ताद्ितेन कत्स्तवत्‌ : 
निगमा भवन्ति” (निरुक्त २1२1५) । गोभिः में.वहुवचन.का श्रभिभ्राय , . 


है mgr, दघि, पनीर ग्रादि । वेद में “यव तथा ब्रोंहि”.को स्वास्थ्य- ' ' 
“प्रद, प्राणापानरूप तथा यक्ष्मापहारी' कहा है । इसलिये ,क्षुघानिवृत्ति 
AA यस ह य कद ee 


“9. वावो ते eat ब्रोहियवावलासावदोमघो । एतौ यक्ष्मं विवार्घेते एतो. . 
मुञबतो अंहसः (wate ८२1१८) ॥ अवलासो --शारी रबलस्य क्षेप्तारो 
बलकरावित्यथः (वेंकट माघव) ada >वाने पर मघुर। ये दोनों 
i SE j "१ 
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के लिये इसे श्रेष्ठ aa, माना है (ado ८।२।१८) aa और 
Toray दोनों मिलकर यत्न करें कि राष्ट्र में दुग्ध और यव प्रभूत- 
मात्रा में हो सकें, यही इन घनों पर विजय प्राप्ति हैं। मति की जड़ता 
के अपनयन में गोदुग्ध, दधि आदि को सर्भर ष्ठ कहा है | 

Ar (Ce 


घेराग्य-भावना से शासन... 


अश्म॑न्वती रीयते से रभध्वमुत्तिष्ठत भ तरता सखायः ie 
aat जहाम ये ka शिवान्‌ वयमुचेरेमाभि वाजान्‌ ॥ 
as Seow! `. 12 ; १०।५३।८॥ 
(ग्रश्‍्मन्वती) पथरीली-संसार-नदो (रोयते) वह रही है, (सं: 
रभध्वम्‌) परस्पर मिलकर [इसके सन्तरण के लिये]: यत्नारम्म 
कंरो, (उत्तिष्ठत) उठो, (सखायः) हे मित्रो / (saa) इसे तेर 
जाझो। (at) यहीं (जहास) हम त्याग देते हैं उन्हे (ये) जो. 
(अशेवा:) अंशिव मार्ग (असन्‌) थे, (शिवान्‌) शिवः (वाजान्‌ अभि) 
मार्गों को लक्ष्य करके (वयम्‌) हम (उत्तरेम) उत्कृष्ट होकर संसार. 
नदी.तैर जाय.। ! : १ PT AR 
[ग्रइमन्वती ==संसारनदी योगमागियों के लिये पथरीलोः है, कृष्ट- 
दायिका है, पञ्चक्लेशो से युक्त है। यथा “अविद्यास्मितारागढ्ठ षा” 
भिनिवेशाः' पञ्चक्लेशाः” (योग २।३)' । रीयते=रीङ्‌। स्रवणं 
दिवादिः) । ख्रवंण=वहना । वाजान्‌ = मार्गान्‌, वज गतौ 
(नादिः) 1, ; 


a 7? 


“ब्रोहि are की भी वाघा या निवृत्ति करते, तथा. पाप करने की. 
भावना-से भी मुक्त करते हुँन , II. र 
प्राणापानौ ब्रीहियवावनड्वान्‌ प्राण. उच्यते । ' ' . 
` यवे ह प्राण ग्राहितो पानी ब्रीहिरुच्यते ॥ (HAT ११।६।१३) , 
“ ब्रीहि और यव, प्राण औरं ्रपांन हैं । प्राण है शरीररथ का वहन करने 
चाली शक्ति.॥ यव मे. प्राण निहित है; और ब्रीहि. अपांनंरूप कहा जाता है 
३-3 J. : इज ४4312: 107 | ST DANCY Fa 


` 
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सं मां तपन्त्यभिर्तः सपत्नीरिव पशवः | 
मुषो न शिइना व्यदन्ति माध्य; स्तोतारं ते शतक्रतो 
वित्तं में अस्य रोदसी ॥ १।१०५।८॥ 

(सपत्नीः इव) सपत्नियां जैसे पति को, aa (अभितः) दोनों 
रोर की (पशवः) पसलियां (मा) मुझे (सं तपन्ति) संतप्त करती 
है । (मूषः) चूहे (न) R (शिइना) 'ग्रन्नलिप्त सूत को, या [स्नेह 
लिप्त] निज पुच्छादि को (व्यदन्ति )काटते हैं या खाते हैं, Fa (शत- 
क्रतो) हे शतविघ कर्मों के कर्ता परमेश्वर ! (ते) तेरे (स्तोतारम्‌) 
स्तोता (मा) मुझको (आष्यः) मानसिक चिन्ताएं (व्यदन्ति) काट 
रहीं हैं, या खा रही हैं।(मे) मेरी (अस्य) उस अवस्था को (रोदसो) 
द्युलोक Mx भूलोक [के निवासी] (विदुः) जानते हैं । 

[पर्शवः काः अथं हे पसलियां। शरीर की पसलियों के भीतर 
हृदय है, मरोर हृदय के ANd है मन, और मन के अन्तर्गत हैं 
“आधियां” भ्रर्थात्‌ मानसिक चिन्ताएं। इन चिन्ताओों से व्यथित. 
gar स्तोता, परमेश्वर के प्रति निवेदन करता है कि, तेरे स्तोता को 
भी भ्राधियां काट रहो हैं, भोौर खाए जा रही हैं, परन्तु इनसे तू मुझे 
वचा नहीं रहा। सांसारिक चिन्ताश्रों के कारण विरक्तःहुए स्तोता:: 
का.यह कथन हे । 

मन का: निवास. हृदय में है। यथा “हृदये चित्तसंवित्‌” (योग - 
way) णिइना=“स्नातानि सूत्राणि” aa से लिप्त सूतः: 
“स्वाङ्गाभिघानं वा” या मूषक का निज भङ्ग (निरुक्त ४।१।६) । 
सपत्नियों द्वारा पति के संतप्त हो जाने के वर्णन से पति के लिये एक. 
पत्नो का विधान भी हुआ है। मन्त्रोक्त भावनाग्रों को निम्न मन्त्रों 
द्वारा और स्पष्ट किया है । यथा-- i i 


सं मां तपन्त्यमितः सपत्नीरिव qa: । 
नि वाघते अर्मतिनम्ता जसुर्वेने वेवीयते प्तिः ॥१०।३३।२॥ 


. [इस मन्त्र में सपत्नियों भोर थ्राधियों के कारण हुई अमति 
अर्थात्‌ मति की जड़ता, नग्नता Taig दारिद्रय, जसु FAT उपक्षय, 
अति sig बुद्धि के काम्पते रहने का भ्रधिक कथन gar है । तथा-- 
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मूघो न शिइना व्यदन्ति माध्यः स्वोतारं ते शतक्रतो | 
सकृत्‌ सु नां मघदकिन्द्र सृळयाघां पितेष नो भव ॥ 
१०।३३।३॥ 
(मन्त्र के पूर्वार्ध का श्रभिप्राय मन्त्र १।१०५।८ के उत्तराद्धे के 
सदृश हैं । तथा इस मन्त्र के उत्तराधे में यह कहा हैं कि हे इन्द्र अर्थात्‌ 
परमेश्‍वर ! हमें सकृत्‌ एक बार तो सुखी कर दे [ग्राधियो से वचा 
कर], इस प्रकार हमारे पिता के TST तू हमारा रक्षक हो जा) । 


मो घु वरुण मृन्मयं गृहं राजन्नहं गंमस्‌ । 
yor सुंक्षत्र yor ॥७।८९।१॥ 


(वरुण) हे पापों से निवारण करने वाले! (राजन्‌) हे जगत्‌ 
के राजा ! (अहम्‌) मैं (मृन्मयम्‌) मिट्टीमय (गृहम्‌) शरीर-गृह में 
(मो=मा, उ) न (गमम्‌) मैं जाऊ । (मृळम=मृळ) हे सुख देने 
वाले ! (सुक्षत्र) क्षतियों से त्राण करने वाले! (gor) मुझे 
[मोक्ष का] सुख प्रदान कर । Sok 
` / [शरीर मृत्मय-गृह है । यह मिट्टी अर्थात्‌ पृथिवी का रूप है। 
यथा “पृथिव्याः शरीरम्‌ (प्रथवें० ५॥ १०1८), तथा “परथिवी शरोरम्‌” 
(गथवं० ५।९।७) | मोक्षाभिलाषी शरीर गृह में पुनः न जाने की 
प्रार्थना करता है । सु=पदपूरण है] । - š 

यदि शासन में वैराग्यभावना के साथ शासन किया जाय तो 
शासक वर्ग में ग्राथिक-भ्रष्टाचार समाप्त हो जाए। विरक्त शासन 
का ज्वलन्त उदाहरण हे राजा जनक ।. 
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स्वास्थ्य, दीर्घायुष्य के साधन . ., 
(१) 
ee हवियज्ञ' तया शक्ति संचार ` म) 
यदि क्षितायुर्यदि वा परेतो यदि मृत्योर॑न्तिकं नीत एव । 

तमा , हरामि निर्कृतेर्पस्थादस्पाषिमेनं . शुतशांरदाय || :. 
| . .१०॥१६१२॥ . 
(यदि) चाहे (क्षितायुः) मनुष्य क्षीण arg हो गया है, (यदि, 
वा) अथवा चाहे (परेतः*) प्रेत हो गया है: (यदि) चाहे (मृत्योः 
अन्तिकम्‌) मृत्यु के समीप . (नीतः एव) ` पहुंच ही. गयां हे । (तम्‌) 
उसे (ग्रा हरामि) में वापिस 'छीन लाता हूं (निऋ तेः) ` कष्ट कीः 
( उपस्थात्‌) गोदी से, यतः (GAT) :इसे.(अस्पा्षम्‌) मैंने हस्त-स्पशे' 
कि दिया हे, , (शतशारदाय) सो. शरत्‌-काल तक [जीवित] रहने - 
l अ ; 2 १ 


; É 1051 
[मनुष्य की शतायु के लिये वैदिक-चिकित्सक कहता है. कि (१) 
चाहे व्यक्ति क्षीणायु हो जाय, चाहे. मृत्यु की गोद में पहुंच जाय, 
चाहे, वस्तुतः. मर जाय, तब भी ae “निज हस्त ` स्पशं” द्वारा) 
शक्ति संचार कर उसे Tay कर देता है ।. “हस्तस्पर्दा” द्वारा शक्ति ' 
संचार में निम्न मन्त्र द्रष्टव्य है, यथा-- 


- ` (१) afa हृविः, तथा विद्युत्‌ आर. सविता का सेवन तथा परमेदवरीय ˆ 
कृपा,--जीवन को बढ़ते रौर १०० वर्षों तक को: आयु प्रदान' करते ET 
मन्त्र (१०1१६१४) | 

(२) “परेतः” का शब्दाथं है “परे चला गया, दुर चला गया” । अर्थात्‌ 
चिकित्सा का तू विषय नहीं रहा । तो भी मैं वैदिक चिकित्सक स्पर्श द्वारा 
तु में शक्ति का संचार कर तुझे, सौ वर्षो तक जीवित रहने योग्य कर देता 
हुँ । या परेतः=प्रेतः । तव भी वेदिक-चिकित्सक रुग्ण शरीर को स्पक्षे द्वारा 
स्वस्थ करके उसे पुनरुज्जीवित करने की राशा दिलाता है। यह समस्या 
विचाराधीन है । - 
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हस्ताभ्यां दशशाखाभ्यां जिह्वा वाचः पुरोगवी । 
अनामयित्नुभ्यां हस्ताभ्यां ताभ्यां त्वाभिमृज्ञाससि ॥ 

(अथवं० ४।१३।७१; ऋक्‌ १०।१३७।७) । 
श्रयं मे हस्तो भगवानयं मे भगवत्तरः । ; 
झयं मे विश्वभेषजोऽयं शिवाभिम्शनः॥ (पभ्रथवं० ४1१३1६; 

i तथा ऋक्‌० १०।६०।१२) | 
` ` दस शाखाओं [ग्रङ्गुलियों] वाले दो हाथों की अपेक्षया वाणी 
सम्बन्धिनी-जिह्वा ग्रागे-प्रागे गमन करती हे । रोग-रहित करने वाले 
उन दो हाथों द्वारा तेरा हम स्पशं करते है ॥ (४।१३।७)। ` 

यह मेरा हाथ [बायाँ]. भगों वाला है, और यह मेरा हाथ 
[दायाँ] उससे भ्रधिक भगों वाला है। यह. मेरा [arat] सव रोगों 
का झौषध है, ग्रौर यंहं [दायां] शिवकारी स्पश वाला हे । प्रथर्व० 
(४।१३।६) । o 

इन दो मन्त्रों में दो हाथों की १० भ्रडगुलियों को फेलाकर, म्रौरं 
वाणी द्वारा रोगी को आइवासन “देकर, रोगी को स्पशं करने का 
विधान garg) भग--ऐदवर्यस्य.समग्रस्य धमंस्य यशसः श्रिय: 1 
ज्ञानवैराग्ययोश्चैव षण्णां भग इतीरणा । साथ ही यह भी निर्दिष्ट 
किया है कि हस्तस्पश से पहिले, वाणो द्वारा रोगी को. प्राइवासन देना 
चाहिये कि तू स्वस्थ हो जायेगा । इस प्रकार स्वस्थ होने के दो 
उपाय निर्दिष्ट किये हैं, (१)ग्राखासन; (२) खुली भ्रङ्गुलियों वाले 
दोनों हाथों द्वारा रोगी का स्पर्श । उच्चकोटि के महात्माम्रों और 
योगियों, तथा दुढसंकल्पी जनों में, वाणी और हस्तो द्वारा शक्ति- 
संचार कर रोगोन्मुक्त कर देने की शक्ति होतो है । 

हतं जीव शरदो वर्धमानः शतं हेमन्ताञ्छतमु वसन्तान्‌। _ 

शतसमिन्द्राग्नी सविता बृहस्पतिः शतायुषा हविषेमं पुनव: ,॥' ov, 

क हत रळ सिरा 

बढ्ता हुआ तु at सदियों जीवित हो, सौ हेमन्तकाल ग्रौर सौ 
वसन्तकाल [जीवित हो ]। इन्द्र [विद्युत्‌ |,भग्नि [यज्ञियाग्ति |,सविता 
[अतः/कालीन सूये] तथा “बृहस्पति [बृहत्‌ जगत्‌ के पति परमेश्वर] 
ने सो वर्षों को झायु करने वाली हवि द्वारा तुझे पुनः हमें दिया दै“॥1) 
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(२) 


स्वच्छ, झन्तरिक्षीय वात 


वात आं वातु भेषजं शुंसु मयोसु ना इदे । 
प्रण आयूँषि तारिषत्‌ ॥ १०।१८६।१॥ 

(वातः) [भ्रन्तरिक्षस्थ] वायु (भेषजम्‌) ater को (ग्रा वातु) 
हमारी ओर प्रवाहित करे, जो भेषज कि (नः हुदे) हमारे हूदयों के 
लिये (शंभु) शान्ति पैदा करने वाली या रोगों को शान्त करने वालो, 
तथा (मयोभु) सुखदायी है। वह (नः) हमारी (भायू षि) आयुग्रो 

को (प्र तारिषत्‌) बढ़ाए । 

[शुद्ध भ्नन्तरिक्षस्थ वायु भेषजरूप है, gaat के रोगों को शान्त 
करती, हुदयों.को सुख पहुंचाती, तथा आयुवर्धक दै । मयः सुखनाम 

(निघं० ३।६) ] । 
यद॒दो वांत. ते गुहे3ऽमृत॑स्य निधि हितः | 
ततां नो देहि जीवसं ॥ १०।१८६।३॥ 

(बात) हे वायु ! (यद्‌ ग्रदः) जो वह (ते गृहे) तेरे घर में 
(मृतस्य निधिः) अमृत का खजाना (हितः) निहित है, (ततः) 
उसमें से [agate] (नः देहि) हमें दे, (जीवसे) जीने के लिये। 

[वात में प्रमृत निहित हैं, जो कि जीवन का हेतु है,--इससे ज्ञात 
होता है कि वायु में एक विशिष्ट तत्त्व है जो कि जीवन का आश्रय 

है । वर्तमान वैज्ञानिक विद्वान्‌ उसे oxygen [ञौषजन ] कहते हैं । 
(३) 
- _ ्राण-चिकित्सा 
द्वाविमो बातों वात॒ आ सिन्धोरा परावतं! । 
दक्ष ते अन्य आ वातु परान्यो वातु amt ॥ 
१.०।१३७।२॥ 
` (इमो) ये (Sarat) दो वायुएं (वातः) गति करती हँ, 
(सिन्थोः भा) एक हृदय-सिन्षु से, और दूंसरी (परावतः आ) दुर के 
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प्रदेश से । (श्रन्यः) दूर प्रदेश की वायु (ते) तेरे लिये (दक्षम्‌) बल 
(m वातु) बहा लाए, (भत्यः) दूसरी अर्थात्‌ हृदय-सिन्धु की वायु 
उसे (परा वातु) परे भ्र्थात्‌ दूर (वातु) बहा दे, (यत्‌) जोकि 
/ रपः) पापख्प है, गन्द रूप है, अर्थात्‌ गन्दमयी हृदयस्थ वागु है । 
[हृदय है सिन्धू । यथा सिन्धुसृत्याय जाताः” (भ्रथवे० १०।२०। 
११) । “परावतः से आने वाली वायु बल लाती है, चू कि उसमें 
“अमृत निहित” है (मण्डल १०।१८६।३) | शौर हृदय fara से जो 
चायु निकलती है वह “रपः” है, पापरूप है गन्दी है । यद्यपि वायु का 
स्थान फेफड़े हैं, हृदय नहीं। तथापि फेफड़ों में arg बाहर की वायु 


बलप्रद-वायु है, जो कि फेफड़ों में इकट्ठी हुई रक्तस्थ गन्दी वायु को ` 


बाहर निकाल कर शुद्ध रक्त को हृदय में भेजती है। दक्षः बलनाम” 

(निघं २।६) । मन्त्र में “वातौ” द्वारा द्विविध-वात भी अभिप्रेत दै । 
दिन-रात स्वभावतः चलने वाले शवास-प्रश्वासहूप “वातौ”, तथा 
प्राणायाम की विधि से संयमित “वातो”, ये दोनों प्रकार के “वातो' 
बलप्रदान करते तथा “रपः” गन्दी वायु को दूर करते हँ । भ्राणायाम- 
विधि से संयमित “वातौ” के अन्य लाभ भी हैं जोकि योगदर्शन में 
वणित हैं, यथा “ततः क्षीयते प्रकाशावरणम्‌” तथा “धारणासु च 
योग्यता मनसः” (योग २।५२।५३) ] । 

(४) 
जल-चिकित्सा 
आप इंद्रा उ भेषजीरापों अमीव॒चातंनीः । 
आप; सवैस्य मेषजीस्तास्ते कृण्वन्तु मेषजस ॥१०।१२७६।॥ 
(मापः) जल (इत्‌ वै उ) निश्‍चय से ही (भेषजीः) भेषज है, 

रोगनिवारक है, (भ्राप:) जल (अमीवचातनीः) रोगजनक-जीवाणुओं 

[sitar] का नाशक है (Mme) जल (सवस्य) सब रोग समूह का 

(भेषजीः) भेषज है, (ताः) वह जल (ते) हे रोगी ! तेरे (भेष- 
-जम्‌) रोगों का निवारण (PaF) कर । 

[भेषजीः=भिषज्‌ चिकित्सायाम्‌ (कण्ड्वादिः) । चिकित्सा= 

कित रोगापनयने (भ्वादिः) भ्रमीवा=ग्नम रोगे (चुरादिः) सम्भवतः 
“द्मीवा-जीवाणु”] । 
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अप्सु मे सोमों अत्रवीदन्तर्विशवानि भेष॒जा । 
अभि च॑विखर्शसुवम्‌ ॥ १०।९।६॥ 

(सोमः) जगदुत्पादक परमेश्वर ने (मे) मुझे (AAT) कहा 
है कि (seg भ्रन्तः) जलों के भीतर (विशवानि भेषजा) सब श्रौषघें 
हैं, (च) ate (अग्निम्‌) उसमें अग्नि है (विश्वशंभुवम्‌) जो कि 
सब रोगों को शान्त करती है । Fo ; 

[जलनिष्ठ प्रग्नि, विद्युत्‌ रूप में, जलो में प्रकट होतो है । जल- 
निष्ठ afta विद्युत्‌ रूप है, Electricity है ॥ परमेदवर ने, वैदिक 
ऋषि को, वेद द्वारा यह ज्ञान प्रदान किया है] । ; 

इदमापः प्र वहत यत्‌ कि च॑ दुरित मायै । 
यदू वाहम॑मि gate यदू at शेप saag ॥ 
: - felsic 

(प्राप:)हे जलो ! (यत्‌ कि च)जो कुछ (मयि) मुझमें (दुरितम्‌) 


पापकमे द्वारा दुष्परिणाम पैदा हुआ है (इदम्‌) इसे (प्रवहत) sat- 
हित कर दो, (यद्‌ वा) श्रथवा जो (अहम्‌) मैने (प्रभिदुद्रेह) द्रोह 


किया है, (यत्‌ वा) वा जो (शेपे) मैंने शाप दिया है, (उत) प्रौर 
(अनृतम्‌) झनृतभाषण किया है [उस सव को प्रवाहित कर दो] । 
[“प्रवहत” द्वारा प्रतीतं होता है कि प्रवाहित होते इये नदी जल 
में हत या णी चाहिये । इससे मानसिक बुरे सकार मी 
प्रवाहित हो जाते हैं, ग्रर्थात्‌ जल चिकित्सा द्वारा मानसिक-रोगः भो 
ान्त.हो जते है|  .. 
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10 0 ee 
सृष्टि तथा सृष्टिक 

कत च॑ सत्य चाभीद्धात्‌ तप॒सोऽध्यंजायत । 
ततो रात्र्यजायत तत॑ः समुद्रो अणवः ॥ १०।१९०।१॥ ' 

(ऋतम्‌ च) नियम व्यवस्था, और (aay चं) सत्य 'वेदिक 
ज्ञान, (अभीद्धात्‌) maga (तपसः अथि) परमेश्वरीय-ज्ञान से 
(अजायत) प्रकट हुए 1 (ततः) उसा ज्ञान से (रात्री) ब्राह्मी रात्रि 
(प्रजायत) प्रकट हुई, (ततः) उसी ज्ञान से (समुद्रः) अन्तरिक्षीय 
at पार्थिव समुद्र (ग्रणव:) जलयुक्त प्रकट हुआ | 

[तपसः= “यस्य ज्ञानमयं तपः” (मुण्डक उपनिषद्‌ १॥ १९), 
परमेश्वर का तप है ज्ञानमय | इसे उपनिषदों में. ्रालोचनात्मक-ज्ञान 
भी कहा है, तथा कामना भी | “ऋत और सत्य” द्वारा ब्राह्मदिन' 
आर “रात्री” द्वारा ब्राह्मीरात्रि' निर्दिष्ट की है। प्रतिदिन के “्रहो-' 
रात्राणि” का निर्देश मन्त्र (२) में हुआ है॥ “समुद्रो श्रणंवः”.. तक 
की उत्पत्ति “तपः” से कही हे] । 
समुद्रादणेवादाथे संवत्सरो अंजायत | , 
अहोरात्राणि विद धद्विइवस्य मिषतो वुशी ॥ १०१९०।२। 


सूर्याचन्द्रमसौ . घाता  यंयापुवेर्मकटपयत्‌ ।: ` ` ia, 
दिव॑ च पृथिवीं चान्तरिक्षमथो स्वः ॥ › १०।१९०।३।। 


(miaa समुद्रात्‌ ate) जल वाले समुद्र,के पश्चात्‌ (संवत्सरः) 
संवत्सर (अजायत) पैदा हुग्रा 1. (मिषतः) निमेषोन्मेष करते वाले! 


(१) ब्राह्मदिन=तदवेयुगसह्नानतं ब्राह्म पुण्यमहविदुः ॥“(मनु०) ॥ 
“दिन” । ब्राह्मी रात्रि= रात्रि च.तावतीमेव तेऽहोरात्रविदो 
जनाः॥ (मनु) ॥ प्रलयस्यितिकाल=रात्रि। ` 
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प्राणिजगत्‌ के (वशी) वशयिता अर्थात्‌ उसे वश में करने वाले पर- 
मात्मा ने (अहोरात्राणि) दिनों ate रातों का (विदघत्‌) विधान 
करते हुए,(घाता) घातृरूप होकर (सूर्याचन्द्रमसौ) सूर्य और चन्द्रमा 
को (यथापूर्वेम्‌) पूर्वसृष्टि के अनुरूप. (प्रकल्पयत्‌) रचा । तथा (दिवं 
च) चुलोक को, (पृथिवीम्‌ च) और पृथिवी को, (अन्तरिक्षम्‌) 
अन्तरिक्ष को, (wat) और तत्पश्चात्‌ (स्वः) सुख को रचा । 

[समग्र सृष्टि परमेइवरकतृ क हुई, ale पुवेकल्प के अनुरूप हुई। 
समुद्र के रचने के पदचात्‌ संवत्सर BT FAT | पृथिवी का एक पूरा 
परिभ्रमण, सूर्य की परिक्रमा रूप में, जब हो जाता हैं तव संवत्सर 
वेदा होता'है, भौर संवत्सर के पैदा करने में भिन्न-भिन्न ऋतुकाल, 
निर्देशक होते हँ । यह तभी सम्भव है जबकि पृथिवी जलद्वारा ठण्डो 
aie प्रकाशरहित हो जाय, और ताप तथा प्रकाश की भिन्न-भिन्न 
सत्ता में भिन्न-भिन्न ऋतुएं भरनुभूत होने लगें। 

दैनिक अहोरात्र सूय ओर चन्द्र की सत्ता पर भ्राधित हैं। सूर्य 
की सत्ता में दिन, भ्रौर चन्द्र की सत्ता में रात्रि आश्वित हैं । दिव्‌, 
पृथिवी, प्रन्तरिक्ष यह त्रिलोक हैं । “स्वः” का प्रभिप्राय है सुख, 
जिसके लाभ के लिये प्राणिजगत्‌ इच्छुक तथा सचेष्ट रहता है । इस 
लिये भोगपूदंक सुख प्राप्ति हो सके,--यह व्यवस्था भी परमेश्वर ने 
कर दी] 1 j 

(२) 
सूयं तथा सूर्य-परिवार 
देवानां नु वय नाना प्र वॉचाम विपन्यया | 
उक्थेषु शस्यमानेषु यः TMM FTN १०।७२।१॥ - 


(देवानाम्‌) सूर्यादि दिव्य पदार्थों की (जाना) उत्पत्तियों को; 
(विपन्यया) स्तुति अर्थात्‌ स्तवन हारा, कथन द्वारा (वयम्‌) मैंने 


(भ्रवोचाम) प्रोक्त किया है, (उक्थेषु) वेदमन्त्रों का (शस्यमानेषु) ` 


कथंन करते हुए [वेदों को प्रकट करते हुए], (यः) जोकि [पूवं युग 
के सदुश | (उत्तरे युगे) आगामी युग में भी (पर्‍्यात्‌) देखेगा, भ्रर्थात्‌ 
देवों की उत्पत्तियां जसे पुवेयुग में हुई हैं, इसी प्रकार ग्रागामो युगों में 
.भी होती रहेंगी,--इसे जो वेददाता परमेश्‍वर देखेगा। - ' ' 
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[भाष्यकारों ने मन्त्र में “यः पश्यात्‌” के प्रयोग का व्यत्ययं वहु- 
वचन में किया है, यथा “ये वयं द्रक्ष्याम:” । परन्तु र्थ दृष्ट्या मन्त्र 
के बहुवचनो को यहां एकवचन में परिवर्तित किया गया है। मन्त्र में 
परमेशवरोक्ति ग्रधिक सार्थक प्रतीत होती है । “वयम्‌ और प्रवोचाम' 
दोनों »योगों में बहुवचन का व्यत्यय एक वचन में किया गया है । 
जोकि “अस्मंदो gates” [अ्रष्टा० १।२।५९] द्वारा परिपुष्ट होता 
है । परमेश्वर को उक्ति है कि जैसे पूर्वयुगों अर्थात्‌ पुवंसृष्टिकालों में 
मैने देवों के जन्म किये थे, तदनुरूप ही उत्तरकाल की सृष्टियों सें मैं 
जन्म दू'गां,-यह मै. देख्‌ गा, इससे विपरीत जन्म न होगा । 
“यथापूवंमकल्पयत्‌” (mò १०।१६०।३) पद्यात्‌=लिङ्‌ चात्र 
भविष्यति कालेऽपि” (उद्गीथभाष्य) ] । 
ब्रह्म॑णस्पर्तिरेता सं . BA इवाधमत्‌ | Se 
देवानाँ पूर्व्यं युगेडसंतः सर्दजायत ॥. १०७२।२॥ . 

„ (ब्रह्मणस्पतिः) वृहत्-ब्रह्माण्डः के स्वामी परमेश्वर ने (एता 
एतानि) -इन देवजन्मो के लिये - (सम्‌ अधमृत्‌) सम्यक्‌ प्रकार से, 
सृष्टिकाल के प्रारम्भ में saran, शब्द सहित. अग्नि को प्रकट किया, 

(इब कर्मारः) जेसे कि लोहकार लाहे को ध्माता है, सशब्द-अरिन- 
युक्‍त करता है । (देवानाम्‌) सूर्य प्रादि देवों के (पूव्यं युगे) प्राथमिक 

काल में (ग्रसतः) भ्रवभिव्यक्त प्रकृति तत्त्व से (सद्‌) व्यक्त जगत्‌ 
` (जायत) पेदा हुआ । [amas शब्दाग्निसंयोगयोः 
_(स्वादिः) .]। ` प 

देवानां युगे प्रंथमे$संतंः सद॑जायत । > 
: तदाश। अन्व॑जायन्त तदुत्तानर्पदस्पारे ॥१०७२३॥- ` . 

... (देवानाम्‌) द्युतिमान्‌ सूर्यादि के (प्रथमे) प्रथम अर्थात्‌ प्रार- 
“मक (युगे) युग में (असतः) ग्रनभिव्यक्त प्रकृति-तत्त्व से (सत्‌) 
“ब्यक्त जगत्‌ (जायत) पेदा हुम्रा । (तत्‌ ag) उसके पश्चात्‌ 
(mar) दिशाएं (प्रजायन्त) पेदा हुई, (तत्‌) वह पृथिवी 
`. (उत्तानपदः परि) सुर्य से पैदा हुई। 
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[उत्तानपदु--सूर्य, इसके पद अर्थात्‌ रश्मियां, ऊपर य लोक की 
गोर भी फंली होती हैं । वृक्षों के पद अर्थात्‌ जड़ नीचे भूमि में फेली 
होती हैं। परन्तु सूर्य की रश्मियां नीचे, ऊपर, तथा दाईं-वाईं श्रोर 
भी फेली होती हैं। ऊपर की ग्रोर पादों का फैलना सूर्य की विशेषता 
है, अतः सूर्ये को उत्तानपद्‌ कहा है । सूर्यं की रश्मियों को कविता में 
“पाद” भी कहते हैं, यथा “बालस्यापि रवेः पादाः पतन्त्युपरि 
yyy” (पंचतन्त्र), अर्थात्‌ वाल अवस्था के सूर्यं के भी पाद, 
सूस्वामियों, भूपतियों के सिरों पर गिरते हैं। दिशाओं का परिज्ञान 
सद्‌ जगत्‌ की उत्पत्ति के पश्चात्‌ होता है। सूरये, द्युलोक के तारा 
आदि, तथा पृथिवी की उत्पत्ति के पश्चात्‌ ही feast की ' आपेक्षिक 
स्थिति दर्शाई जा सकती है। | 


WA उत्तानपदो भुव आशां अजायन्त |. 
aR अजायत॒ दक्षाद्वदितिः YA ॥१०।७२।४॥ 

(x) पृथिवी (जज्ञे) पैदा हुई (उत्तानपदः) सूये से, (भुवः) 
पृथिवी से (ग्राशाः) दिशाएं (अजायन्त) पैदा हुई । (श्रदितेः) अन- 
इवरा-प्रकृति से (दक्षः) दक्ष भ्रर्थात्‌ प्रजापति (aaa) प्रकट हुआ, 
(दक्षात्‌ परि उ) और दक्ष से (अ्रदितिः) अदिति प्रकट हुई । 

_ [उत्तानपद्‌ से पृथिवी पैदा हुई । पृथिवी सूर्य परिवार की है । 
सूर्य से जसे अन्य ग्रह पैदा हुए, इसी प्रकार पृथिवी ग्रह भी पैदा हुआ 
दिशाओं की व्याख्या मन्त्र (३) में की गई है। श्रदितिः= “दीना 
देवमाता” (निरुक्त ४४1२३, पद संख्या ४९) । ब्रदिति=ग्रञ-दो 
अवखण्डने (दिवादिः); कितिन्‌ प्रत्यय परे alters को इकार ((्रष्टां० 
७४४०), श्रथवा अ+दीङ्‌ क्षये ` (दिवादिः) । अतः अ्रदितिः== 
जिसका कि ग्रवखण्डन या क्षय न हो, वह है प्रकृति । दक्ष=प्रजापति 
“उद्गीथ” [मन्त्र (५) ], अर्थात्‌ प्रजाग्नों का पति परमेश्वर । 

अजायत=वेदिक सिद्धान्तानुसार अदिति [प्रकृति] और दक्ष 

[प्रजापति] दोनों नित्य हैं, उत्पन्न और विनष्ट नहीं होते । अतः 
इनकी उत्पत्ति अभिव्यक्तिरूपा है। श्रदिति, दक्ष की कामना तथा 
ईक्षण द्वारा रूपान्तरित होती है, भौर इस रूपान्तर में भी प्रकृति के 
WY, तमस्‌, सत्त्व ग्रादि [गुण] प्रवयव यथावस्थित -रहते हैं ॥ यथा 
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“ते व्यक्तसुक्ष्मा गुणात्मानः? (योग ४1१३) । हमारे शरीर, इन्द्रियां 
तथा चित्त भी “गुणात्मानः” हैं, रौर शरीरादि के होते, समाधि'पूर्वक 
दक्ष [प्रजापति] का साक्षात्कार होता है, यह ही दक्ष की उत्पत्ति' 
है । इस दशन से पूर्व, दक्ष की दशंनात्मक सत्ता न थी । यह कहा जा 
चुका है कि दक्ष की कामना और ईक्षण द्वारा ग्रदिति के केवल ख्पा- 
न्तरमात्र होते हैं, भौर प्रकृति के गुण अर्थात्‌ भ्रवयव इन रूपान्तरों में 
भी यथावस्थित रहते हँ । यह ही दक्ष से अदिति को उत्पत्ति है, जो 
कि आविर्भावमात्र है। aa: “उभयविघ' उत्पत्ति में अदिति और 
दक्ष नित्यरूप ही रहते हैं । 


अदितिहीज॑निष्ट दक्ष या दुहिता तवं । 
तां देवा अन्वजायन्त भद्रा ACTA ॥१०।७२।५॥ 


(दक्ष) हे दक्ष ! प्रजापति ! (या) जो (तव) तेरी (दुहिता) 
कामनापूणं करने वाली (दितिः) प्रनश्वर-प्रक्ृति है, वह्‌ (अजनिष्ट) 
कार्योत्पादनमुखो हुई हे । (ताम्‌ ag) उसके उत्पादनमुखी होने के 
पञ्चात्‌ (देवाः प्रजायन्त) द्युतिमान्‌ सूर्य, नक्षत्र, तारा आदि पैदा 
हुए हैं, (भद्राः) जो कि कल्याणकारी ate सुखदायक हैं, (ग्रमृत- 
बन्धवः) तथा अमृत [दक्ष] जिनका बन्धु हे, या उन्हें अपने-अपने 
कत्तेव्यो में वान्ध रहा हे | 

[दुहिता--दुह प्रपूरणे (ग्रदादिः) । वेदों में दुहिता पद यौगिका- 
थंक हे । ग्रथवेवेद में “राजकीय सभा-समिति” को “दुहितरो” कहा 
है (७५१३१) | अदिति: [प्रकृति] भ्नश्वर है और श्रनुत्पन्न है। 
साम्यावस्था से विषमावस्था में होना अर्थात्‌ कार्योत्पादनमुखी होना, 
यह उसका जन्म है उत्पत्ति है। “प्रमृतबन्धचः”, यथा “स नो बन्धु- 
जनिता स विघाता धामानि वेद भुवनानि विश्वा” (यजु० ३२।१०)। 


यद: दैवा अद्‌ः संलिले सुसंरब्धा अतिष्ठत |. . . 
अन्ना घो उत्यंतामिव तीश्रो रेणुरपायत ॥१०।७२।६। 
१. MT व्युस्यानावस्था' में परमेश्वर दर्शन के विलुप्त हो जाने पर, यह 

परमेश्वर का विनाद्य है । RT Te 
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(देवाः) हे चुतिमान्‌ :सुर्यादि -! (aq) जो तुम (sa: -सलिले) 
उस कालिक दूरवर्ती उदकावस्था में (सुसंरब्धाः) तीज्न-प्रचण्ड-हुए 
(प्रतिष्ठत) स्थित थे, (अत्र) इस अवस्थामै (वः) तुम्हारी (तीव्र 
रेण:) तीव्र रेणु अर्थात्‌ तीव्र मिट्टी या कणसमुह्‌-(अपायत) तुमसे 
पृथक्‌ हुआ, (इव) जैसे कि (नृत्यत्ताम्‌) नाचते gal का रेण्‌:पृथिवो से 
पृथक्‌ होता दै। 

[सृष्टि के उत्पत्ति क्रम में एक सलिलावस्था ATS | इस अवस्था 
में सूर्यादि देव उत्पद्यमानावस्था' में स्थित:थे,'ग्रौर तीव्र प्रचण्डावस्था 
में थे। इस अवस्था में, सलिलावस्था वाली प्रकृति से. जाज्वल्यमान 
कणसमूह उठे, जिन्हें कि रेण कहा है । यह रेणुसमुह,. क्रमानुसार, 
रेणुमय पृथिवी आदि ग्रहों में प्रकट हुए। सुसंरब्धा=सु, सम्‌, रभ 
(रभ राभस्ये, म्वादिः)--क्त.। .२ाभस्य=शीधकारिता, प्रचण्डता । 
अभिप्राय यह कि क्रमानुसार (१) सलिलावस्था,. (3). देवों की 
गर्भावस्था में सलिल में स्थिति, (३) सूर्य (मन्त्र ७); (४) दिति, 
के ्राठ पुत्र रेणरूप ग्रह, उपग्रह. (मन्त्र. ८, &) आदि उत्पन्न - हुए.। 
“आदि” द्वारा.उल्काग्रों तथा. TARGA, का ग्रहण है ]। 


यदू देवा यतंयो यथा सुवनान्यपिंन्वत | 2 
BA समुद्र आ गूळहमा सूर्येमजभतन ॥ ०७२७ ` 


(यथा) जैसे (यतयः) , यति. लोग, (ग्रपिन्वत) [सदुपदेशरूपी 
जल द्वारा प्रजाश्नो को] सींचते हैं, इस प्रकार (aq) जो (देवाः) 
हे दिव्यशक्तियो ! तुमने (भुवनानि) भवनों को सींचा, तव (अत्र) 
इस अवस्था में, (समुद्रे) जगत्‌ की. जलीयावस्था रूपी समुद्र में (aT | 
गूळहम्‌) आवृत हुए (सूर्यम्‌). सुर्यं. को तुमने (ग्रा ग्रजभतंन) निकाला, 


[मन्त्रस्थ “समुद्रे” और मन्त्र(६) के“सलिले”का श्रभिप्राय एक ही 
है । “तस्माद्वा एतस्मादात्मन AIT: सम्भूत भ्राकाशाद्वायुः वॉयोर- 
ग्निरग्नेरापः भरद्भ्यः पृथिवी” ग्रादि (तैत्ति० उप० ब्रह्मानन्दवल्ली 2) 


ii A 
. १. जसे कि मातृगमं में, उत्पद्यमानावस्था, डिम्ब [1708108 ], ग्रपूर्ण अर्थात्‌ 
झविकसितावस्था में हलचल करते AI 
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इसमें भी AT: द्वारा जगत्‌ की सलिल या समुद्र ग्रवस्था का निद्रा 
“हुआ है। इस अ्रवस्था में सूये निगूढ था, छिपा हुँभा था, जिसे कि 
दिव्यशक्तियो ने निकाला, miga किया । asada” में. g? घातु 
है, जिसका ग्रथ है “हरण करना” । “हग्रहोमे: छन्दसि” द्वारा “हु' 
के “हु” को genre” gar है । 9१९ 45519 


gf 


अष्टौ पुत्रासो अदितेयें जातास्तन्वस्परि । ab 
देवाँ उप kafa: परां मार्ताण्डमाम्यत्‌ ॥ १०।७२।८॥ , .- 


(wat पुत्रासः) ८ पुत्र थे (ये) जो (ग्रदितेः तन्वः प्रि) भ्रदिति 
की तनू से (जाताः) उत्पन्न हुए थे । (सप्तभिः) ७ पुत्रों सहित अदिति 
(देवान्‌) दिव्यशक्तियों के (उप) समीप (प्रेत्‌) पहुंची, (मार्ताण्डम्‌) 
और सूर्य को उसने (परा ग्रास्यत्‌) परे फेंक दिया। 
` [७ पुतर= बुध, शुक्र, पृथिवी, मङ्गल, बृहस्पति, शनेदचर भौर 
प्रत्यक्षदृष्ट चन्द्रमा | सूर्य पृथिवीवासी प्रजाओं से लगभग १० करोइ 
'मील दूर है, मानों परे फॅक दिया हुआ है । अदिति तो माता है, 
माता ने यह विचार किया कि यदि सूये को प्रजाओों के aoe 
तो यह कहीं निज उग्रताप से प्रजाओं को उत्तप्त तथा भस्मीभूत न 
कर्‌ दे, इस लिये अदिति ने सूर्य को सुदूर परे फेक दिया । सूर्य परि- 
` माण तथा भार में बहुत बड़ा है, इसे करोड़ों मील दूर फॅकना माता 
के लिए सम्भव न था, इसलिये दिव्यशक्तियों द्वारा सहायतार्थ बह 
देवों के पास.पहुंचो । वेदों में वर्णन प्रायः कथानकह्स म Bu हैं । 
तदनुसार मन्त्र में वणेन हुआ है। झदिति माता है, देखो मन्त्र (४)। 
GAH TA ATHY क्षेपणे (दिवादिः) ] । 
ami पुत्रैरदितिरुप Beer युगम्‌ | र 
“gant मृत्यवे त्वत्पुने्मार्वाण्डमाभेरत्‌ ॥ १० KA 
(सप्तभिः gaz) सात पुत्रों की प्राप्ति हेतु (प्रदिति:) श्रर्दित् 
AA ) पूर्वे की दिव्यशक्तियों yA द्वारा कृत अर्थात्‌ निमित 
(युगम्‌) युग के (उप) समीप (प्रेत) पूहुंची । (त्वत्‌) तथा (पुन) 
तत्पङ्चात्‌ भ्रर्थात्‌ पहुंचने के पश्चात: उसने (मार्ताण्डम्‌) सूर्य | 
(भरतु =भ्हृरत्‌) छीन लिया । ' . fort 
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[सप्तभिः पुत्रेः= हेत्वर्थं में तृतीया है । “हेतौ” (ग्रष्टा० २।३।- 
२३), सहार्थं में नहीं | सूयं तो सलिलसमुद्र में आगूढ है (मन्त्र ६,७) 
जिसेकि मन्त्र (९) में पूव्यं युग में स्थित कहा है । सूर्य की सत्तः 
अभी प्रकट नहीं हुई, झौर न सप्तपुत्र ही TA सत्तावान्‌ थे। इन ७ 
की सत्ता, अवान्तर सूर्य की सत्ता पर निर्भर है । पूर्वकाल भर्थात्‌ पूर्व 
युग की दिव्य शक्तियों के अघोन सूर्य था, जिसे दिव्यशक्तियां छोड़ती 
न यो । अतः अदिति माता ने अपने द्वे पुत्र को उनसे छोन लिया । 
छीनने का प्रयोजन है उत्त्पत्ति । उत्पत्ति और मृत्यु कालाथित हैं, भौर 
काल सूर्याश्रित है। सूर्ये की ग्रहनिश गति पर ही काल की उत्पत्ति 
निर्भर है। 

पूथ्यंम्‌-“पूर्वें: कृतमिनयौ च” (aero ४।४।१३३)। g= 
युगकाल एक लम्बा काल होता है । कलियुग का काल ४,३२,००० 
वर्षो का होता है । द्वापर, त्रेता, सतयुग का काल क्रमशः कलिकाल 
से द्विगुण, त्रिगुण तथा चतुगुण होता है (प्रथवं० ८1३1२१) । 
“त्वशब्दपर्यायो5त्र त्वत्‌ शब्दः; त्वत्‌ -एक मातंण्डम्‌” (उद्गीथ); 
मार्ताण्डम्‌= मृतात्‌ व्यूद्धादण्डाज्जातो मातंण्ड: (Tee माधव) । 

(४) 
- प्रलय शोर विसृष्ट 
न मत्युरांसीदमृतं न तहि न रात्र्या अह आसीत्मकेतः । 
आनाँदवात स्वुधया तदेकं तस्माद्धान्यन्न परः कि चनास ॥ 
-१०।१२९।२॥ 

(sig) उस समय (न मृत्यु: सीत्‌) न मृत्यु थी, (न भ्रगृतम्‌) 
न न-मरना _ अर्थात्‌ जीवन था, (न) झोर न (भ्रासीत्‌) था (रात्र्याः 
ae?) रात्रि भौर दिन का (प्रकेतः) भेदज्ञान। (arta) उस समय 
प्राण ले रहा था (एकम्‌) एक परमेश्वर तत्त्व या ब्रह्म, (अवातम्‌) 
बिना वायु के, (स्वधया) स्वनिष्ठ प्रकृति के साथ । (तस्मात्‌) उससे 


| (मन्यत्‌) भिन्न (परः) और उससे पराशक्ति 
` नही (किचन) कुछ भी (ग्रास) ary. Fs > ce 
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[प्रलयकाल में एक ब्रह्म था । वायु भी न थी, ब्रह्म बिना वायु, 

प्राण ले रहा था; ग्रौर उसके साथ हो प्रकृति भी थी, जो कि ब्रह्म- 

निष्ठा थी, अर्थात्‌. कार्योत्पादनमुखी न थी । उस ब्रह्म से भिन्न, उस 

से उत्कृष्ट कोई वस्तु न थी । इसके भ्रधीन जोवात्माएं तो थीं, जो कि 
उससे उत्कृष्ट न थीं ।. : ; 


तमं आसीत्तमसा गूळमग्रेऽप्रकेतं संठिळं सर्वेमा इदम्‌ । 
तुच्छ्येनाभ्वपिंहितं यदासी त्तपस॒स्तन्माहना MIKA ॥ 
१०।१२९।३॥ 


(अग्रे) पहिले अर्थात्‌ प्रलयावस्था में (तमः) अन्धकार (भ्रासीत्‌) 
था, (इदम्‌) मह दृश्यमान (adq) सब (तमसा) अन्धकार द्वारा 
(गम्‌) छिपा हुमा; (अप्रकेतम्‌) अज्ञात. स्वेरूप, तथा (सलिलम्‌) 
सद्‌-ब्रह्म में लीन (आ्ाः=भ्रासीत्‌) था । (तुच्छयेन) तुच्छ प्रकृतिः 
तत्त्व दरा (यत्‌) जो (arq) सर्वव्यापकः (एकम्‌) एक ब्रह्म (अपि- 
हितम्‌) मानों ढका हुआ (arate) था, (तत्‌) वह (तप्रसः) निज- 
ज्ञान अर्थात्‌ ईक्षण की (महिना) महिमा द्वारा (अजायत) प्रकट 
हुआ | 

[तमः=भ्रथवां “तमः प्रधाना प्रकृति:” | उस समय न. तो प्रकृति 
का रजोगुण और न सत्त्वगुण कार्यक्षम था, अपितु स्थितिशवितवाला 
तमोगुण निदचल अवस्था में था । सलिलम्‌=सति ब्रह्मणि लीनम्‌, 
दृश्यमान जगत्‌ सद्‌-ब्रह्म में लीन था । तुच्छयेन=्तु वुद्धौ, “सदा 
sqa ब्रह्म” में “शयन” किया gar प्रकृति-तत्त्व | भ्रजायत=द्रह्म के 
सम्बन्ध में “जन्‌” का अर्थ है प्रकट होता, न.कि qar होना, देखो 
झथवे० अनुवाक ४, पर्यायसुक्त ४। मन्त्र १११ या २९ से ३६। 


Maa सर्वत्र भवतीति] । | 
कामस्तदग्रे समंवतेताधि मनसो रेत॑ः प्रथम यदासीत्‌ । 
स॒तो बन्धुमसंति निरंविन्दन्दृदि प्रतीष्यों कवयो मनीषा ॥ 
; १०।१२९।४॥ 
(अग्ने) सृष्ट्यू त्पादन से पूर्वं (कामः) कामना (समवतेत) 
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वर्तमान हुई (तत्‌?) यह कामना (मनसो ग्रधिरेतः) मानसिक वौर्येरूप 
at, (यद्‌). जोकि (प्रथमम्‌ आसीत्‌) पहिले प्रकट हुई थी । (कवयः) 
ज्ञानी महाषियों ने (मनीषा) मानसिक इच्छा द्वारा (gf) हृदय 
में (प्रतीष्य) ग्रन्वेषण करके (सतो बन्धुम्‌) सत्‌ जगत्‌ के वान्धने 
वाले ब्रह्म को (श्रसति) असत्‌ अर्थात्‌ प्रनभिव्यक्त प्रकृति में (निर- 
विन्दन्‌) . निञचुयपूर्वंक जाना । ; : 

[सृष्ट्य्‌ त्पादन से पूर्व ब्रह्म में कामना प्रकट हुई कि मैं सृष्टि 
पैदा करूं.) यह कामना थी मानसिक वोयेरूप । मनुष्य जोवन में 
पहिले काम जागरित होता है, पश्चात्‌ वीर्य और तत्पश्चात्‌ सन्तान । 
परन्तु ब्रह्म में जो काम प्रकट हुआ, वह काम ही वोयेरूप था। 


मनीषा<मनसः ईषा (इषु इच्छायाम्‌ तुदादिः) । इकारस्य दीर्घ: 
छान्दसः] । - 


तिरश्चीनो विततो रस्मिरेषामघः स्विदालीरेदुपरिं स्विदासी त्‌ 
रेतोधा आंसन्मरहिमाने आसन्त्स्वधा अवस्तात्ययतिः परस्तात्‌ ॥ 
१०।१२९।५॥ 
` (एंबाम्‌) इन [सत्त्व, रजस्‌, तमस्‌] को (रश्मिः) चमके या 
व्याप्तिं (तिरइचीनः) ताने-वाने को तरह (विततः). व्रिस्तृत थी, 
(अधः स्वित्‌) नोचे at te (arate) थी, (उपरिस्वित्‌) ऊपर की 
गोर भोः (असीत्‌) थी । (रेतोघाः) . वीयं को धारण करने वाले 
प्राणी भी (आसन्‌) प्रकट हुए थे, (महिमानः). तथा महापरिमाण 
वाले [सूर्य, ग्रह, चन्द्र, तारा आदि भी] (असन्‌) पैदा हुए, (स्वघा) 
प्रकृति (अवस्तात्‌) नीची हुई, (भ्रयतिः) और ,प्रयत्न. (Tega) 
उससे ऊपर श्रर्थात्‌ श्रेष्ठ FAT । Sis सि ; 
[रदिमिः=चमक या व्याप्ति, ग्रं व्याप्तौ; "अ्रइनोते रश न” 
(उणा० ४४७) ॥ मन्त्र में प्रकृति को नीचे की. शक्ति तथा प्रयत्न 
अर की शित दाया है] । So ees 


4 ; ; i १. तत्‌ रेत:--कामना i 


——— 
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को अद्धा बेंद क इह प्र वोचत्कुत आजाता कुतं इयं विसृष्टिः। 
अर्वाग्देवा अस्य विसर्भनेनाथा को वेद यत aaga ॥ 
१०।१२९।६।। 
(कः) कौन (अद्धा) सत्यरूप में (वेद) जानता है, (कः) कौन 
(इह) यहां (प्रवो चत्‌ ) प्रवचन कर सकता है, कह सकता है कि (कुतः) 
कहां से (आजाता) are है, (कुतः) रौर कहां से (इयम्‌) यह 
(विसृष्टिः) विविध सृष्टि हुई है । (देवाः) विद्वान्‌ (aer) इस जगत्‌ 
के (fast) पैदा होने से (अर्वाक्‌) पीछे पेदा हुए हैं, (wa) 
इसलिये (कः वेद) कौन जानता है (कुतः) कहां से (श्रा बभूव) 
विसृष्टि आ प्रकट हुई । 
[विद्वान्‌ कहते तो हैं कि विसृष्ट इस प्रकार पैदा हुई, परन्तु वेद 
न्त्र निर्देश करता है कि वस्तुतः विसृव्टि की उत्पत्ति आदि के रहस्य 
को कोई नहीं जानता । “श्रद्धा सत्यनाम” (निघं> ३1१०) । ग्रतः 
वेद में जो विसृष्टि के वारे में कथन हुआ है उसे हो श्रद्धापुवेक 
स्वीकार करना चाहिये] । ; 
इयं विरृष्टियत आवभूव यदि वा द॒धे यादै वा न । 
यो अस्याध्य॑क्षः परमे व्यामन्त्सो अङ्ग Fe यादि वा न वेद ॥ 
१०१२६७ 
(इयम्‌) यह (विसृष्टिः) विविध-सृष्टि (यतः) जिस से (ग्रा 
बभूव) ग्रा प्रकट हुई है, वहो (यदि वा) सम्भवतः (दघे) धारण 
करता है (यदि वा न) या सम्भवतः नहीं धारण करता [यह मैं कह 
नहीं सकता] । (यः) जो (प्रस्य) इस जगत्‌ का (ग्रध्यक्ष:) अध्यक्ष 
या ्धिद्रष्टा है, जो कि (परमे व्योमन्‌) महाकाश में व्यापक है 
(aq) हे प्रिय ! (सः) ag (वेद) जगत्‌ के रहस्य को जानता है 
(यदि वा) aaar (न वेद) नहों जानता [यह भी मैं कह नहीं 
सकता] | 
[वैदिक दृष्टि में जगत्‌ में कर्ता के स्वरूप का तो प्रत्यक्ष दरशन 
होता हैः परन्तु उसकी क्ृतियों के सम्यक्‌-ज्ञान के सम्बन्ध में ज्ञेयाज्ञेय- 


'बाद प्रतीत होता है । सर्वज्ञ की कृतियों के सम्बन्ध में पूर्णज्ञान भ्रल्पज्ञ 
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. ११४ ऋरवेदपरिचय 


जीवात्माभ्रों के लिये असम्भव है। sa उपनिषद्‌ में कहा है कि 
“अविज्ञातं विजानताम्‌” . अर्थात्‌ जो कहते हैं कि ब्रह्म॒ विज्ञात है, 
विशिष्ट रूप में ज्ञात होता है, उन्हें ब्रह्म “ग्रविज्ञातम्‌” विशिष्ट रूप 
में ज्ञात नहीं है । ज्ञान ak विज्ञान में भेद है। ब्रह्म और उसकी 
कृतियों का ज्ञान तो सम्भव है, परन्तु विज्ञान नहीं । इसी प्रकार कहा 
है “यस्यामतं तस्य मतम्‌, मतं यस्य न वेद सः”, अर्थात्‌ जो यह 
कहता है कि ब्रह्मसम्बन्धी पूर्णशान “मनन” द्वारा हो जाता है, वह 
नहीं जानता, ओर जो कहता है कि उस का ज्ञान “मनन” द्वारा नहीं 
हो सकता वह वस्तुतः ज्ञाता है। तथा “यो मन्ये सुवेदेति दश्रमेवापि 
नूनम्‌” थोर जो मानता है कि ब्रह्म . “सुवेद” इति अर्थात्‌ मैं ब्रह्म के 
सम्बन्ध में कहता हूं कि वह “सुवेद” है, वह निचय से कम जानता 
है, अल्प जानता है]। 
(४) 


पृथिवी का परिश्रमण 
अहस्ता यदपदी वर्षत क्षाः शचींभिर्वेद्यानांम्‌ । 
शुष्णं परि प्रदक्षिणिद्रिडवायंवे नि RAT ॥ १०।२२।१४॥ 

(ग्रहस्ता) विना हाथों की, (अपदी) विना पैरों की (क्षाः) 
पृथिवी (विद्यानाम्‌) ज्ञातव्य तत्त्वों के (शचीभिः) कर्मों ar seat 
द्वारा (यत्‌ वंत) जब घन-घान्यादि द्वारा बढ़ती है, तव वह (Ye 
ag) शोषण करने वाले सूर्य को (परि) परिवेष्टित करके (प्रदक्षि- 
णित्‌) उसकी प्रदक्षिणा को प्राप्त करती है, तब (विदवायवे) सब 
मनुष्यादि प्राणियों के लिये (नि शिश्नथः) हे परमेश्वर ! उसे तू 
हिंसित कर देता है । 

र “क्षा द्वारा पृथिवी का वर्णन हुआ है । क्षा पृथिवी- 
नाम ( श१) । बिना पैरों के पृथिवी निजमागे पर चलती है, 
और विना हाथों के, किसी का अवलम्बन लिये विना चलती हैं। यह 
ज्ञातव्य तत्त्वो के कर्मों या प्रज्ञाओं द्वारा घन-घान्य द्वारा वृद्धि को 
आप्त होती है, और मनुष्यादि प्राणियों का परिपालन करती है। 


परन्तु ग्रीष्म ऋतु में पृथिवी, जब सुखा देने वाले सूर्य की प्रदक्षिणा 


करती है, तब परमेश्‍वर मानो इस पृथिवी की हिसा कर देता है, इस 
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के चन-वान्यादि च इसे aaa कर देता के ष्म ऋतु मैं भ्रधिक 
गर्मी के कारण, तथा वर्षा न होने के कारण, नदी-नाले तथा लता 
वनस्पति भ्रादि सूख जाले हैं,--यही पृथिवी की हिंसा है। मन्त्र में 
पृथिवी की सूय प्रदक्षिणा के वर्णन के साथ-साथ, उस द्वारा होने 
वाली भिन्न-भिन्न ऋतुओं के गुण-कर्मों का भी यत्‌-किचित्‌ कथन 
किया है। शचीभिः, “शची कर्मनाम (निधं० २१); तथा शची 
प्रज्ञानाम (निघ० ३1९) । विशवायवे=विश्वञ-आ्आयवे; भ्रायवः 
मनुष्यनाम (fio २।३) । इनथति ववकर्मा (निघं २1१९) । प्रद- 
क्षिणित्‌= छान्दस प्रयोग । सम्भवतः “प्रदक्षिणाम्‌ञ-इत्‌ (इण्‌ गतो; 
प्राप्तौ+-किविप (कते रि) +-तुक्‌ । यथा “गतेस्त्रयोऽर्थाः, ज्ञानम्‌, यतिः; ` 
प्राप्तिश्च | 

आयं गौः पृरिनंरक्रमीदसंदन्मातरे पुरः । 

पितरं च RA: ॥ १०।१८९।१॥ 

(प्रयम्‌) यह (गौ) गमनशोल पृथिवीलोक) (पृरिनः) जो नाना 
aut वाला है, (मातरम्‌) भ्रन्तरिक्ष-माता [की गोद] में (असदत्‌) 
बैठा है, (पुरः) पूर्व की ओर (भ्रा भ्रक्रमीत्‌) पादविक्षेप कर रहा हैं, 
पग बढ़ा रहा है । (च) श्रौर (स्वः) उपतप्त (पितरम्‌) सूर्य पिता 
की ate (प्रयन्‌) प्रयाण कर रहा है । 

` [“गो” पद उभयलिङ्गी है, पुलिङ्ग तथा स्तीलिङ्ग। पुलिङ्ग 
afer गौः के लिये “श्रयम्‌” पद प्रयुक्त हुआ है | “गो” पद “गम्‌” 
चातु से निष्पन्न है। प्रतः गौः,का अर्थं है “गतिशील” | तथा गौः 

पृथिबी नाम (frio १।१) । पृरिनः=प्राइनुत एने वर्ण: (निरुक्त - 
२1१४), जिसे कि वणे प्राप्त या व्याप्त करता है । पृरिनः भुमिः 
(सायण ऋग्माष्य १।२३।१०)। ग्रक्रमीत्‌=क्रमु पादविक्षेपे (स्वादिः) 
मातरम=मातरिश्वा पद के व्याख्यान में “वायु के सम्बन्ध में कहा है 
कि “मातरि भरन्तरिक्षे इवसिति” (निरुक्त ७७1२६) पुरः द्वारा ज्ञात 
होता है कि पृथिबी पश्चिम से पूर्वं की ग्रोर बढ़ती हुई गति करती 
है । पिता है सूये । सब प्रह सूयं-पिता से उत्पन्न हैं। पृथिवी भी ग्रह 
है। मानो पृथिवी-पुत्री निज-पिता की शरोर प्रयाण करु रही है । स्वः 
=-उपतप्तः (स्वृ शब्दोपतापयोः भ्वादिः) । कवितारूप में पृथिवी 
द्वारा सूर्यं को परिक्रमा को “पितरं प्रयत्‌” द्वारा दर्शाया है] । 


३ 
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चन्द्रमा का सूयं द्वारा प्रकाशित होना 
अत्राह गोरमन्वत नाम त्वष्टुरपीच्यम्‌ | 
इत्या चन्द्रमसो गृहे ॥ १।८४।१५॥ 

(ह) निश्चय से (शत्र चन्द्रमसः, गृहे) यहां चन्द्रमा के घर में 
(त्वष्टुः) आदित्य की [रश्मियों] ने, (गोः नाम) सूर्य की रश्मि का 
नमन होना ग्रौर उससे (श्रपीच्यम्‌) अपगत होना (अमन्वत) मान 
लिया, स्वीकृत कर लिया, (इत्या) यह सत्य है । 

À [इत्या सत्यनाम (निघं० ३।१०) 1 अपीच्यम्‌ = श्रपगमनम्‌ = 
सूर्य से हटकर चन्द्रमा के घर चले जाना। ग्रपीच्यम्‌=भ्प+भ्रम्चु 
गतौ। तथा निरुक्त यथा “झथाप्यस्मै एको रदिमः चन्द्रमसं प्रति 
दीप्यते, आदित्यतोञ्स्य दीप्तिभंवति (१।५।६), तथा “सुषुम्णः qå- 
रश्मि: चन्द्रमा गन्बबंः” (यजु० १८1४०) । चन्द्रमा है गन्धवं, gå- 
ररिमं घरतीति (निरुक्त २।२।६) । अभिप्राय यह कि सूर्यं की सव 
ररिमयां ग्रापस में मानो बहिनें हैं, मानो शेष रश्मियों ने, निज बहिन 

एक सुपुम्ण रश्मि” का विवाह चन्द्रमा के साथ स्वीकृत कर उसे 
चन्द्रमा के घर जाने की अनुमति दे दो । 


(६) 
कपोत--सामुद्रिक जहाज 
ऋचा कपोतं नुदत प्रणोदमिष मदन्तः परि गां न॑यध्वम्‌ | 
सयो पर्यन्तो दुरितानि विश्वां हित्वा न ऊ प्रपतात्‌ पतिष्ठः॥ 
१०।१६१५।६। 

(बिश्वा दुरितानि) दुभिक्ष सम्वन्धी सब प्रकार के दुष्परिणामों 
को (संयोपयन्तः) ela हुए, (ऋचा) ऋग्वेदोक्त विधि द्वारा 
(प्रणोदम्‌) प्रेरणीय अर्थात्‌ संचालनीय (कपोतम्‌) जलीय जहाज 
को (नुदत) प्रेरित करो, संचालित करो; (इषम्‌) अन्न [का सेवन 
कर] (मदन्तः) हर्षित होते हुए तुम इसे (गाम्‌, परि, नयध्वम्‌) 


पृथिवी के सव झोर ले चलो; (नः) हमारे (ऊर्जम्‌).वलदायक ale 
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प्राणदायक अन्न को (हित्वा) राष्ट्र में छोड़ कर (पतिष्ठः) शीघ्र 
पतन करने वाला, मानो शीघ्र उड़ जाने वाला कपोत (प्र पतात्‌) 
पुनः | अन्न लाने के लिये] उड़ जाय । . 


[कपोत:--कः (जल) --पोत: (जहाज) । “प्रपतात्‌ तथा पतिष्ठ: 
द्वारा पक्षी सदुश उड्ने वाला भी यह कपोत है, कबूतर सदुश है । 
हवाई-जहाजों की आकृति पक्षो के सदुश होती है। यह कपोत जल 
अर्थात्‌ समुद्र में भी चल सकता है, रौर ग्रन्तरिक्ष में भी । समुद्र द्वारा 
तथा भ्रन्तरिक्ष द्वारा, इन दोनों मागों द्वारा, कपोत के सहारे अन्त 
संग्रह किया जा सकता है । इषम्‌ अन्ननाम (निघं० २।७), अर्थात्‌ 
ग्रभीष्ट अन्न । ऊर्जेम्‌=ऊक्‌ श्रन्ननाम (fio २७); ऊं वल- 
प्राणयोः (चुरादिः) । ऊज्‌ =ऊक्‌' भ्रन्ननाम (निघं० २।७); ऊर्जे 
बलप्राणयोः (चुरादिः) । ऊज्‌ है बलदायक तथा प्राणदायक अन्न | 
“इष” है हषंदायक स्वादु AAT | इषम्‌=इषु इच्छायाम्‌ (तुदादिः), 
स्वादु ग्रन्न के लिये इच्छा होती है, और यह हृषदायक भी होता 
है ] । 

(७) 
श्रात्सन्वती नाव 


तुग्र ह भुज्युमेश्िनोदमेघे र॒यिं न कश्चिन्ममु्वाँ अवाहाः 1 


तमुंहथुनोभिरत्मन्वतींभिरन्तरिक्षुदिमरपोदंकामिः ॥ 
१।११६।३॥ 


कर्चित्‌) कोई (ममृवान्‌) मृ “व्यक्ति (रयिम्‌, न) जैसे निज 
Ba त्याग देता है, वेसे (ह) निश्चय से (q) तुग्र से (भुज्युस्‌) 
भोग्यसामग्री की इच्छावाले व्यापारी को (उदमेघे ) समुद्र में (अवाहाः) 
बहने दिया । (र्विना) हे दोनों akad ! तुमने(तम्‌) उस भुज्यु 
को, (आत्मन्वतीभिः) मानो आत्मशक्तिवाली अर्थात्‌ स्वशक्ति 
सम्पन्न, (अपोदकाभिः) उदक के सम्पकं से रहित, (अन्तरिक्षप्रुद्भिः) 
अन्तरिक्ष को ate .उड़ने वाली (नौभिः) नौकाम्रों द्वारा (ऊहतुः) 


उद्दहन किया, उसे समुद्र से उठाया । 
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` [[ठुग्रः=तुजि धातु का यह प्रयोग है। तुज का अर्थं “बलादान? 
मी है । तः “तुग्र” है, घनरूपी वल का आदान करने वाला महा- 
व्यापारी । वह भुज्यु को भोग्यसामग्री लाने के लिये मानो नौका हारा 
समुद्र में भेजता है।,मृज्यु विपत्तिग्रस्त हो जाता है,परन्तु तुग्र उसे समुद्र 
में प्रवाहित होने देता है। “ग्ररिविनो” ये दो विमानों के Pilots अर्थात्‌ 
“संचालक प्रतीत होते हैं, जोकि कई विमानों द्वारा भुज्यु को सुरक्षित 
रूप में समुद्र से उठा लेते हैं । ये नौकाएं यन्त्रों के सहारे उड्ने वाली 
हैं, यह “थात्मन्वतीमिः” द्वारा ज्ञात होता है। इस पद द्वारा उड़ने में 
नौकाओं की निजशक्ति प्रदर्शित को है। मन्त्र १११६४ में इन 
नौकाझों को “पतङ्गः” कहा है। जेसे पतङ्ग निज Tal के सहारे, 
स्वात्मशक्ति द्वारा, ग्रन्तरिक्ष में उडते हैं, Ta ये नौकाएं भी उड़ती हैं। 
मन्त्र १११६।४ में “घडइवेः” पद भो पठित है, इस द्वारा रथों में “६ 
अरव” जुते कहे हैं, सम्भवतः “षडश्वैः” द्वार Horse Power 
के Engines को सूचित किया है । नहों तो समुद्र और हवाई- 
नोकाथ्रो में ६ Weal का क्या प्रयोजन ? ] । l 
YA यद्दारू प्लवते सिन्धों पारे अंपूरुषम्‌ । 
तदा GUT FEM तेन॑ गच्छ परस्तरम्‌ ॥ १०।१५५।२॥ 

. (अदः) वह (यद्‌) जो (mm), बिना पुरुष के, (दारू) 
काष्ठनिमित या ढुगेतिविदारक [प्लव=नोका] (प्लवते) 
गति करती हैं, (दुहेण:) हे दुगेति के हनन करने वाले ! (तद्‌) उस 
का (maaa) अवलम्वन ले, (तेन) उस द्वारा (सिन्धोः पारे) 
समुद्र के पार (परस्तरम्‌) दूर देश में (गच्छ) जा । 

[सिन्धोः=समुद्रस्य (वेंकटमाधव) | मन्त्र में अलक्ष्मी के द्वारा 
उत्पन्न Gila के हनन का वर्णेन है । यह प्लव, विना पुरुष के प्लवर्न 
करता है । दार3काष्ठः तथा दृ विदारणे (क्र्यादिः) । प्लवते= 
प्लुङ्‌ गतो (स्वादिः) । विना पुरुष के, दारु अर्थात्‌ काष्ठनिमितं 
“प्लव' का संचालन किसी यन्त्र द्वारा संचालन को सुचित करता है! 
मन्त्र में दार द्वारा समुद्रपार के दुर देशों में जाना व्यापार का सूचक 

= है। व्यापार से अलक्मी अर्थात्‌ लक्ष्मी के श्रभाव से उत्पन्न दुर्गति का 
. इनन किया जा सकता है। मन्त्र का देवता है “अलक्ष्मीघ” | 
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(८) 
लोहे को खान 


यद्ध प्राचोरजंगन्तोरों मण्डूरधाणिकोः | 
हुता इन्द्रस्य Waa सर्वे gagaan: ॥ 
१०1१५८।४॥ 

(मण्डूरघाणिकोः) मण्डूर की निधियां [mines] (यद्‌) जो 
कि (प्राचीः) पूर्व की शरोर (अ्जगन्त) गई हैं, तथा जो (उरः) 
अन्य खनिज age हैं [उन द्वारा] (इन्द्रस्य) tet के (सर्व 
शत्रवः) सव शत्रु (हृताः) मारे गए हैं, और (बुद्बुदयाशवः) जल 
के बुलबुलों के सदृश शीघ्र चले जाते हैं, हट जाते हैं । 


[मण्डूर है लोहे की कच्ची aig । इसकी निधियां अर्थात्‌ खानें 
[mines] पूर्व दिशा में विद्यमान हैं। यथा बिहार, उड़ीसा, बंगाल 
में । तथा कोरिया, मंचूरिया, फिलीपाईन आदि पूर्व देशों में। मन्त्र 
में पूवे दिशा तथा पूवं के प्रदेशों की मण्ड्रनिधियों का निर्देश किया 
है [”प्राची:” द्वारा । मन्त्रस्थ उरः=उरस्‌ शब्द का अन्वय अन्य 
पदों के साथ नहीं प्रतीत होता। यह “'्ण्ड्रघाणिकीः'' के सदुश 
भिन्तार्थक प्रतीत होता है। सम्मवतः SEK SLT ore, ores की 
भावना को प्रकट करता है। यह “उरः=उरसू' Ms 
अन्य निधियों का द्योतक है, यथा “सुवर्ण” भादि की l 
Aurum का अर्थे है 800 [gat] । Aurum शब्द उरः, उरस्‌ 
का ATH प्रतीत होता है | ma a RELE] या ऐषवयं का 
उत्पादक वणिक्‌। यथा “इन्द्रमहं वणिजं चोदयामि” (ग्रथवे० 
३1१५१) । इन्द्र अर्थात्‌ वणिक्‌ के शत्रु हैं अलक्ष्मी, दुभिक्ष, अवर्षा 
झादि । बुद्बुदयाशवः==बुद्बुद्‌ t AF (गतो, स्वादिः) आशु, अर्थात्‌ 
aa जोकि जल के बुलबुलों से सदृश शीघ्र चले जाते हैं, मिट 
जाते हैं | 
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१२० ऋग्वेदपरिच्य 


(९) 


ताससास्त्र 


अमीषां चित्तं धतिळोभयंन्ती ग्रहाणाज्ञान्यप्वे परेहि । 
अभि मेहि fee इत्सु शोकैरन्धेनामित्रास्तर्मसा सचन्तास्‌ ॥ 
१०।१०२।१२॥ 


(अमीषां) इन शत्रुओं की (चित्तम्‌) चेतनता को (प्रतिलोभ- 
यन्ती) हरते हुए, (अप्वे) हे दूर -जाने वाले अस्त्र! (अज्ञानि), 
उनके AM को (गृहाण) पकड़ ले, THs दे, (परेति) दूरस्थित 
शत्रुओं की ओर तू जा। (भ्रभि प्रेहि) उनकी शरोर जा, (हृत्सु) 
हृदयों में (शोकः) शोको द्वारा (निदेह) उनका दहन कर, (अमित्रा:) 
शत्रु (अन्वेन तमसा) अन्धा कर देने वाले श्रन्धकार से (सचन्ताम्‌) 
संयुक्त हो जायें । 

[अस्त्र का नाम है “अप्वा”, ग्रप (हमसे हट कर) वा (गति 
करने वाला, भ्रस्त्र) । यह अस्त्र कत्तेव्याकत्त॑व्य-विवेक से शत्रुओं को 
रहित कर देता है, उनके चित्तों की चेतनता का अपहरण कर देता, 
और उनके शरीराङ्गों को निइचेष्ट कर देता है, और शत्रुवरग में 
अन्धकार फेला कर उन्हें मानों Aral कर देता है| । 
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रामलाल कपूर ट्स्ट हारा 


प्रकाशित वा प्रसारित प्रामाणिक अन्य 
वेद-विषयक्र ग्रन्थ 

१. ऋग्वेदभाष्य (संस्कृत हिन्दी; ऋग्वेदादिभाष्यभू मिका सहित)-- 
प्रति भाग सहस्राधिक टिप्पणियां, १०-११ प्रकार के परिशिष्ट ka 
प्रथम भाग ४०-००. द्वितीय भाग ३५-००, तृतीय भाग ४०-०० | 

२: यजुवंदभाष्य-विवरण--ऋषिदयानन्दक्ृत भाष्य पर पं० ब्रह्मदत्त 
जिज्ञासु कृत सर यह प्रथम भाग ११५-००, द्वितीय AT ५०-०० | 

३. तैत्तिरीय-संहिता-सूलमात्र, मन्त्र-सूची सहित | {0-00 

४, तैत्तिरीय संहिता-पदपाठः--५० वषं से दुर्लभ ग्रन्थ का पुनः 
प्रकाशन, वढ़िया सुन्दर जिल्द १००-०० | 

५. अयर्वेवेदभाष्य-श्री to विश्वनाथ जी वेदोपाघ्याय कृत | &-१० 
काण्ड ४०-००३ ११-१३ काण्ड ३५-००; १४-१७ काण्ड ३०-००; 
१८-१९ काण्ड २५-००; बीसवां काण्ड २५-०० | _ 

६. ऋणग्वेदादिभाष्य-भूमिका -पं० युधिष्ठिर मीमांसक द्वारा सम्पादित 
एवं शतशः टिप्पणियों से युक्त । साधारण जिल्द ३०-००, पुरे कपड़े. 
की ३५-०० | - 

७. ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका-परिद्षिष्ट--भूमिका पर किए गये प्राक्षेपो : 
के भ्रन्थकार द्वारा दिये उत्तर । , मुल्य ४-००. 

5. माध्यन्दिन (यजुर्वेद) पदपाठ-शुद्ध संस्करण। ४०-०० 
&- गोपय-ब्राह्मण (मुल) सम्पादक श्री sto विजयपाल जी विद्याः. 

वारिधि । अव तक प्रकाशित सभी संस्करणों से ग्रधिक शुद्ध और सुन्दर 


संस्करण | मुल्य ५०-०० - 
१०. वेदिक-सिद्धान्त-मीसांसा-पं० युधिष्ठिर मीमांसक लिखित ae 
विषयक १७ विशिष्ट निबन्धों का ग्रपुवे संग्रह | अप्राप्य . 


११. कात्यायनीयं क्रक्सर्वानुक्रमणी-- (क्ररवेदीया) -षड्गुरुशिष्य 
विरचित संस्कृत टीका सहित । टीका का पूरा पाठ प्रथम वार छापा गया 
Qi विस्तृत भूमिका और अनेक परिशिष्टो से युक्त । मूल्य १००-००” 
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१२. ऋग्वेदानुक्रमणी वेङ्कट माधवकृत | इस ग्रन्थ में स्वर छन्द आदि 
ग्राठ वेदिक विषयों पर गम्भीर विचार किया है । व्याख्याकार--श्री डा० 
विजयपाल जी विद्यावारिधि। उत्तम संस्करण ३५-००; साधारण २५-०० 

१३. बेदिक-साहित्य-सोदामिनी .-स्व० श्री To वागीश्वर वेदालंकार । 
काव्यप्रकाश साहित्यदर्पण रादि के समान वैदिक साहित्य पर शास्त्रीय 

। साधारण जिल्द ४५-००, बढ़िया जिल्द ५०-०० 


१४. ऋग्वेदः को ऋक्संख्या--युधिष्ठिर मीमांसक मूल्य ३-०० 
१५. वेदसंज्ञा-मीमांसा-युधिष्ठिर मीमांसक -. २-००. 

“ १६. वेदिक-छन्दोमीमांसा-यु० मी०। .नया संस्करण . २५-००. 
१७. वेदिक-स्वर-मोमांसा-नवा संस्करण | Jo मी० ३०-०० 

` ` २८. वेदिक वाङ्मय में प्रयुक्त विविध स्वराडून-प्रकार-यु० मी०। 
६-०० 


_ १९, वेदों का महत्त्व तया उनके प्रचार के उपाय; वेदाथ की विविध 
प्रक्रियाओं को ऐतिहासिक मीमांसा (संस्कृत-हिन्दी) go मी०.। ६-०० 
२०. देवापि site झन्तनु के आख्यात्न का वास्तविक स्वरूप--लेखक-- 


श्री पं० ब्रह्मदत्त जी जिज्ञासु, ' ' | , मुल्य २-५०. 
२१. वेव झोर निरुक्त: श्री to meee जिज्ञासु,  ... २-५०. 
२२. निर्क्तकार शोर वेद में इतिहास-,, ,, २३-४० 

_ २३. त्वाष्ट्री सरण्यू की वेदिक कथा का वास्तविक स्वरूप--लेखक-- 

श्रो To घमंदेव जी निरुक्ताचायं । ` क मूल्य २-५० 


. २४ वेदिक-ज़ोवन-श्री विश्वनाथ जी विद्यामातंण्ड-द्वारा श्रथर्ववेद 
के आधार पर वैदिक-जीवन के सम्बन्ध में लिखा गया अत्यन्त उपयोगी. 
स्वाध्याय-योग्य abel अजिल्द १२-००, सजिल्द १६-००। ˆ ˆ 
२५. शिर -लघुग्रन्थ पञ्चक--इसमें श्री Go शिवशङ्कर जी 
i लिखित वेदविषयक चतु्दशं-भुवन, बसिष्ठ-नन्दिनी, वैदिक 
विज्ञान, वेदिक-सिद्धान्त और ईदवरीय,पुस्तक कौन? नाम के पांच , विशिष्टं. 
MAE Ea A . >, मूल्य ८-०० 
-२६- यजुवद का स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समीक्षा-लें० पं० विश्वनाथ 
जो वेदोपाध्याय । बढ़िया जिल्द २४-००, साधारण २०-०० । ˆ `` 
२७. शतपथ व्राह्मणस्य श्रग्निचयन ससीक्षा- लेखक--प॑० विश्वनाथ , 
जी वेदोपाध्याय। ' ` ` ` ' मूल्य ४५-०० | 
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. १८५. बेदिक-गृहस्थाअम-श्री पं० विश्वानाथ जी विद्यामातेण्ड द्वारा 
भ्रथवेंवेद के भ्राघार पर लिखित महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ । विना जिल्द २६-००; 
सजिल्द ३०-०० | ; हट 

Re ऋणग्वेदपरिचय--श्री पं० विश्वनाथ जी विद्यामातंण्ड। ऽऋग्वेद 
परिचयात्मक अद्भुत ग्रन्य छप रहा है। ,शीघ्र तैयार होगा । मूल्य विना 
जिल्द १२-००; जिल्द १६-०० | - 
_ ३०. बैदिक-पीयूष-धारा--लेखक--भ्री: देवेखकुमार जी कपूर । चुने 
हुए ५० मन्त्रों की प्रतिमन्त्र पदाथेपूर्वक विस्तृत व्याख्या, भरन्त में भावपूर्ण 
गीतों से युक्त । उत्तम जिल्द १५-००; साधारण १०-०० ` 

३१. क्या वेद में ग्रायों ate आदिवासियों के gat का वर्णन है? 
लेखक --श्री वेद्य रामगोपाल जी शास्त्री । मूल्य १२-०० 
८ 32 उरु-ज्योति--डा० वासुदेवशरण aware लिखित बेदविषयक 
स्वाध्याय योग्य निबन्धो का संग्रह । सुन्दर छपाई | पक्की जिल्द १७-०० ॥ 

३३. वेदों की प्रामाणिकता--डा० श्रीनिवास शास्त्री । : १-५० 

३¥..ANTHOLOGY OF VEDIC HYMNS—Swami 


Bhumananda Sarasvati. | ६०-०० 
wa कमेकाण्ड-विषयक ग्रन्थ . za 

३५. बोधायन-ओत-सुंत्रम--( दशंपूणंमास प्रकरण) --भवस्वामी तथा 

सायणकृत भाष्य सहित (संस्कृत) । ; ४५-०० 


, . ३६. द्ञेपूर्णसास-पद्धति -पं० भीमसेन कृत, भाषार्थ सहित । २५-०० 
३७. कात्यायनगृह्यसूत्रम्‌-- (मूलमात्र) अनेक हस्तलेखों के भ्राधार पर्‌ 


हमने इसे प्रथम बार छापा है। , , . | ; २५-०० 
३८: शौतपदार्थ-निर्वेचनम्‌ (संस्कृत ), - अग्न्याधान से अग्निष्टोम 
पर्यन्त भ्राध्वयंव पदार्थों का विवरणात्मक ग्रन्थ | सजिल्द ४०-००. 


, . ३९. संस्कार-विधि -शताब्दी संस्करण, ४६० पृष्ठ, सहस्राधिक 
टिप्पणियां, १२ परिशिष्ट । मूल्य लागतमात्र १५-००, राज-संस्करण 
२०-०० । सस्ता संस्करण ६-००, अच्छा कागज सजिल्द ८-०० | 

, ४०. वेदोक्‍्त-संस्कार-प्रकाह--पं० वालाजी विट्टल गांवस्कर द्वारा मूल 
मराठी में लिखे गये ग्रन्थ का हिन्दी अनुवाद ।. इसी का गुजराती अनुवाद 
संशोधित संस्कारविधिका भाधार बना। ` aS 
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४१. अग्निहोत्र से लेकर ग्रश्‍वमेध पर्यन्त श्रोत यज्ञों का संक्षिप्त परि 
चय--इस ग्रन्थ में श्रर्न्याघान, अग्निहोत्र, ITA, सुपर्णचिति सहित 
सोमयाग, चातुर्मास्य सौर वाजपेय आदि' यांगो का वर्णन हे । (दोनों भाग 
एकत्र) |... - ` मुल्यं १२-०० 
_ ४२. संस्कार-विधि-मण्डनम्‌- सँस्कार-विधि की व्याख्या । लेखक-- 
वद्य श्रो रामगोपाल जी शास्त्री । 'ञ्जिल्द १२-००; - सांजल्द १६-०० . 

४३. वेदिक-नित्यकमं-विधि = सन्ध्यादि पांचों महायज्ञ तथा बृहद्‌ हवन 
के मन्त्रों की पदार्थ तथा भावार्थे व्याख्या संहित'। Yo मी० मूल्यं ४-००. 
सजिल्द ६३२० । Sef NE पा 

४४. वेदिक-नित्यकमं-विधि- (मूलमात्र) सन्ध्या तथा स्वस्तिवाचनादि 


बृहद्‌ हवन के मन्त्रों सहित | " मुल्य ` १-०० 
४५. पञ्चमहायज्ञःप्रदीप-श्री To मदन मोहन विद्यासागर । ५-०४ 
४६. हवनमन्त्र-स्वस्तिवाचनादि सहित। ` i “७०-६० 
४७. सन्ष्योपासनविधि- ard सहित) ` ` ` ' ` ` -आप्राष्य 


- ४८. सन्व्योपासन-विधि-भाषार्थं तथा दैनिक यज्ञ सहित । :भ्रप्राप्य 
शिक्षा-निरुक्त-व्याकरंण-ज्योतिष विषयक ग्रन्थ ` ` 
४९. वर्णोच्चारण-ञ्िक्षा-ऋषि दयानन्द कृत हिन्दी व्याख्या ०-७५ 
Xo. शिक्षासूत्राणि--ग्रापिश्ल-पाणिनीय-चान्द्रशिक्षा-सुत्र | मू० ७-०० 
५१. शिक्षाशास्त्रम्‌- (संस्कृत) जगदोशाचारयं।  १०-०० 
५२. अरबी शिक्षाशास्त्रम्‌ - (संस्कृत) जगदीशाचायें । १०-०० 
५३. शिक्षा महाभाष्यम्‌- (संस्कृत) जगदीशाचार्य विरचित 1 मूल्य 
१२-००; सजिल्द १५००० | aie 
५४. वृद्धविक्षा-शास्त्रमू--,, » onl १४-००; सजिल्द २०-०० 
वा निरुक्त-भाष्य--श्री fo widen कृत नेरुक्त=भ्नाधिदेविक प्रक्रि- 
यानुसारी तथा पाइचात्त्यमत खण्डन सहित । | . TT 
'५६. निरुक्त-उलोकवात्तिकम्‌-केरलदेशीय नीलकण्ठ गाग्ये विरचित ।. 
एक मान मलयालम लिपि में ताडपत्र पर लिखित दुलभ प्रति के - ग्राघार 
पर मुद्रित | आरम्भ में उपोद्घात रूप में निरक्त-शास्त्र विषयक संक्षिप्त 
ऐतिह्य दिया गया है (संस्कृत) सम्पादक- sto विजयपाल विद्याव्वारिधि, 


उत्तम कागज, शुद्ध छपाई तथा सुन्दर जिल्द सहित । मूल्य १२५-००. 
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१७. निरुक्त-समुच्चय- आचायं वररुचि विरचित ( संस्कृत ) । 
सम्पादक--युधिष्ठिर मीमांसक | मूल्य २०-०० 

५८. भ्रष्टाध्यायी-- (मूल) शुद्ध संस्करण | ४-०० 

५९. अरष्टाध्यायी-परिशिष्ट-सूत्रां के पाठ-भेद, सूत्र-सूची प्राप्य 

६०, भ्रष्टाध्यायी-भाष्य-- (संस्कृत तथा हिन्दी)- श्री पं० ब्रह्मदत्त 
जिज्ञासु कृत । भाग ५०-००, MTT—LI ३०-००, भाग ३५-०० 

६१.. घातुपाठ--धात्वादिसूची सहित, शुद्ध संस्करण | ३-५० 

६२. क्षीरतरङ्गिणी क्षीरस्वामीक्ृत । पाणिनीय धातुपाठ की सब से 
प्राचीन एवं प्रामाणिक व्याख्या। सजिल्द ६०-००। 

६३. धातुप्रदीप- मेत्रेयरक्षित विरचित पाणिनीय घातुपाठ की 
व्याख्या । जिल्द ४७-०० । | ` 

६४ वामनीयं लिद्भानुझासनम्‌-स्वोपज्ञव्याख्यासहितम्‌ १०-०० 

६५. संस्कृत पठन-पाठन को ..अनुभूत . सरलतम विधि--लेखक -पं० 
ब्रह्मदत्त जिज्ञासु। पहला भाग १५-००, दूसरा भाग छप रहा है । 

६६ The Tested Easiest Method of Learning and 
Teaching Sanskrit (First 13001) - यह पुस्तक श्री पं० ब्रह्मदत्त 
ज़ी, जिज्ञासु कृत “विना रटे संस्कृत पठन-पाठन की अनुभूत सरलतस विधि! 
भाग १ का अंग्रेजी अनुवाद है। .ग्रंग्रेजी भाषा के माध्यम से पाणिनीय 
व्याकरण में प्रवेश करने वालों के लिये यह आधिकारिक पुस्तक है। 
कागज ग्रौर छपाई सुन्दर, After २५-०० | 

६७. महाभाष्य - हिन्दी व्याख्या¬ (द्वितीय अध्याय पर्यन्त) Jo मी० 
भाग] ६०-००, ` भाग] ama, भाग-111 ३०-०० ॥ 

o ६८. उणादिकोष- ऋ० To Ho कृत व्याख्या तथा To Jo मी० कृतः 
, टिप्पणियों, एवं ११ सूचियों सहित । सजिल्द १५-०० 

६९ देवम्‌ पुरुषकारवात्तिकोपेतम्‌- लीलाशुकमुनि FA’ १२-०० 
1 ..७०. fre प्रौर लुङ्‌ लकार की रूप-बोधक सरलविधि- ४-०० 

७१. भागवृत्तिसंकलनम्‌- अष्टाध्यायी की प्राचीन वृत्ति) | '८-००` 
1.: ७२. काशकृत्स्त-घातु-व्याख्यानम्‌- संस्कृतरूपान्तर। Jo मी० २०-०० 
«० ७३. काशकृत्स्न-व्याकरणम्‌- संपादक Jo Ato | १०-०० 
५ < ७४. दाब्दरूपावली-विना रटे शब्दरूपों का ज्ञान कराने वाली ३-५० 

७५. संस्कृत-घातुकोश -पाणिनीय घातुओं का हिन्दी में अथे निर्देश। 
संऽ=-युघिष्ठिर मीमांसक ।' ` . १२-००` 
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; ७६. श्रष्टाघ्यायीशुक्लयजुःभातिझाल्ययोमेतविमर्शेः--डा० विजयपाल 
विरचित पी० एच० Sto का महत्त्वपूर्ण शोध-प्रवन्ध (संस्कृत) । सुन्दर 
(छपाई, उत्तम.कागज, बढ़िया जिल्दसहित | . मूल्य ५०-०० 
| अध्यात्म-विषयक ग्रन्थ 


७७. ईश-केन-कठ-उपनिषद्‌- श्री वैद्य. रामगोपाल शास्त्री कृत हिन्दी 
KAN व्याख्या सहित | मूल्य ईशो० १-५०; केनो० १-५०; कठो० ३-५० 
७८. तत्त्वमसि अथवा ग्रद्धेत मोमांसा--लेखक--श्री स्वामी विद्यानन्द 
जी सरस्वती विरचित ईश्वर जीव और प्रकृति रूप तीनों मूल तत्त्वों का 
प्रतिपादन करने हारा दाशंनिक ग्रन्थ | मुल्य ४०-०० 
७९. ध्यानयोग प्रकाश -स्वामी दयानन्दः सरस्वती के योगविद्या कें 
शिष्य स्वामी लक्ष्मणानन्द कृत । बढ़िया पक्की जिल्द, मूल्य १६-०० | 
८०: श्रनासक्तियोग-लेखक पं० जगन्नाथ पथिक । TTT 
८१. आर्याभिविनय (हिन्दी )-स्वामी दयानन्द । गुटका सजिल्द ४-४० 
८२. Aryabhivinaya—English translation and ‘notes 
(स्वामी भुमानंन्द) दोरङ्गी wats । सजिल्द १०-०० 
८३. वैदिक ईइवरोपासना | आ मुल्य १-५० ` 
Sy. विष्णुसहत्रनाम-स्तोत्रम्‌ -- (सत्यभाष्य-सहितम्‌)  पं० सत्यदेव 
वासिष्ठ कृत श्राध्यात्मिक वेदिक भाष्य (४ भाग) । प्रति भाग २०-०० 
८५. श्रीमद्भगवद्‌-यीता-भाष्यम्‌-पं० तुलसीराम स्वामी ८-०० 
5 ८६ भ्रगस्यपन्य के यात्री को श्रात्मदशन--चंचल बहिन। ४-०० 
_ ८७. मानवता को श्रोर-श्री शान्तिस्वरूप कपुर के विविध विचारो- 
तेजक सरल भाषा में लिखे गये लेखों का संग्रह । ' ` ध्रू-०० 
,  नीतिशास्त्र-तिहास-विषयक ग्रन्थ 
._ द८. वाल्मीकि रामायण- श्री पं० अखिलानन्द जी अनुवाद 
सहित सुन्दर काण्ड २०-०० युद्ध काण्ड का Sd 
-९-  शुक्रनीतिसार-च्यास्याकार श्री स्वा० जगदीइवरानन्द, जी 
सरस्वती । विस्तृत विषय-सूची तथा इलोक-सूची सहित i. उत्तम कागज, 
सुन्दर छपाई तथा जिल्द सहित । : मुल्य ५०-०० 
| £०, बिदुर-तोति--पं० युधिष्ठिर मीमांसक कृत प्रतिपद पदार्थ भौर 
व्याख्या सहित । बढ़िया कागज, पक्की सुन्दर जिल्द । मूल्य ४०-०५, 
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९१. सत्याग्रह-नीति-काव्य--श्रा० Ho. सत्याग्रह १९३७ fo में 
हैदरावाद जेल में पं० सत्यदेव वासिष्ठ द्वारा विरचित । हिन्दी व्याख्या 
सहित ४४ मूल्य १०-०० नया संस्करण बढ़िया जिल्द .३०-०० 

€२. संस्कृत व्याकरण शास्त्र का इतिहास--युधिष्ठिर' मीमांसक कृत? 
नया परिष्कृत परिवधित संस्करण । तीनों भागों का मूल्य १२५५०० 

९३. संस्कृत व्याकरण में गणपाठ की परम्परा और झाचायें पाणिनि--, 
लेखक-डा० कपिलदेव शास्त्री To To I सजिल्द २०-०० 

९४. ऋषि दयानन्द के पत्र और विज्ञापन-इस वार इसमें ऋषि 
दयानन्द के श्रनेक नये उपलब्ध पत्र और विज्ञापन संगृहीत किये गये हैं । 
इस वार. यह संग्रह चार भागों में छपा है । प्रथम दो भागों में To द० के 
पत्र और विज्ञापन आदि संगृहीत. हैँ॥ तीसरे रौर चौथे भाग में» विविध . 
व्यक्तियों द्वारा ऋ० द० को भेजे गये पत्रों का संग्रह है। ` .' . ' 3 

` `. = प्रत्येक भाग मूल्य ३५-०० 


९५. 'विरजानन्दप्रंकाज्ञ--लेखक--पं५. भीमसेनः शास्त्री: एम० To | 


नया परिवधित और शुद्ध संस्करण ।':  ' .. मूल्य. ४-०० 

९६. ऋषि दयानन्द सरस्वती का :स्वलिखित . र स्वकथित आत्म 

चरित-सम्पादक पं० -भगवदृत्त। ` ¦ . मुल्य २-५० 
दर्शन*आयुर्वेद-विषयक ग्रन्थ 


९७. मीमांसा-शाबर-भाष्य-र्षमतविमशिनी हिन्दी व्याख्या 
सहित | व्याख्याकार-युधिष्ठिर मीमांसक | प्रथम भाग ५०-००; द्वितीय 
भाग ४०-००; तृतीय भाग ५०-००; चौथा भाग ४०-००; पांचवां 
भाग ५०-०० ) 

es. मीमांसा-्याबर-भाष्यम्‌-सम्पादक- युधिष्ठिर मीमांसक विविध 
टिप्पणियो एवं परिशिष्ठो के साथ तीन भागों में । प्रथम भाग छप रहा है। 

९९. नाडी-तत्त्वदर्शनम्‌- पं० सत्यदेव जी वासिष्ठ । मूल्य ३५-०० 

१००. चिकित्सा श्रालोक-श्री कृष्णदेव चैतन्य पाराशर । १५-०० 

१०१. षद्कर्मशास्त्रम्‌- (संस्कृत) जगदीशाचाये । ग्रजिल्द १०-०० 

१०२. परमाणू-दर्शनम्‌-- (संस्कृत) जगदीशाचार्य । अजिल्द १०-०० 
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प्रकीर्ण-ग्रन्थ 
१०३. सत्यार्थप्रकाश-- ( आयंसमाज-शताब्दी-संस्करण `) १३ परि- 
शिष्ट, ३५०० टिप्पणियां तथा सन्‌ १८७५ के प्रथम संस्क० के विशिष्ट 
उद्घरणों सहित | राज संस्क० ४०-००, साधारण संस्क० ३५-०० | 
१०४. दयानन्दीय लघुग्रन्य-संग्रह - ग्रन्थ, सटिप्पण, अनेक परि- 


शिष्टो के सहित ॥ मूल्य ४०-०० 
१०५. भागवत-खण्डनम्‌-क्तः० द० की प्रथमकृति । अनुवादक 
युधिष्ठिर मीमांसक ३ ४-०० 


१०६. ऋषि दयानन्द के meas और प्रवचन-इसमें पौराणिक 
विद्वानों तथा ईसाई मुसलमानों के साथ हुए ऋ० द० के शास्त्रार्थं तथा ना 
में सन्‌ १८७५ तथा बम्बई में सन्‌ १८८२ में दिये गये व्याख्यानों का 


संग्रह है । उत्तम कागज, कपड़े की जिल्द । मूल्य ३५-०० 
१०७. दयानन्द-शास्त्राथ-संग्रह--सस्ता संस्करण | मुल्य १२-०० 


१०८. दयानन्द-प्रवचन-संग्रह - (पूना-बम्बई प्रवचन) | १२-०० 
१०९. ऋषि दयानन्द सरस्वती के ग्रन्थों का इतिहास-लेखक- 


युधिष्ठिर मीमांसक । नया परिशोधित परिवधित संस्करण । ४०-०० 


११०. व्यवहारभानु-ऋषि दयानन्द कृत । ` ३-०० 
१११. आर्योद्देश्यरत्नमाला-ऋषि दयानन्द कृत। ००६०: 
पुस्तक प्राप्ति स्थान-- 


श्री रामलाल कपूर ट्स्ट 
बहाळगढू fret सोनीपत (हरयाणा) १३१०२१ 
रामलाल कपूर एण्ड संस, २५९६ नई सड़क, दिल्ली t 
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